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# # 6388037622 : MAJOR TRANSLATION AND INTERPRETATION

KEYWORD: onomatopoeia, translation techniques
Paphada Kaewkong : A STUDY OF ONOMATOPOEIA TRANSLATION METHODS AND
APPLICATION IN TRANSLATING THE COUNCIL OF ANIMALS BY NICK MCDONELL. Advisor:
Asst. Prof. Tongtip Poonlarp, Ph.D.

This study aims at exploring translation techniques used in transferring onomatopoeia
and its application in translating Nick McDonell’s The Council of Animals. It is hypothesized that
in translating onomatopoeia, translators generally use equivalent onomatopoeic expressions in
the target language, followed by non-onomatopoeic words, paraphrase and omission

respectively.

The results of the study reveal 4 translation techniques found in the corpus of 4
selected animal fiction translations: (a) the use of equivalent onomatopoeic words in the target
language, (b) the use of non-onomatopoeic words, (c) paraphrase, and (d) omission. The use of
equivalent onomatopoeic words is found in the selected translations of onomatopoeic words.
2 techniques are found in the translation of onomatopoeic verbs: (a) the use of equivalent
onomatopoeic words and (b) the selection of non-onomatopoeic words. In translating
onomatopoeia in The Council of Animals, Relevance-Theoretic Analysis of onomatopoeic words,
as proposed by Ryoko Sasamoto and Rebecca Jackson, is applied, and it is found that
onomatopoeic words consist in ‘showing’ rather than ‘saying’ elements, and are therefore
translated with equivalent onomatopoeic expressions in the target language, followed by non-
onomatopoeic items. Paraphrase and omission are not employed, as the selected text is viewed
as focusing on onomatopoeic elements. Other techniques that are used with equivalent
onomatopoeic words to preserve the ‘showing’ element: (a) the use of Thai tone marks, (b)

addition of consonants, and (c) reduplication.
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sUnwLarALINEYesRF A TIuTR UL UaLy AN oo ua vt uey fusedy
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vo33UNIW (Signifier) wazm1IunNY (Signified) LﬂuLLuuammﬁ (Arbitrariness) (Saussure,

| I v ¢
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[ [ L3

fdosenuviodndnuaivesgunmubilddefsniuming 1wy wilsde (1) vaneds doaui
Aunusealoundrsuduay (wauunsuadusrsiadinoaaiu wa. beee oaulal) dos
g1uvesdnin Mmilsde/ luduiusiuamnuminevesd wasdadnusiusznaufududii
‘yifsde’ Alulddefinununeresriguiy Adoudesssurinuldludevdngg q Wy
UNAUNUY nmeuns vilsdeniigu wilvdellune wazdsTaNTINeNIwY Waznulalunnaiw
(Azari & Sharififar, 2017, p. 1)
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dutuet1adoesios idesdneunasg Wuduiu iy Feadeadsify idsilsdui g
(uynsuat Ut udineanIy W, beee aaulal) e buzz waziy Sauming
Jeuideatu mnefadesdiadiodosadi uisUuuunadouresisassneiuuanseiy
nironafiunmisuiuuns@eunaznsenddnvazlulufiamadetu wu desduves
ladglunwineuasnwdinge Tuiumuazdmemssendesndendaiu luniwlng
fio “WBndisnidn’ (maunynsuua ne-Sangu e. ae wanyas seulat) uarluniwdingy fo
‘cock-a-doodle-doo’ (The Oxford Advanced Learner's Dictionary) uan31ngUn1e1u84
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panU1I g UYwINITInTaANquanTNY NN qUY wasnilnduldyaudiuunaides
Prandslavmmeluifounysd wasnuinTwngvisaunilsaunsannniy erak daduniv

a o v (% Y o & = [ v a v o ¢ a A o Yo 6
VIﬁG]'ﬁSUF’]‘EJﬂUVLW ﬁﬁ]’JVIQﬁ’]iJQQW']L@ﬂ‘l]']EJl‘UL’ﬂi‘\]']Lﬁ‘ua‘U@LLﬁﬂL‘UﬁEJUﬂ‘UﬁG]’J‘UU@IE)u Mlndnd

| | v

wantulaesliuywdidinegsonsoly usnesendeeglunssiiilumilouaiudniuyuel

Y

[ '
oA

WA IBULITNIARNY ANlemkarintiniasesnud g luyunesdnd wazdl
Adsudesssunidudaunnienseduligsuinn mLa 01 5uaI AR VBI e
PFpsnsteneauiunae q Weenundusssumfuassusssy wivdeduiiidnuaeadieiu

3IUNTIUAN nanfeldnwifeudiladewazisluuunisdeudennunineiAeud

! 1989971 https://education.nationalgeographic.org/resource/anthropocene
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A59lUMTIN UBNANNT SINUAIANNAIUNITLIDI N1SLEUAT LazALFenaluwdIteny 980D

Ao ¢ o

nsndm Ldudunuvesuywduszianeng 9 Tuuunnisdles dnvazaafinaundiesutusi
Tiiniasalegna Lydia Millet (2021) wag Jason Heller (2021) Thmauiuinniledolaudl

AB18235UNTTULANVD9LTTaR A1Yia NauraudvwIdeneAdidanInindnisileswasd

o oA

fazasranudnifauses Animal Farm w8853 805188 (George Orwell)

(Y

Wi ITednAnyiduiiaula e indaAfeudsesssueif (onomatopoeia)

'
= o

Fruunils Faswunauusunld 2 Usson Tiua 1) Aideudessssued (onomatopoeic
words) \fufdsusuudosiidnafaenss sndet1atu KABANG uag Buzz Wudu uay
2) MuanI81n15d E 897 1A 89709 (onomatopoeic verbs) 1 udn3 7 i1 lwiLAn
Foafouuuy andieg1atu squeak wonaInd sausmugunwld 2 Ussian 1dun
1) fdBudne (exical) iy caw wagadi liidudnyt (non-lexical) n3arasslug oy
MEYAAHAOW fdeudsssssusidninduisnddunisadadlng drewmunnivlidie
W udensdounuudomenisnszyin dwes wavdnd (Tiwiyanti, 2017, p. 41) wazds
Junisuanseonmesunwiiioliguiaulauasagarsu (Chang & Rufinus, 2018, p. 1)

1199 AIUFDAARBINUAINUNUIY (iconic) VBIAILA B ULA I5TSUVIRN LAALAULANAI921N

g 14
o A Y )

mialufe dnwaiznisend (reduplication) Fanuveedufivaw (Casas-Tost, 2014) EOVTER
Fosfnuuariiasviaasudoesssurdlunaiodd sluldesnumned1unsaeans
WUV uf UszLiuduius (Sasamoto & Jackson, 2016) iolvanunsoulanazaienensaun
lemsenugauszasdvosidoulilndiAsanniian uazudvestodosuauinasfausssud
dwaonsiievenddsudessTsuni femifuUadesdnumesdusznausia q lufaum
wazinssiioudisunsaifnwiiiidsadesdeniuuamslunisulaimngay wasvinli

TUAEUAIENINEILITOIUAUINTANLAL LA SUDITOTARAANUARIN UL DIUNIWIAUNG

Y

NISNUNIUITTUNITULAZNSANTUNLANINATUANIAALIVDI LUU UUINNITUUS

W
Y

AR ULAEITTTUYIAINAN YA 9 wagn1swlarndsudsssssugafnuluuidensfd
dHeviAedudnd annsathaiesgiieudioufenuuimnanisuladivanzan uas
Uszgndldiunisuladidoudessssuunaluwaideisiiea The Council of Animals 194
Nick McDonell ¢ fsfuifionnenenunutaseninlilndifesiuduativinniian nsvinas

o a a v [d a =2 2 a1 =
ﬂ']iLL‘Uﬁﬂ']LaEJ‘LlLEﬁENﬁiﬁll‘mG]‘\]’]ﬂﬂ’ﬁ“)’]@ﬂﬂi]i%ﬂﬂﬂ’]w']iﬂ&mL‘Mll’]%ﬁll"NL‘UUﬂizLﬂuWU’]ﬂﬂwﬂ
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1.2 ngUseaeAvanIsAuAdIdY
1. Wefnwmnguiuasiuinianisudasig q MneateatuAdeuEeIsssueIa
2. iefnwdnuazuarUIzAVYeIA I Es U TTITIRIUNYISINg Bas A B e
3. eUszgnAlduuImanisuladfeuldesIsunIRangaIwaig 4 uasnstlfnw
NeUae waztdlauowuIninswladfeudsssssuuatudiundsennunilensain
[ )
Mwsangudunwive

4. Wisuladunilawesiunidnassannmdanguiiuniwlney

1.3 FUNAFIUAITIY
N15WUAALA UL LIS ITUVIR LT NATITNISHUANYALA B ULALISTTUIIR TUA1WIUA18N
wniian anudeeilidlyddeudessssuyf n1saennany (paraphrase) waznisazlinla

(omission) AUAIGU

1.4 YBULYAVBINITIY

{3ToRndondndoudessssuiaannuidensiies The Council of Animals ¥84
Nick McDonell snvtanun 42 fitlaigniu vide 47 é (sausitnuannndt 1 ey iy
AnviveyelR (lexical) HUsiRvesanduandaunuu (Imitative) n3aszydunnidauiainnis

W@8ULUU (Imitative origin) 81989U01a31n Merriam-Webster Online Dictionary WagA9

Y

Aa o !

Taflafnviveyel® (non-lexical) unilids e udsunuuIdsssssueR vsedinnuvuiedens
1 a a

QEGAGENEIVIRTY
AIdeudsrdeudsssssuyfeandu 2 Ussnn Taednedewmnuusuntuuiilens 1w

19 M (sawAmfinunnnd 1 A39) loua 1) Adeudessssuei@ (onomatopoeic words) 1{u

'
a L% va

o a = c{' v =3 1 I~ [ '3 1 o o )
AdsuLUUIdsNe19dalaenss wusoondudniUya® (19U splash) 97U2U 3 A1 Laza)
a519tm3 (LYY SCHRUMPF) 31U3U 16 A1 hae 2) AMWAAIDIN1TA b8 897 LA 839 84
(onomatopoeic verbs) lumnsenvilrAndsadeunuu Wy mutter) 317 28 1 (591

AMINUNINNTT 1 ASY) AIRNTIATUALAELSESAIRUANNGIDNYST A-Z
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#15N9 1 ANALUEEN5 55U (onomatopoeia) Tuiaileei3e9 The Council of Animals

ANLABULHEISTTUYR

ANLEAIDINTSALH NNV D

a6 AnUsysyf aeu Aa319lna a6
1 caw 1 Aaaoc00000 1 boom
2 | splash 2 | ACHOO 2 bump
3 | whoosh 3 | BANGCRRACKWHOOSH 3 buzz
a4 Buzzzzzzz... a4 caw
5 Caaw 5 clatter
6 | Dudum du dum du dum 6 click (wu 2 ﬂ%zx‘i)
7 Hunhnn 7 coo
8 HunhnnnhnAARR 8 creak
9 KABANG 9 croak
10 | MEYAAHAOW 10 grunt
11 | SCHRUMPF 11 hiss
12 | SCREEAFWOOSH 12 hoot
13 | Shh 13 huff
14 | Shhh 14 mutter
15 | SHRUUSSH 15 puff
16 | WHMUPF 16 | purr (wu 2 a%9)
17 shush
18 | squeak (mu 3 a%a)
19 swish
20 whimper
21 whinnied
22 whoop
23 zip
24 zoom
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o o

- Y] I & I & a A& o = a

UHUAIN ﬂa%ﬁlfu‘mﬂa@ﬂﬂizl’ﬂ‘ﬂ ‘lﬂLLﬂ caw ‘WU‘Vl\ﬂ‘L!UTUVWlLUU@WL@SULﬁSQﬁiiN%W@LLaS
I & ad v o A i S @ o = v dg Yy  aa

I91NTAUNAYINNYIVDY LASATINNUNINATIT 1 AT L‘U‘Uﬂ']ﬂigl,ﬂwLﬂﬂ?ﬂumeﬁﬂaﬁﬁﬂqi

snulundazusun laun click, purr Wag squeak

= ada v
\euIsIe
aa @ v
FBnsiuteya
2 v aw A v Y= Y o
N3 AUTaLANTITITHAINBNAITNUNIUITIUNTTUNALITR wazAndandIuNA g
Y o & o A a a o o & ° a
AaeATENT nuANdewdeTIuef wasliaduwlaiduniwilng 911U 4 1509
lown A Dog’s Purpose aU'unUad e w7 (V19878 UALIAAYI8YDIHY
Alice’s Adventure in Wonderland atuwlafe aavluauunuiaas Animal Farm
aduwlafe uelluaa WISy FIATINNHYNETIWART Uae Watership Down aduuia
Ao g15N139920498 50U
TMTIATIEYTOYA
N533ednmunmlage densuIminsIdenuuguiy JuliensalAnyiuay
ad a £ % ¢ PN LYY o a o
nounetosndunseiifisaziuuinienisulanminzaufuiiun wagdiun3de

wuuilsile {ITefnwihteazunduasegiilaunyssgnalddunumiddunisuda

1.6 JUNBUNISANWIINY

1.

Anyingud nisulalageoid eva n Scenes-and-Frames Semantics 98 4
113ad Tladue$ (Charles J. Fillmore) uaynsldassaugndiileuanaseiuides
Anwuitlensuuifalnide (Dystopia) wasuyseadis (Anthropocene) UETLUTEER
Tngldazasdaifitiausriiusuuesywd (Anthropomorphism) luuafieneuin
wiun@nldenagasdnd (Animal Fantasy) wazmslinsgidiunvesaiafonu uotn
(Christiane Nord)

AnwiAas A ITUYIRlUNTWISINg Baz AW g
ANYILUINIINISIAs1siAnE sud oasssuedlaeldngud Ussti uduwus
(Relevance-Theoretic Analysis) ¥89t587lng @1g1lulaziassiuani uiadu
(Ryoko Sasamoto and Rebecca Jackson)

NUNILITIUNTIUMNEIVBIAUNSHUAA LA ULABISITUTR LU NA1TIUITENITHUA

ANFEULAENTTTUYIRL AN 9
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6.

8.
9.

19
Adonduadunazunuualdes A Dog’s Purpose atduntade nu7 imue uas
NYI8YaaRl Alice’s Adventure in Wonderland atuulafe aaoluduuaummi
Animal Farm atuwlafe uadues Wiy d9ATI0NVeNaTTNaANT wag Watership
Down atiuuvafie gmsn15y9Ia1ma5TY IilaiAudeyanisularidsudesssua
wazdaAseideyaliniuii fundenannduuininiseladiieudsssssuyn
ae14ls

=

aseidiunUssinuitenslasldanusinesiuuiietswuisalnde (Dystopia)
v 1 d' Y o v (2 d' ] [
waguywealey (Anthropocene) n13ta 3 aslaelddasasdndf Unaussiu
6 \ a dd‘ Y v v 6 .
YuLoUYEe (Anthropomorphism) luwilieneuwuinnun@nlddiiazasdnd (Animal
Fantasy) WaN15ILATIERRIUNVDIASERDY Uasa (Christiane Nord)

AR LAY ULALITTIUY IR LUAIUNNAAETS

MNauNuNsulairuzaniunsilaAfsudsssssuvfluusunvesuiieny

Y o a a ad o [ &
10. wuagaun LLﬁSﬂ’]LaEJ‘L!LﬁEJ\‘iﬁ'iill“U'WWlﬂ@Eﬁ'ﬁif\]’]ﬂﬂWU?QQﬂQULUUﬂ’]UWIﬂB

11. a5UuagseaTUNANITITY

1.7 Uselavunanainazlasu

1.

2.

loSuanuifgiiunguiuashuinieinsuuanie 9 Mineites

loSuanuiiesinuuziarUssinnuesdfeudenssuvd wasuuiniimugasly
o a a a LY} a [ [~

nsuUaAdeudsssssurAresiunussnnuiiisneainaesinguiuniwine

val o a = a o I3
ﬁ‘\jﬁ/lﬁ‘lﬂ"ﬂaqlniﬂﬂingﬂmﬁLGULLU'JV]']Qﬂ’ﬁLLUaﬂ']LaEJULﬁENﬁiiiJEU’WWWﬂﬂq‘ﬂq@\‘iﬂﬁ]‘b‘tﬂu

YY) 4 Aa o = av v
ﬂ']TSL']vLVlEJﬂ‘UWJUV]E]u i V]ﬂJﬂ']LaEJULﬁfJﬂﬁiill‘ﬁ’]ﬁlﬂ
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uni 2

o a a ' o o v
ALAYULHHNTITUYIA N1UUEA LaSLLUINIIAIG 6 NNYIUVBDY

1%
v

TUUNT I TENUNIUISTUNTTULS DIANLA BULA 95TTUVIR WUINIINI5HUA

Y

o a a av o o v a a P . o
ALGEUANIEITUYIRkELUITETIAEITeY willenewudRalndes (Dystopia) wavuyvedds
(Anthropocene) nstansadlngldfiiazasdniniaueniuyutosyee (Anthropomorphism)
Tuurtensuuiunungnldsiazasdnd (Animal Fantasy) Lagn153LATIERAIUNTYD

ASERDIL UBSH (Christiane Nord) LﬁaL‘f]uLLu’JVl'NI‘Im'ﬁLLUﬁﬁ?UWﬁ@ﬁii

2.1 ALAYULEENSITUYR
o A a a > = o aa o = a &
ANLAYULFYITITUYIA (onomatopoeia) LI UAINUAINUNUIYALFUILAULUUNT DL UUY
o a A a P ' Y] v &
ANNLAAIBINITAINFLILAYULUY mmmimwaﬂizmmmuawngﬂmwﬂmLUu 2 Uszan
Toun Ardudng (lexical) wazmnliidufmi (non-lexical) (Flyxe, 2002, p. 56)
2.1.1 AMHYNUAILAYULHY IS TTUYIR

J

mL'ﬁsuLﬁmﬁiimﬁﬁagﬂmwm%aﬁﬂﬁﬁLﬁma"mt,ﬁamwuLﬁmﬁiimﬁ LU
\F899098 9173 auazd L9530 (Fromkin, 2010, p. 587) 213n813lA 313 Un 1810
Andeudessssuddanuduius fuanumneluiivendeseuy wiefinnsesnidoad
Lﬁ'mﬁi’faﬁugﬂmm (The Oxford Advanced Learner's Dictionary) Ldgsiananavinlvigeu
AANW (Sugahara, 2011, p. 1) uazdindannununevesdvionseduesualitisideady
aumnetiild (Sasamoto, 2019, p. 3) Wy MsauRALINMsAMAdeUlTe N sELYn
ndr e Snidmuidideudssssmumnivisiiimuduiusinddaduuged Wesin
Anainnisnszvinvesuyed (@sumd Jelsavgssa, 2550, u. 37) lngldidudunudewse
A15n3¥997 LA A4 W (Leonardi, 2013, p. 2 8191y Chang & Rufinus, 2018, p. 2) 19y
Aoauansennisiiulands 188 (Ouch) dssfiidsuuuulnsdnsien 59 #59 (rng ring) e
FesTuuns Usu USu (toot! toot!) Teapadesaniineduissiifnnanasififieiadeunuy
5enn osmnldlfunanssuuidewedd@nilideddmumensnalunsdoudeniy
WnnIIMSasudssasiTindu 9| (Assaneo & Nichols, 2011, p. 4) Lﬁmmmﬁﬂuﬁumugﬂ
awnuuldanyf vioffeiduldesiifuvassneds Faumndnsindialuifauduiug

FEMINFUNIW (signifier) wagAINuvNY (signified) Lflul,wuamgﬁ (Saussure, 1959, p. 67)

[
LY a

WUN Y AMUFUTUT ¥1I193UN 19U LANUNUIBUUUANYAYBY Saussure (1959)
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J a =~

U ldivandeudessssuedldla iesainguawiniainnisideudesdeninuvangi
Y a ' S o A a a o A a a A v oo p=
$B9nN159vdD 281alsNAALEULELIETIUTIRMAAITLSUNIINNATEIULUUNS oA aLdBY &
nshunldauduneensuiumluwiioudiumisssuniA1du 9 (Bredin, 1996, p. 565 o19lu
Dofs, 2008, p. 1) wagimuaudanuduiusszninudesuazmiumneiduwuuauyfvs ofl
< £ ~ ) . .. = Y
AUNLBLUUUINGITNUINTU LazamutUuEye (degree of iconicity) ia3UsTsnUBYRY
o =~ a o a a va Y & oA %
ANE gULEg9555UAL T UA LN UL A 897 u1annsta B uLvindu @ 9l laseasg
N1589NLd 890191 (phonetic structure) Usgnaua 18y 18idganafdase wag
weysuruanm19auly (Walter, 2005, p. 480 81411 Assaneo & Nichols, 2011, p. 8)
Andeudessssuanulalunnaiw (Azari & Sharififar, 2017, p. 1) U19A1¥191980AARBY
AULEINLAATUATILINATIATW18U Hasanlulsaznwdanulanssnuluae 9 a1
L1 YIELd 89 (phonemes) (Dofs, 2008, p. 4) A1 lun1stey agranrwig J uinld
o a ad o o = A '
ANASULEBETINTIRDNITIUATYIDOU 9 USZIANVIA A ULE LS TINYIRTUAIYIA 9 LAz
SnuaEYaer agn v msuntnvdudinsenfitfuassnsavisenatunss (Dickins et al,
2002 819lu Azari & Sharififar, 2017) 81308171671 ALE8ULEHI55TUVIA LT UAILNY
NNAMUNTWILATTRIUTITUVOIN WA (Taitz et al,, 2018 913lW Munoz-Luna, 2019, p. 75)
W luslSuAaldeainvegivAae wouah (Chang & Rufinus, 2018, p. 9) TIkANFAUVDS
nede g9 wavideavassalivesdsemadulafiil@odoudsasalnandeswsslandaiy we
UsgimAnvaideudessalnaindesnisiaaeulmvesassalw (Firdaus et al., 2021, p. 249)
I~ b4 o = a a 2 G’JI al gj a v A &
Judu dndewdssssunanulaniniwifouiazniwine Meluunnd wagviidenisau
(Firdaus et al., 2021, p. 248) wanainil Fenululawwn dneans watleny (Firdaus et al,,
2021, p. 255) wagluunaunuifluiduninis wu unaunuiveadn uaazliasgnuly
nudguimunemsundn Wy u@suniadvinig (Sugahara, 2011, p. 15) faudluuray
AMYER S NBULLaTUS U UVDIANASULEISTTUTIRNLANAINY LAA TUINEN YN

¥ =

adeiuld Wesanuyudiinalnnsledudesiindroadatu (asyad felsalaissn, 2550, u.
9) Famuguuvunsidsuvesunsnuiifidnwazadeiu Wy @esduvedlifmilunvlne
LazNIYISINEAIIUIUAT wazTImIznIseendeslndiassdu Tasluniwilnede
“LIné18nsn’ (manynsuuva ne-singw 0. ae tanyns) uarluniwdingquie
‘cock-a-doodle-doo’ (The Oxford Advanced Learner's Dictionary) EULLUUﬁﬂLﬁ*EJULﬁEN-
sysumRfuyudsuslatiluulivareguuy Wy didn 01t Tes I way bow-wow LHudy

wiAnAs s ssuvAas v uIndssinulalunnaiw widleieuiuamalugaddiuu

21



22

lunidn (Firdaus et al, 2021, p. 250) il psrnursdnduddiauldineldduninous ol
anunsnesuweenuduzunwle
2.1.2 wihilvesAndeudessssui

AudsudsssssunAdudiiwiilddeasuaniornmadounuy arwddnniely
AnuduiusyesdaiTinludiay uardnussiuresingrieAanssumis q uazdsiioidudi
wanssnwauzidssluusyluald (Hinton et al., 1995, pp .10-11 819U Sasamoto, 2019, p.
2) flsmanifidswazdanefidanulnsluiies Wudududalugudauas i
FagunFennliduiieninu (Casas-Tost, 2014, p. 41) 1y AuFoudsssssuviidu
drund swesmunlumisdonisguildesuroimgnisaluazlumad (delusion) Wndoy
wilvdenisnuuazineudnesifenanisumdesssuviddi JudesUsznovain
(sound effect) (Chang & Rufinus, 2018, p. 2)

A8 BULE 85T TUTIRTT R AN Tyl @ warradrelny @ luusazniwii
N133nUTEANTDIALGEWAEIETINTIARANANTY U Tun1wdingy ALGewdsEIINYIR
dulugidudAnseuagAiuiy Fsdndruueern3gnuInnInfuIL (Sugahara, 2011, p. 10)
Tunwlve Audsudesssurddumidyal Tunwvduduminiendaval lunwau
Hufuuiazdgniu (Casas-Tost, 2014, p. 40) uarlumwidufufuansernsitaiou
Jumnsedewal (Inose, 2008) 1wy

2.1.3 MIANYIANAEULHNSTTUYIA
nsAnwAdsudesssurRlunaneeansiurnt witedaussian tnednuly
aunng 9 anszdulundidaudifaans (pragmatics) ffarsanludiunisdeans

v s

9350A@A3 (semantics) fidnwlusua v TiduTuSTUN15FuMuANImINEYR I
wazdgyAndns (semiotics) ﬁﬁﬂwﬂuﬁmé’@é’ﬂmﬁuazm'ummEJ (Kita, 1997, p. 80 9131y
Sasamoto, 2019, p. 38) UenanD e nsA nwdud uiuanige (Synaesthesia) @ 110w
A3 nwaNIEA A IR gRUA AN LS TEnT a8 LldnT aveaszuun ST B
(grapheme) uazviitogasiignvaadosluniwing (phoneme) funissuinmaslunsedu
Uszamduians on1sneuanassng 9 (Sasamoto, 2019, p. 39) a1anadldnduszuui

o LY

FUNUSAUTTIINNTI D UazN1TT U MUT oAU sTEmduian1e o Falunltesuieiies
vosdn-dazld (Sound symbolism) (Dofs, 2008 p. 5)
Tuguveesdududrans JeudnwiAndswdesssuyfainaniunisalid

N15EUNLID3Y wazfiansununungaInluusun Weduuifnnguinisnsilssiau
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& o ¢

(Relevance Theory) unlgwuanAnasudessssuvAndnswauaudyAdudwindtull

va [~ o . 1 o A v | 2 AW [~ o A Y @
AuaudAvasnsiluAna (saying) unninAfiasielvy Faddnvuziduaiuanaliiu

& a

(showing) snnni1msdeansvesnyudfifiadsudsssssumiogluunaunundunuldiiy
d1UV03T9UNW (verbal) karadauN1w (non-verbal) BE19LYY 1IN1INIBLA8IUTZNDY
A BuEEe5TIUTRTY (Sasamoto, 2019, p.8) fetu MsAAuAIEswdsesssuily
wdnvesTuUftRmansiioserdeuiunduntaglunsihenudilaaniunisal esan
fideudsssssuminishenniauduisaunvsareTaunw
duluyuuesvetessamansiin1sAnyiAldsudusssuvfluaudv-dyy
(Sound symbolism) %3 a1d 891 & 88 9AMUNUIBLTR BMIAIUFURUS VB ITZUULA BILAY
ANMUIE (Sasamoto, 2019, p. 17) HesanmuseinniiiFeesudsdlaumunsluses
mmé’mﬁué%uﬁﬁmﬁaaf‘ﬁ’ummﬁjuf@é’ﬂmi (iconicity) wagaunsauuesuneluudii
Adeudsssssunidunsidydnvalliiuising q liiadurewuindie 4 anuaing

[

= Y 1 a o ¢ A o ad a = v oA ° = A & @
MRIDUULLALAEUIVDIAAN) LN@UWWQUQUN’]@ﬁUWSLLa'J"i]QLGU'ﬂ"'\]vL@'J’]Lﬁﬁ]ﬂf\nﬂﬂq‘wu@ﬂau}Uﬂiyaﬂw

2a

[

AvAT a9 urIe9 1 ssdududaunule 1wy AR T Inuldsnnden wd e

= a

vuradalung (Dofs, 2008, p. 16) wagA1i landysuzidsadoaunsn (fricatives) d18uag

(3

Tanumunedensninusa (Hinton et al., 1995a, pp. 8-10 814lu Sasamoto, 2019, p. 19)
Wiy 77 9 mnefadessalsiiuluegnmnga aeiuienananlainddsudesssueiiiu
(Y] = a U v U a A a é{ a a I
A8 (Sound symbolic words) fauduiusiudesiiniuasslusssuss wasiluy
Fog19luUsLLAULS 9955 TUTIRWAZ AW LIANTINITAINUAA IS ENFInTladaiinnso1ueen
WEIAINTTIUTIAUUDTY BATINIT9190 99190 N W LUAIUULEAID LA E9UDITITUIR LU
a o 1 . 4 ::4' = a <) a a L3
WFea /V/ Tufdn liquid Nwansdssssumavesanuluvesnadiulva (lsad agaunuena,
2564, W. 18) UBNAINALAUNUSAUSISUTIALAETOUKAITIDNRFUNUSAUNISIUANLA 5IUD
yakargUI1avestesinadlulinuazeietenldlunisiuaaudes wu nwnsenatey -Luus
d' 4 a dl' =2 o 1 a 5 dl' =3 [ 3 = 5
ldaszidesadlunisdoninuvanedainguuialvg aszidewnderuindn Aaludang
anyfgiulalindesunsnguluniwieialdlunisdeninunuisuisdszianegraduszuy
(Joseph et al., 1994) wagila@n¥15eAUAMUTURUTUDIFUNIIAUANUMIIEUEIN YT
o a a a v | o a = ada = . X
AN HULAEITTINYIRTARY luAA g WA B TTUYIAN NI UL LY (Imitative Sound
Symbolism) nngfiegun1wiansd wdeeininaduaslusssueid (Hinton, Nichols, and
Ohala, 1994 g13lu asyad Jelsauarssa, 2550, u. 7-8) Wuguniwiiluyudidenidos

vrandsanlduazadisssuudndoudmsunguaininanlaswaziduiisensuiuluday
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[

msdaUssiantananiiadunsaduayuanyfgiunindesdunwiinmsdennuugsgig

Wuszuu

o

Tundyuvaadmansiuldfnuiiosnnududyyey (conicty) Faunefnisiides

1< [ [

wazaumnetwniiouiunnusznis Amndenududydnvalgsgadudiauiaian

v
[ [ [y

ansalalafwiazldauazniwn (Dofs, 2008, p. 1) AldsudsssssuvAtudaludyeyy
al' v Y] . . A ) Ao a A v X A
NaonndodfuAumng (iconic) iasnduingnilyenudssiasnegy asiuddedu
AUANIAYDIN NS NVULIINNITESUESS WU Fr L TuANdENouL1a1NANLTANNe
(concept) lnanse uardsudossssumfasidudyyrfidonnassiuanuming fuaua 14
a U 1 5 d‘ Y d' 1 d' o Y a 14 o o

AMBWRYINUYINTY L9 ntuu1IN v b desasei bl nulunwdu vinliinteadnnnvsa
seuudedluniazniv wasnsagnam Nuananesiuluduey fusuiuuvesuiasn1¥1aie
fauwdguuuunisldagivesandeudsssssuvalunateniwiilanazieuliiiuis
Anunnennatetulualen v Leeg19lsAn NN YUZUIIUTENTVRIAIEE ULASIST IR
lai919aeiauUAUNUNS LANINUA AIHUANAEULASISSTUYIRDI U @NUSOALRDUAIIUNUNE
dusuauilanfldnwaneiula (Dofs, 2008, pp. 13-19)

=] a

2.1.4 USSIANU99AIL A ULEYISITUYIR

I

Adswdessssuffiaanunainnanglisiesiiuiend (i d3ans olufidan
SuunldidunaeUssnniuogiuuumansinsuasinuralddausson fil
2.1.4.1 NM5IAUTTANANAMNFUNUSTENIN U T evaFUMBIMATAUNNNY
oM 915 A 899995 UN18ILAEAILNNIBLED A1NTALY IRLE BU-
Wdeesssurfeaniiu 3 Useian laun 1) Adeuldeesssusifuuunse (direct
onomatopoeia) L uAisanLdgInd18fULd DT ARG UaS 17 Ao 958198 Lou gy U
2) Andeudessssuvifuels (associative onomatopoeia) Lurfifiaauisdosiudsd
Fo9n381989 1wy bubble udaiesonnewstunlddudefiuansernisvestiiion

Up Un uay 3) Adeuldessssuuifuuuagns (exemplary onomatopoeia) 1 JuA1NlY

9 9

) a

38N1TNANS 9N150DNLALILANAIIT UL DA DD IAINUNLNY LU A1 dart AN IAI11LS)

Y

Wasnudunauiielunisuaesndn sluggish Muanifianiuest yilvdndaaiumne

A = oA o o §w Y] a a v 1Y) A .
Yo deadadlmnuduiusivanumnelaetsuasyuuesiiiieatosiuanuadeulnd (Bredin
1996, pp. 557-563 915lu Dofs, 2008, pp. 4-5)

WaNTUIMUNENDTIAIENS anusanUIrAsudsasssusfoantadu 2

dl = v v L3

Uszennvdn Tawn a9 dudnyl (lexical) AoA7 il o UF A NEA LNUAMUNUNET AL

<
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dofswaziduni yanlun1widu wu crack, slurp was buzz \iusu wazlidudwi (non-
lexical) Arnquvendesiilidneglulasasravesniwle Wy vioom vroom wag brrrm
brrrrm TuNTUNuULEEU99508UaA (Simpson, 2004, p.67) UaNANUTIUUILENLDEATUTZAY

a o a

nsUnyelAdudng (Lexicalisation) 198n 3 ngu laun Arfiiauludwiige dendenuly

A

wauynsudaukasanratemszUyaiR dAnviunduiaiuiu wu roar nquseuife
o aAa o/ I3 [ & o o a | 1 1 U o aa
arfifianududwiiszaunans Jsfimdoalunauiynsuuslivainnatewinngueiiil
A udnyige Wy buzz wazgasinede Afi dadnadudwiian ladusingadeuly
wawnsy wieenaluradialval wu HunhnnnhnAARR (Flyxe, 2002, p. 56)
2.1.4.2 mMyvaUssnauwiaIninua i aianed
WeNATUILUNAINIEANRT 81ARIUNLIBAINNDIAUTZNBUNINAIUINY
U19U58n19990A LA nudiIuunAndeudessssufeaniavatg Ussinnaieiu
| I3 ! M v ! Y 1 o a a dada = & = = o & 1
wiseanungulvgilaaeingu loun Andeudeedddin dadudssnuasidodnl wu
v ° o a a a idaa \ a < 2 P =
U2 vouuIn war AnAsuEssddlitdIa 1wy @esdven w3 ATal Faduidssueg
nszfsladu (Akita, 2013, p. 24) wazusnainng ulngudlre1suuseenidungudey 9

= a

wuunIznzaalauiu loun deesesvednd deasssuyd deaiiinainuywd way

v = a A

a A A ) a = A v | v
W@edu 9 Wwolnswauvalulaguindulutayiuddidssvsunaluladitiuisiunie

q

U 1 = =)

(Alameer, 2019, p. 11) duluaenisnisguddnguafe uidessssuyanisendt a3 (cue)

9
6V 1

FIMUEDIA AU UALTTTUYIRNRAAIDINTTAN 9 W T8 vnefansusinguasinasasnil
YDNINANTNAITUILNAIN WL AVDIAD Y ULFHITITUIIAKAD b BNINTAUN
AnaslUDIANUFUNUS VIR U VBIL AL AN T UL AL ALININAINNNITNTSYILAD @1UT50
uuntasn 2 Yssan tawn Andeudessssuyviavguadl (Primary onomatopoeia) @4
NUNEDIANAULALITTTUYVIATLA B UN1INLF 99590090 WU udy uly 1doelsuile
& a a 9 =~ a 2 ) o a a a a
Junisidgusuuidesnigidesnmilauiy tazAndeuiessssuyinnfenil (Secondary
. 1 a aa o d? 1 1 a
onomatopoeia) \uldgadauinUu 1Y o ldesrunaLaninUsEra1nla (Ullman,
1994, pp. 83-84 &4l Chang & Rufinus, 2018, pp. 2-7) w3sidusniunainnisindaulin Ly
AU \deeresgniuideruiudy undndu gu anadvduasvuouuiesazdninlu
o = a a A = ) " A ) =~
AdeudsessunRgundl Wesnnidsanangdues llauannisindeulnivesingdu

Wsnwulviau (Firdaus et al., 2021, p. 252)
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2.1.5 AnasuldeesssuTIR lunTw1d9ng e

Audsudsssuyilunssingunuldluaniunisaluasidomuainvane wu
Uuninenfumeluladuarluunn (Alameer, 2019, p. 6) ANLAEULAENSITUYIRNIWISING Y
dnilvigjeglusUvesdinisuazdunu (Azari & Sharififar, 2017, p. 3) Mdufndendud
fuaniensdadoauaziinnamneidaguan wu how! iunsdadeauaninilngs (Akita,
2013, pp. 21-24) Faderhundamanmmuvdnliennsel (erammatical classes) WAEITTE
WU A suld8esssuvAle 3 nuan laun fn3endi i -ing (cerundives) AN
(interjections) LazAIN3 813 ARl UIUann15n55%1 (manner adverbs) (Tamori and
Schourup 1999, pp. 99-104 814k Sugahara, 2011, p. 15) 719l Audsuideesssuvfily
mwwé’aﬂqwmaﬁﬂﬁmwmm‘wmEJLﬁ"mmﬂﬁmwwmaL%aqﬂmﬁmé’m Wi burbling
nuede i@eswanidunas (to make a bubbling sound) M'%'ammﬁﬁﬂumwﬁl’ﬂ (babble,
prattle) (Merriam-Webster Online Dictionary) (Akita, 2013, pp. 28-34)

drugUuuuveIALdsuldeesssuidlunividanguiidguuuunisean
(reduplication) fniinnsenegetouaemensd 1wy \dea383909mY oink oink (Dof, 2008, p.
11) Aadunldtuauduiivonsuiuludieuuds visdfienumnewavas Wy Feawesdn’
UeAfiAunLnenieTy 1wy croak Sanerduidsdeswesnuseuniauinen’iaiu
wnedadednusilugiag (Longman Dictionary of Contemporary English, 2005, p. 374)
LLazé’aﬁmeﬁuﬁmmﬁwﬁ croaky 8nsae (Dof, 2008, pp. 16-17)

2.1.6 Aasudeesssuftunielneg

n15Anw s sernd sudvesssusaluaiewlned duavlduand ewisudu
A8 U a'aulmy'l,ﬁumiﬂdﬂmiuﬂsxLﬁusuaqﬂ"wgwLLazﬂ"w?auLWﬁmﬁuEUmeaq
fdsudsssssumpanlngilunwlneuezanwsy 4 wazdumsanwanuduiugves
Adsudssssumituanuninglun1wine Adewdsssssundluniwinedudiemeal
(afn§sn Viudiy, 2556, u. 44) fiviadniildsunasyailunauiynsuuda efinisaznadi

gnees wagAras1eln laglutenansialuaznudq Uyfauaslaeiansunniuina

o

(% L3

gnusisinsuaynslddyanvaliiudulud wu | way 2 10udu Tuenarsialudlaidu
NNAITITNUANE HULEBI55TUTIAT LU ATIn1ugnesId i snasdnslddyanwalli uify
] v A = v P v 1Y c{' & A v ::4'
Aout1aN Wefsuaulavesieukazivelikanesuallaunfiantununniinseaui
9119 wenNUFIUTIWIUNENAANENERALLLENESTLTUVNNT WU NAUIYNTY gegnii

6 weed wazluenasldidunienis wu wilsdonigu aeade 11 weed Fadunisdrdly
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1508 9 1Y WH8sTealiloasant 77 9 9 9 9 9 N9l Wekansdan1sNTeingl 9 naneas

& 1

wieRpINsiugINsnssyieudunaiuladn (asyad Jelsatiaassas 2550, u. 22-27)

dnfuauduiussenindndeudsssssunatunumstuldsuiuumades
(Phonetic forms) lun1wrlneundnwilnendyousd ud uvesiid ouldoasssuen i
ANFURUS FuaunInelame §edediiunnsdiatuy na1fe ndyvuein (Stops) i
ANAMINETLABITUAIINTENU YU uAn 19U A9A mueds 1dsadsegedeinisunseny
Auud s nyauzuidn (Nasals) ar1ununed wansdeninudanuns eguuia 1ou
nemmyaneyids vaneds @eaanpiun q wéyruzdenunsn (Fricatives) danumsnediuansd
NSWeAE Unsn vver1U WU g Mg desegnaduanunsyindenaiiuveafin néywue
#eiflas (Continuants) finrmmnefiuansnaidenlewFodulua wu 3 nuneds Fosausi
U uazgavinefondyruzaiunan (Cluster) Timamanemiiowdssdn Wy nsav naneds
Foada 1y 1Reagnuesnds lunwlvewungundyruzilduniigaie wiymustn (asyad

L4

Jelsaulgassns 2550, w.26) enananlein @eseundidnvazauludidewdes-sssuwmidu

9

Haduddlumsimuaguanwwesdidudssssmeid lnsordensitadeaifaslandy
fiaaludiu wazihdnusiiiniseenidssndreadstuundendundyrusduiivsonis
ANNMINETRIAN (@5yAe $a151a3550 2550, W. 41-51)
2.1.7 wuamenisiesziandsudessssunatagldngueinisnsaszau
(Relevance-Theoretic Analysis) vasi387lnz @19lulazuassiuain udadu

(Ryoko Sasamoto and Rebecca Jackson)

a =) £ o

° a & A A S A Y i ¢ a Y
ﬂ’lLaEJULa‘ENﬁ‘J‘JiJ“UWILUHLW@G&J@%’NL?{BW;ﬂwuﬂuﬂmﬂiﬂiuaﬂLmﬂiza‘umimm ganuy

ANNIANIWIRAUTUS uawiienazdeanseonulvinsannuuseaunisaluniandslaiieuwuy
3

' '
aa v

13UNHIUAEANUNLNEVRIANAGULHBITITUVIANA WA

a o 4 1

YITAUNITUNIUTUT AUIEAINUD

Y

LY '

feean1sastuilanuduRusfuUszaun TR le suFusau vty ldiied Taetumnudunus
g1 duszuusenindsanazanunune lun1sAnEeIn 1 Is0AEASNINA1I71AITUNLNY

lnonssuazlaedbvesdndsudsssssumadanuduiusduniiedesiidniigaluniw

[
Y (% (% s

(phonemes) agradusyuu (Sasamoto, 2019, p. 40) ”auummauwuamaagﬂmmLLaz

AunIngeg1nduszuuIahufanuddewdessssuwdlidlanndi (Sasamoto, 2019,
o a a Qd"J LI %4 '3 v

pp. 60-70) LWINZAIIURUIYVDIALAYULAYITITNYIAV UDEY NUUTZAUNITUVDIN WA

wazhlery
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Sealny wwlulazuaysiuai wiadu (2016, p. 1) AnviAndeudesssuRtug
494n158 8815 (communicative phenomenon) 4w un13@nwduiauufiaaians
(pragmatic) laeiiufnwinddeudessssumfdeanserlsuardearsidagnls nui
ANuIneYesfdsudsssTIvIAegTEninmsuansliiiuia snawalugunwiiFondn
LLuwfaLﬁ'awaqmiLLamLLazmmw (showing-saying continuum) (Wharton, 2009 8141y
Sasamoto & Jackson, 2016) Inglunslidideudssssumatudnadomsnmumne way

AauUseivlalunissuaiuidn (sensory impression) @ sluenfl Uyef @ Anvina19sd

o

& ¥ [~ 1 1 1@ a & v ¥ =
amﬂizﬂaumummmL‘Uuaauiwﬁg LA DIAUTEADUATUNITLEAIAIY LNTIZAITDDNLAYN
o = a A ] P vee A o v a v v Py
mmaummaaamwLﬁzjamalﬂmmmgaﬂmwﬂmmmmamummamaaﬂ LLazﬂizQuiwLuu

A tinmiiuasduulsiuiued fiuussaunisalneuunveadils Asiunisdeanseie

ALAYULAENTTTURTYAaS1TUINYSEaUMTaInIs I Asauazn1sTuInadesiu Tivgud

Y

N15n33UsELAY (Relevance Theory) Yasaiuasiuasuaziadu (Sperber & Wilson, 1986)

3

wazngufUssgndfiieIteswedlnd (Grice, 1957) wagla3Au (Wharton, 2003) 1185U1e

;4

N32UIUNTITTUS (cognitive) N15d981T (communicative) wagA1BUUNU (inferential terms)

Y

luAdeudesssuefls (Sasamoto, 2019, p. 40)

s 4 a o [ a < a A a
awesiuaiuaziadu (1986) WaumgunisaseUssinulneiauaiulIAnivigasuly

b4

NFARANTNIUNTEUINNTTUT VRS Avannisdidsy 2 Usenis lawn 1) nseuiunissus

Y

3 = 1 4:1' 1 1 v} v v [~4 [y d' o v a
vaauywd Inefnwiineslsiidwmaronissuiiuazesladuladenvilvisiianivaula

wergusuiusdaagldaiunetgalunisussinana neansanyInuIn Weisiuseay

' v

U ‘QI = ¥ ¥ 1 a = b %

Auwilsiienuewdd sonnsiszdunaiiudaiuddduuazsdnindaiuietusousiusied

[V
v a

UaeAss 11971934 o) udrdniuflognaenaiualiimedunaiiuannaumsiznouusnasiulyla
Neadosiudus endegrndu nsiisniuauaisllddeaseutes q vinlmsNAansesus
& - & do Y v a < ! Y @ a ¥ 1o Y o !

Judenseumadenthadelulagtu Banudesinniiasdudilahihadeinnuazdilugnas

v

v vl a a A o & v 9 Yo ya o 1 o a = a i =
TUE@ULWNLG]ZJ Lll@u’]ﬁﬁ]uu&lTUiUisﬁﬂ‘Uﬂ']il@ﬁuﬂ']@']uﬁl]@Qﬂ']LaEJ‘ULaEJ\TﬁﬁillEZﬁW%QW'U'J’] LB

e

WAFOATH WAL UADETINYIR Jilazunduiusiuussaumsnivasnuedionnanm B9

a

lpguvesasavinlusfazinnulanuniu Inendnnisaunszuiunissuivesmyudinlie
Wnladndnedeasegslsuagylunsdeastudsdugnsua uay 2) n1sdeansaneven Ju

nseansdyadeIn s udnladeiinuie Jmaursedesnuwazdsiuiiauduiug

'
v v v

Neasiugilame Wesndesianiuaulaiie i alivanaliissnenaziianszuiuns

(%
o o o U

Sudlnednluliuasihdyatduludumaanunnemendeasuiiinels Jmguiindnis

Y
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1%
o

lUldRanuAgnIukazAIg) FaFURUUNTIEAIRTTUNNTAIUATEARINUTURUUTD IR

a = a
bAYULFYITITUUM

a [

oy @, 0§ Y a a a = = ad
UBEA N13R5IUTLLAU V]']IWLﬂ@ﬂﬁ@‘ULLu’JﬂﬂV]@ﬁ‘U']EJNasU@\Tﬂ']LaEJULaENﬁﬁiﬂJGU']@Vl

aa

LaRIeNUlE WAZAINAITT AILA B ULA IS TTUBIATITIAIN Waru1A LT udnyiauun Ty

(% '3 o

ToyelAdne wazmadslvd Fadinindearsnieiauneilazedfusznaunueiaun1wl 1t
& = @ = o o = v | I3 v Y 44
AT n1sdeasuuuiaumwife Anuanudesinses diussdlsznousueiaun1wfAe
ANNIANTIMTBUHUAGREANYTN INAIREIGINAINUIINITAANUANTLULALITTTUYA
aedldniseunuanyszaunsalduiivesiiludiunyiy Inedousuiuiuegiuiiiom

= a o o J & o A = a o N - v v
n3guIund manadluvaedy insieadoudessssuvfiduniselelif nauans
Uszaumsalanuianadiudinlasuiunainmenisalaig 4 (Sasamoto & Jackson, 2016, p.

(%
K 1

48) Aeudiureinsdeaswuuaiauntmddneglulssinviidesnisuanddiviuniodu

. | 9 A a & ) ¢ v =~
N1TLLEN (Showmg) LLﬁ%Iuﬂ’]uGUEN’]"\]UQWH”lﬂE] N1INA9a1599NUILTUAYANHWUBNYTNIB

(%
o v o

n3yA (saying) FadmSuAndeudsssssuyany isnavenlalaswidniudaziiuinegly

o o Y @A 1

Usznnnisuanansenisye esannuaazaniudsduinvyafudnddulsenauves

n1suantag lui1azdun1sauuIuivan1amseauTan Wy N1SATILATINT DU

=

Yndoward@ni1iasindourine (Sasamoto, 2019, p. 50) Avdwuilingiznisld
AdwARIsIINYIADgseinsuuIseLlaareInIsuandLaznITe Mdunisdsieninuineg
11w ludiuveanisua (saying) lnenisdoudaua1wii g d sansdenenangiu
WUULT199 4 (coded) 1 ololun15d 0d15 d1ussAUTENoUAIUNITLENS (showing) VB
o = a A ) Y v [ a o vy v tY
Andsudesssueid deilunisiinangiunisedauniw (non-verbal) Mdsldlaidnsia
wazideansdwialudulflddaense lnedileazdeailufnmuiazeuuiunaly (Sasamoto,

2019, pp. 48-49) d1MTUNITUENANULANANTENINMTHARaENTNATUTUD giUTEAY

Y

(% '
U =

= |3 . [ d' M
AUNUIENIINTINT 8AIUATIUTEAY (directness) VInang1uilylun1sdoarstulsnis

Judeyaniinasidlavgdoans (Sasamoto, 2019, p. 43) ludiuveanmsuansiuiinaziieites

'
=

fuedaunw uandundngruvnsswesdoyalutunsnlaeduduiuanslimdu Tuvas

mswavzdunslivdngrurumanwndenildaeasialilivandiiu daiuiaiendid

Y

nszvunsAnuLazayuulududaly (Sasamoto, 2019, p. 51)

o ¢ v a A

AdsudessssumanUngRdniuaitinisieasanuninenians@stodulssinm

(4
v =

N1INANINNIINTHENS durraelniiudneglulssiannisuaniuinniinisna fatuds

! IV Y] ¢ o @ a Xa A o a = aa Py
ﬂa']’ﬂ@']']‘lfiaﬂl,ﬂmeﬂa"l UUBINTBULLUIANUAD L@J@ﬂqLa‘EJULaEJ\‘]ﬁiiiJSU'W]NEULL‘UUﬂ']UTWWWU']
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| o v . . . & | I v Y U <

Jur1ua7 (lexicalized onomaopoeia) 3xfiodnnaglun1ssusuuuvenidnduguaiwm
UINNIT NENIABAUILTU ANUNUIYN LU UBUVBIAIIY LYY buzz VN8N UHEINIYDIHS
Tuvaugiidaislmiaglinissuiniluanuidnyliditsfanunineesnunlunivesaanuidn

WINNT1 WY A7 hickrh Tu Alice’s Adventure in Wonderland Tiaiuganiisaunnla

[
= v =

AU UNITE 2E1TAIEANA BULT 89555V IA Y UT 988 TENTTINITUAAIUALNITYA

Y

[
= Y

Andeudesssuvifsdauandflununinnindulutuey dussavaeanaududui

a

(Sasamoto & Jackson, 2016, pp. 40-44) LLazﬂﬁﬁ'r;i'ﬁwzéTmﬁuiw AINAIINNUNB LAY

anuUseivlalunissuanuidnvesdndsudessssuvifnuimuieiseslstuegiuin

AdeudesssuvIRlauduiusAeIteaiugleesls

AN oeAnFsuFsssTuvAn N wIgInguazn W tng hanusuldiieiinue

YOUIANTTITELT 89NShUaA A8 ULE DS TN AT MINEaN takA NS ruaAIlenUYed

¥
=] =

o a a a o o dAa o ! a a a & o dAa
ANAYULALISITUTIA IUIUITBUMN889 ATNHLE IR ULUULEEISTINYIANTOAIN &l
U oA a ° o« a a

AUNUIEE 9D IN1TA T UUAIULUYU AITTIMUNUTZLANANA B ULEI5T5UVH F9lu
NUATETWUlA 2 Uszian laun 1) andeudessssueid (onomatopoeic words) 1u
AT ULV ULE DT 919891n8ATY LAy 2) ALERI0INTSALd89Ia8UlLUY (onomatopoeic

<, o a A o Y a a a a o = a
verbs) LUuAINTo N IALAMABIASULUY LAZLUININNITILATISRALAEULABIETINYIA
uvsuldiunisuda aun nsimueianisnTiesiziadsuldesss suialiienenen

BIAUITNBUMUNITLARY (showing) kaxN15NA (saying) TrnsanmuAuaty

2.2 WUANNSHUAANLAEULEE 95 T5UYIR
Tududsavinauanisuladiaunmaiumdn Scenes-and-Frames Semantics 984
Y388 Wadues (Charles J. Fillmore) WWInaNISWUaALagWESIsITUIIRAIINAN1BI6 9
uaznsltassagndlileuanssyiuidos padsusall
2.2.1 MsuUaRIUNAIUNAN Scenes-and-Frames Semantics Y¥89¥15ad Naauoas
(Charles J. Fillmore)
msulaiiiuiineifuniiondananuiuuassassalunwlatsnsilalag
N1519EN Scenes-and-Frames Semantics vesw15ad faguos (Fillmore, 1977) afu

N15A N3 BeANnNIBTBIN IR Ielun1suUa (Birjandi & Parham, 2015, pp. 1-2)
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winMsledunguazdnUsHANANUINEYBINTE 1nggAmsIngULuuN w1 Msldnw) nns
W1lalun1wn n19leusniwl wagnsiudsuidasvesniwl vadaldngudlusiningd

3

(prototype semantics) lu13wTiATIEii edaUsEAnALIMIE i1 Nguilusialnd
AerdeatummmineuarUszaunmsaliigausuduanssiunuusazyaaa Feusvaunsniil
mmﬁaﬁmﬁmmazmsém faosdnfuimhelunadisiauaznensianvifiofinuuas
yenudladmdunmluiuaunnisiu (Snell-Hornby, 2011, pp. 3-4) Haauaslamnua

oy =

71 FIUKUY (prototype) Famanefiausvaun1salianizyana Na1lAI1ANAULUUTDILAL

=) a v ! e o

AuldannUszaumsalianizdmsegiivasdiuyana Weosnuyudaziiussaunisalids
augawaisifnuislun1sdeans AetuszaunisaldiudinigieIATILiAUNLIEYD AN
wazaenensenulugunivideunienn wWetluiaideluanunisallmifindreadsiv
Uszaunisalfilinueun egrslumeuanisiasaenanuszaunisaliueasnundugunwla
@ 1 A a a P [y o‘g ] I3 % Y o I Aa @ 1 A
Anawiafimnuiigniastuaniunsaldulaense Wi Wnaziintakazldminfuas Naawle
<@ A aa a v (9] = a 1 [ 6
Junisdeansifuaeineitesiunisnevsenisideuadlunseay duglvgjiulszaunisal
WA UAUADNILIUNIYIN IR AW wAgIRUAUAaIINNe Feliindudasendelsyaunisia
Jn99duetIslunisdeans Favilinisdearsinedduiuas duunusssuuInTy (Zanetic,
2015, pp. 7-8) A4 UNITUUALUUTARANAULUUTIANAI9INN1TUUAlABNIANNRLERIA
NAUYNTUNTNITANUANTRUN BUEANUNUIBTBIUAATADETALIY Lnsizn1sulalaedn
NANANAULUUNUARNNINYTTAUNTE! 981919 UATIT bachelor Baudain §unendalala

| o A9 v a wa - v v v A = v Ay v v
ey AilldesurgAaaudRvesuimnais (priest) lila wlvmvatsagdefagvieilald
wisy ui vmvasenduldladnedlusunuuiiedtunelan \WeanenuImurasaatdue
nfanusausuuamzaunguamednintu vinlieunlildegluwiniadeitulidila
AUNUIBVBIAIN priest wuuLAerfunaulunguamednidile (Zanetic, 2015, pp. 5-6)
satun1sidensuntviitedeansanuvungliiansaniimsidentdaluuiunaesnisidy
anwazianizesls lnedansussaunisaluazuiumialiinmdunisudanuudanguuay
A579A55A

NalnN13@9aIIIIUNENN15U8Y Scenes-and-Frames Semantics @1fsUszaun1sal

A4 a A a

vIodaiNatuluIunnIn (scene) wazgunrwmsamdninldasurenin (frame) lnens
#9a15UUANIINNTLUIUNITAAUNNNINAMN (scene) UazIUn1w (frame) Fa9NTEAY
Uadederiuniedadenssti adunmsdenin sunwsesuniw amsesuniw vise

sUnwsan I nsnszRuilvhlinaansyiauvesnwegiweios lngaradunimnilaly
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nszduliiAnnwln viesuawmilslunseduliAngunwilug vienwiiliiAaguniw
viodunnm MiegumunhliAnnmesedunnmdy 9 nszuaunsnszduaelunasszning
amnazgUawdvinliAensinuresaw esnnidleldguguamandauniagyiili
fenuinnmluiy uanflotusaznmillddsudduauavan fosiFosmuiy agiliiaa

ASIFBM R uRRNLazIdTlaANRINgURIRIUNTY 9 16 (Zanetic, 2015, pp. 7-8)

Y

[
LY a

AItUNSARUAIUNTBIRAaryAAaTslimiiaudu ot InLsazALTUTEAUNTITINYTD

'
a v

pfndeildlunisfenuuanesiull dnnst Bfuandnyiuasusuldlunisuaniv
Uanensluzuuuvaineassd wu Tuweifuuazawad-sosud (Vannerem & Snell-Hornby,
1986 $15lu 25501 uaseISes, 2563 ,u. 55-56) tnUuldlnewtudinszuaunisyhay
\ilaanunsainis 9 ludugindemaiamssanddnuuasyszaunisalvesmies lnefe
Jmsuvaenisiinudaiduausudmumduudsnrwivaenisuaziuing 1uniw
Uaneyns drumwdumananuszaunmsaitazgunsiiinderlestu suaiwagyiliin
wdadndsnmvatemsld Tumanguidedinmvesinuvaiulndidesiuresiniden
dosndszaunisalvesdnulaliwmioudundouiamue viliuisadeinualiion
dnemennmiiousutuindeuldeswarysaiuazoraviliAanisuuaiiald deiuinua
Asagiimnuseudiaduianssauazn e iiieanauiianaianssgniliosiian
Funsundsanmsiawauldnim (scene) fignioaudrfiomamsunv (frame) i
MUNEENAUANUNUIELAZIRIUTITUUA187Y (Snell-Homby, 2011, pp. 4-5) sj:LLUa@faa
firsanusraunsainiegivisesiileu wddiansandsraunsoiuaznindsiaesiales
LazIesEBuNTwIUaeMailevnIUn eIz afUAwidesnnsaneen Liesangeiu

lumwvaenssiinfennugnsailaeaneedsiudiunsuadunsolituegfuguniuwii

Y Y

a [ [y

Juvadieven madnsuduinulaiinfindsiindroadeduuaazannsasiuduatunaz
Jununsiinmuesanduldadrendefuiivnuladesnisdesss q futuinideused
mnuannsamsnwlunsienendszaunisalldegragniesse iilelvguuaidudiuans
MnnwFusinTaUsraunmsaltuinuguawldgndes feilfuuaesidesdianuaninge
manwaremaiiomgunufimanzaslunisaienenUssaunisalilldanduatuoonin
Husunwimngasluawvatsmaguifentu 3serananliinnnugniesvesunuya
iAnsnanmsianuiigndeduntwdumaiidesddeiegindauas muauisamaniwives
dndoudundn uasinuadesdanusouiiazauanungn fanwdunuasatonng

Walbaunulanas19assa (3550 wades1UEe, 2563, U, 57-58)
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2.2.2 WUINNNSUUAANASULE-ISTIUBIRNANIEIANN 9

Y

ada o

N3NNI TUUAANA B ULABIETTUYIAN LA N¥aEN19TUN I UANF19ATN
Avialuuazdanuvainvatenisiausssududusoaninnie esnauwanaiddy
WANEAIU LU SEAUATYT JURUUNMSTEY NMseenideddn Taudan wazTmusssy Judu
= o = a v 4 o a =) a IS
Jandnieuddunwlatenislaenn wazidiuianumngvesinisudesssuyfagdl
ANLEING nadmeY N 81usUslinAsldesdiiinainnisnserimils @ nieinain
aaidionis 4 niluudaznrwiayinusssuinssuivesdseiunndeiu Asdunisuda M
= = ay = < & L& = °
Aeudesssiunadedinuanenatsiaiuuilunianisuagliidunianis wWeanui dly

1 @ va

¥ ! o A = a [
mwmwwmfﬂlmumm IUﬂWHW‘U’ﬁ’]EJ‘VHQ ‘Vl’J’]ﬂ']LaEJULﬂENSiilI‘?ﬁWIUL@ﬂﬂ’]’iLL‘U‘UVLlIL“LJ'L!

T o

1 £ [ 1

nensinisagnaldgndesmusnasy duriansiglasudvninaanniwmnunideenaula

Y

L4

INNTOALEES (asyAd J9l5UgITIay, 2550, U. 16) MsmiAminalAgaiuaunungluniw

]

¥ '
4 I

Uanemaiiaudadnquilssesgiinisdearslulseloaiuanseaniiiiutiesls uaslions
wlalngd1989AUnEAUNIUIUYNTULAVUANNAT LHBIIINANAEULFLITTTUYIAUANFNS
INALUASINTLAB9UIUINDISUA] AIUUNITLUAAIMAITI 99 9D1FEUSUNIIUAIE LAzl
wunesdanadslunisulaiivainaleiionienanaunNglinswuuIun - (ain3s
YIUTIN 2556, U. 44)

ALAgULAg9sssuvIAnulaalanlurateniw) nIlukmazN eI Ud I1UIUAN
N9 dgusianstdnuana1eiu deduluwdazgnwdadivuinianisudanvainraieny

1 1 a 1 a a o o al a a

ANUIga Wy dnrwinekazgyu wuitnrndyuidduiuandsudesssunaidy
° = o a a a = Ay e Yaa P
N Wenladndsudesssumianawinaduniwgyuieialdisnisudalagly
ALGEUAEIsTIUANM IR Y UATANTsuRsiun 1w nela N1n1wduNTTIUINA
Jp8n11919MA A sULAIsISUBRLMALNUlUle Aadue1RleN1TUABUUS ANV IALNU
(239351 viUiiu 2556, w. 44) UBNINAMWINERATNIPUULAT FmunuITegn1wdy 9
WU AwdInguiunIwlvg nwdinguiunivlesidis nrwduiun Ay Mgl
AUNBIETIAU NB1BINUAUATEI0IMTU wazn1wisengenuntwdulaid@e 1Jusu
nswladdsudsssssuifannaimsinguiuniwinenunsldadeudessssuvf g
~ = ) ' | ~ A ~ o 4 X a
WeULAgalAlUA1EIUaI18N1e 8NFIBENTUY buzz WA 79 NNU18DLELINAINS oI T
L o L X . v L
atlnmsagldislalunisulatiuduegfiuvatedade wu seuunw (linguistic system) sy
ANAgULALIsISUIRLTRANA1eN WlUTuLR BTN ¥ LA TUSISY UT86aUNABUSLLANVYDY

ANAYULELISTIUTIR NS 12UTENNVBIA AU ABITITUIRB AT aUns BlansinanubuTuwe
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axa1w wu luntedingududinden lumwilnelumiwval Hudu fadudleuda
AdsudessssurRnnnvdinguiuniuing oafeuudeulssinnvasiing
uennil thudafiduiladendnlunsuvamszduinduladeoningliuamala
Tunsuta insgussiusidanndouiiunnssiululuudasau ddudan (style) Fadu
Yadulunsideniuaydlunisudatuiy sauludeussnneesiaun (text type) auun1suia
wazImusIs (Azari & Sharififar, 2017, p. 1) {Uuiu AURAINNAIBLAZAIIULANG1IVDS
wiazszuumwinlidnuladendudimuanseunisusseglunmwilaiendiuunsauiv
TPUULAL TAILSTINYRINTHPUMNG (Casas-Tost, 2014, p. 39) wagidenlduuinianisuuad
9199z EnIBsTuAUANIINE aNlulsazuIUN Taariedielaseasnaveen1waunig
wazALguLABsluN19IUa18918 (Azari & Sharififar, 2017, p. 5) 19U 813ulan8A LYY
\@89555UTR (Inose, 2008, Flyxe, 2002, and Azari and Sharififar, 2017) wlang A9
Wasuwinuesr (word class) (Inose, 2008) nsazliula (Flyxe, 2002, Inose, 2008, and
Casas-Tost, 2014) 19 @1du (loan word) (Azari and Sharififar, 2017) N15A8AAINY
(paraphrase) (Flyxe, 2002 and Inose, 2008) wuawuunsesa (literal translation) WA
ULV (transposition) wakuuUSuaNes (modulation) 1917 Tauvaneiisuides
(equivalence) (Tiwiyanti, 2017) 1udu uanaInnadsenizmainds Ynulauieinuds
HonUszgndmatinnisulaves Molina (2006) waznsauAIINANNITITEILUY Adequacy-
Acceptability W83 Toury’s (2004) (Casas-Tost, 2014, p. 43) u1UsuldTunisua
ANREUAENEITUYIRDNAIEY
PMNMIMUMILITTINTY IToasiuumanswadifeudosssualised
1) nswladieAnaeudeesITHYIR
wmennsuladfsudsss s Auangauiiandenisuuasae
Andoudessssumdfiioudoddlunvvatons wwavmednuldlunisudanngniw
(Azari & Sharififar, 2017, p. 6) #AAIDE LY U A1 caw RU8DY ‘to utter the harsh
raucous natural call of the crow or a similar cry’ (Merriam-Webster Online Dictionary)
Tunmwlnenuiidsudessmmanimamnedeudsds fe d1i1 77 9 mnedadssmes
1998M (nauynsuadtuItadineantu e beee soulay) winalimaudaiifuillisy
mwam%’umaﬁqm (Moghadam & Ghazizade, 2016, p. 13 913lu Azari & Sharififar, 2017,
0.5) ninlienvthunlglddudidoudssssumannd Wesanudazg a1l Yasind

WANANAUYIISZUUN YA IMUSTIY (Azari & Sharififar, 2017, p. 8)
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2) msasuriiaveed (Class-shifts)
Lmeqmsuﬂaimamﬂ?iwuﬁmaaﬁ']%‘wuLﬁa@:mmﬁ?uﬁsswmm
Funnaeiy Wesnnldfiddeudosssusiidioudssddlunevaisnis wasSausssus
Jusntasend siviliinulaviwiudenld35d i end3d st musssud o uiA e sfu
YDINTWIH UNI1IUAaLA181Ua18919 (Azari & Sharififar, 2017, pp. 6-8) 1% U A15ukUa
Andsuldossssuridandg Yuduniwisingy wuinfisnisuvanvuivasuviaves

o o 6

Avanvategusuy Wi wialdudnsendeival mAndn f1nsen Auy AauAwiaese
WseUsEaNmnse Ayl AAMANIvSeAINse1 (Inose, 2008, 919lu aingsn Wil 2556,
. 44-45) ¥30A1N381IA (Toratani, 2009 813lu aln§51 iudiu 2556, U. 45) wingA1w
5 a o a a v a a a =3 1o 1< 4 a a o 1
W g devdamenunifisuifesdaluneivatenienludndunesldvusinvesdn wu
n1sulasndsudsssssuifannaiwig Yuduaiwlve wuindrwlngldnisuvaidu
o a '3 | [y [ o a a a A ] 1 & o a L3
AAyalviiouiuls WeswnAnfewdsssssufluniw guudulngidudiinvalvene
n387 (81331 viufiy, 2556, U. 49-51) wileuriunwlnenAndeudessiundlngeglu
sUAIwalluiu (@sumd el5aualssal, 2550, w. 14-16) FJuhliidloudauaiAdensdl
wihfieaiu uenandinuiinsuladidsudesssurfanauguuduniwmaiinuug
A gansguanTdiavallauideanu (Flyxe, 2002, p.70) 8nda08 199U N15uUa
Audeudessssunaidumnsolinduduiy « & & Y (clumping) uvaitly with a
thud” usiu (aln§sn viufin 2556, u. 46)
3) msazliduva (Omission)

n1sagliulanafinanualeane 1wy TausITNYeInIwIlalunIg
lulsuldandsudsssssumfnasosinandsudsssssusnadanudfylesninalsean
au 9 (Pinker, 1994, p. 152) Jaldwangnzaenenluunilailissnldifiunueila 9 laun

2 ~ o = a « Y N o a a

wa vieeaiinsulavseaiduudsssssuefnuuaululssloaudivdoviaaisuias sl
AwUaneng (Toratani, 2009 813lu 8in331 Viuiiu 2556, u. 45) wazdululaindnudavia
ANN3ITRUL LAY AUMINEYRIA NS WESTINYA WenUakmsaddnsusseneend
niduatu vilnguduausasaulailondngale (Azari & Sharififar, 2017, pp. 6-8) 354
a Y

a A ° 19 a a | a o o« = aa
ll?]@LﬁEJﬂE]VI']I‘Wi']EJ@SL@U@Wﬁ@ﬂ’(ﬂll%ll']‘ﬂ“u’]ﬂaﬂﬁlﬂﬂﬁ"ILaEJULﬁEJQﬁiillGU']mlIa'JU1u

nsianseannIsusIengluusunuesnuatumeluanatuula (Casas-Tost, 2014, p. 40)

'
[ a

Wesanandewdsssssuvfvuioindussdusznoumadesiddgiian uazaasiiun

<
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(%
v v

a1evenadtuunilaniy (Casas-Tost, 2014, p. 42) asdualdnaisazliulaagvirlwdu
wanseanusduluatulanemslidwidioutunwnaums
4) n1583A1 (loan word)
o & a o & o | ~ ) ) = P ) |
mumhuuUatuiienalideseuiinenunainduatursenienisiveg
A o . . e . r
wanedIy NeaUasuluduwANISaLNAATLALENAEASUNNEIULINNWTIB9INTEUUN I
4 1 = [y =3 1< & o 4 [
IR UNIaE A wIUatemalidmilouny 3adunisdumainawsunisnusulaly
AWUAENN (Azari & Sharififar, 2017, p. 10) 19U A131 Beep Tuniwdanguiilaiiuiua
pemduluniwdnidagldanin bip (Pischedda, 2011, pp. 16-17) A8 dnulanaluiliones
wUaAIA1uTAIUEIIU (culture-specific items) (Baker, 2011 8141w Azari & Sharififar, 2017,
p. 10) lugnmwgduiazniw neiinsisumnanmsudaiinldlaededesdanaisgdu
I3 5% 1 [ a 1 Y v o o =3 a 7 o
Wunrwlne widlddinnsusuidesenulmdndussuuaniunwilneferanasanlainaula
a v [ = & a v o w a
Aletusglusuuuunsunsnuganeaniw Fadunisidulatidnuuzn1sileunaznisesn
deoswaantwsunanlgluniwivaienia @sued J9l59ugssn, 2550, u. 52)
5) N15uUaAILABULAB9§55UVIAN8N1500AA21Y (paraphrase or
rewording)
& & o g v o a A ANay 1
N1909AANUUULTUBNLUIN T T UAA LA UL A5 TTUINR NS EI T bl
AguAgslun1wIvanenie seAdsudessssuanfniisungslaluntwivareniaduly
Wnzaw (Azari & Sharififar, 2017, p. 6) wuanstdunzaziulgdilemaniisuineslils
A g I a o a a a v Yw ' Y]
daunmsiiuneasidgaraidideudessssunilumuiduniuasligeusiisinusssy
Wlaaunanglanaudaglilaldadoudsasssurfmilauduatuiniy (Muhaidat, 2009,
919l Azari & Sharififar, 2017, p. 4) AdeudessssuviRuismenadinnumnaduuusssy
ginran1swakuunsiidsdenlduuiviainisaenauutislunisula egrsludniwigdu
Junwaiau (Flyxe, 2002, p. 70) U
“N197q] Y u : My6 ni waku-waku shita kimochi (I began to feel strangely
shaky, close to tears)

A1971a74AU : En sorts underlig spénd forvéntan (A kind of strange tense

anticipation)” (Flyxe, 2002, p.66)
dyd :I/ Y a ¥ a Y A 1 a
wuaneilinsdefuaztoldy Uaffon1900AANYTIBTUIBAIINRLNY
YIRS UUEEI5TTUNIRLA (propositional meaning) dudeidefoluausauansdiuiiu

AUNUIBAIUNSHANIDDN UBNANTTIINTRALUawANFN9 N UaTUlne AT 199910
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Jumsulamenmteslunulatemaumumeiiesluneduatiu sliunulatuenin
nAuadu lunsedu (Baker, 2011, p. 41) Sninadadsalaiulaglasuiu vnlvsssuma
vosmmeluluniwivatenis (Inose, 2008, p. 41 919k Azari & Sharififar, 2017, p. 6-8)
6) n1suszgndwmaiiansuuavas Molina (2006)

nalsn1suUavesluduid 8 35 laun 1) n1svenreau (Amplification)
WU N1TNDAAMNLUUDTUY (explanatory paraphrasing) 2) N15a@5192In554 (Discursive
creation) Fadumifloufodildldansusunviniy (ephemeral equivalent) 3) N15uNU
AmSeduiuiiensussegUnwIvsentiiivesdn (Description) 4) n1saisAniiieuwin
Fusnlunmwianens (Established equivalent) 5) msudalagldmiifianumneniiamnsed]
AUNNIENATN (Generalisation) 6) N1381A19INAUATY (Borrowing) 7) NsangunTean
AU UEIS BT A (Reduction) uag 8) MsunufFefUssnndu (Substitution)
(Casas-Tost, 2014, p. 44)

WBNAIN 6 NAIS19FULEISaTI58U 9 wiu nsWudwWY (transliteration)
nN15U818A214 (explication) (Muhaidat, 2009 ©131u Azari & Sharififar, 2017, p. 4)
n1skUansean (literal translation) m'il,‘lJ?{EJuz‘lJLLUU (transposition) (Tiwiyanti, 2016, p.
39) M5UsEYNANTBUAINANNITITERUY Adequacy-Acceptability a3 Toury’s (2004) Tu
nsuta nsudanuuld -ing nieasuddulstleadmsunisudadunvdnguieli
Aidpudsssssunirudatuluusyion (Kakehi, 1993a, p. 135 914lu Flyxe, 2002, p. 71)
wazn15USuUMm (reformulation) 19y @319l 19@18u (loan word) T4 AUsenndy
auny (substitution) 1 o3nwInTsuanseenduatulAnlilildunfian (Casas-Tost,
2014, p. 41) Wusu

2.2.3 ndldassaugndiilouanssziuides
M5TugNARDIAT BNV nyITuanssedudsdluntwing (Jumhedssdou

(Suprasegmental Phoneme) i lilanusaiasdosldagnadase douvaaudomiousu
NIYBUTUAZATE SL%JLLamszﬁULﬁmqqﬁmaaﬁw Fonssagnaluniwinedanudifginge

seRuLdsssneiuyilinunevesmuandsiume (nyad aasduns, 2523, w. 77 el

[
[

305 31355y, 25564, U, 12) 35TUgNAd 2 paAUTEneU Laua UITTUYNA TN amua

1%
[

a3Udfe 77 T uandensiugndilviavun 5 1dgsfe a1l ten 1n 83 wardnin

(Fosgly naande, 2516 anlu IneS Jevaaiiy, 2537, u. 5)
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3300 NALUaUE nuaEnslYla 2 wuu laun AsTugnadisy vuneferid

9 v

= o U Ao = 1y = o aa o ° |
LATDNIRUIYAINY UNINUA 4 @8 LLaS'JisﬂJQﬂGﬂSJQJEU ‘Vm']EJ@NQWVINWWUQQQQWWGWN‘V]HSU@\T

dnwslagludoadiyuarssugndiduad oanunenidu dvianun 5 @eq el seauidesves

Y

[
(Y Y

I3sugnATusgiundyrusiu ase waziaasne laendyyuzwieondu 3 Uszuam laun
9NwIge dnwINa1e snwie TuwsazUsznmazduguissaendlaliviniy Gnnes dJesaaiiy,

2537, U. 6) AMENUaLERITNYFsTIMENALAaz sUlUsEAUEY nans wage

seiuLdes

a

nan —_—

M
JUasTUENA anley tn n 03 I
anvuzidea naNn (mid) 91 (low) wWasunn (falling) a4 (high) Waegulu (rising)

NI 1 anwaleseAUFeaIsIend

(unaaun: 3nes Joegaiu, 2537, . 10)

L 9ITTUYNA WA AZWUUE BAIUNNIBUANA 1A UAIT 355g nel antlny

a ¢ Y] ~ & = av o a ° | a | ~ o
Lf]ULaﬂﬂjiimE{ﬂﬁigﬂ‘Uﬂaqﬂ (mid) tw EJLLﬁNLﬁEJWIJJ@JWiEJW YU LAYIUU J/VT

L2 o

yssuendon () Wuwdsnssagng seaus (low) lieuanudeafiviua 1w 1@ 79 9 909

6 L%

Aedu assaugndln (7)) Wwdsnssagndszauasunn (falling) iiewanadesfivuasuain

seavaeddnvuzndnuuulyadanuaguniu Wy Ld89 9 989UILANNTEANY

LY [y 1

¢ = & I3 = ¢ . ~ a a v =z
ssaugnans (%) Wudenssugndseauga (high) litawanadeaseiugs 1wy (deeies Ju 9

Y

& o

+ <) = 13 LY Ql' d%’ .. =~ =) =
YBIUN WAL 1330UENATRIT () WudessugndseRuasuau (rising) iivowanadesd
WasunseRumlanuaeninuuulgadidnuasuniiu wu deswweswmninge 9aa (Myaw
wAang, 2541, w. 114-116 elu §a1iud asde, 2557, u. 59)

Uselegivaassagnd awn wusteaiueananiu wu Ussleauaniaiausiedd
S v oA 13 ° ¥ o aa v a [ v a o =4 [J 4
fsgaudessn Usgloamanuaumedniseauidesgs Wumu e lrdduluniw iliniwn
oo | 4' = o ° L = 2 o aa o = =~
dgagui b wWesnseauigainldwiriuiwseneudumndvitueudusauns

(3n1A3 desgauily, 2537, u. 8-9) Feviwendesilduanersualuazaiiuganveo{yn
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(Affective Function) (5UNHUN #5991 Wagnnsy A 1USUIE, 2544, . 31) WU S¥AULESIAL

wazdugnananuliule Yuanudnlidviuiig seaudesstuganazasunegluseduiiy

wansausanaulaludiaueddadu (andnval ued, 2556) wenaininisldissugnduny
\A3 BenUIENT e NYIUBNLABIgILara ATy nin1sivdni il ssauideansadu
AR UNLA (Tagn NYIULITIA, 2549, U. 262) LY U N1SUSUNS 8LUd sullas

(%
Y

Fenssagndiiioliavivdwidueandssnivlneldas aon o819 Gum wWdswdu waun

(adian TwRsedena, 2545, U. 90-92)

N = a

AN oUIMINIsHUaAdsudesTTumAduldun NMsuUadiunaiumdn Scenes-
and-Frames Semantics va3a13ad Wagues (Charles J. Fillmore) thanusuldiunisuda ¢n
unAnassluaddeilly 1esinemuddeilgadunisateveanmluniwarendbilndifes
funmdildanaiwdunannige wasdunsuuadunwuuadassd wwanienisula
a = a 1 J o [ Y & L4 o aa 1
AeudeesssunAangn1wiane q dinusulddunasinisiuanaisniswdaludiuves

ao A aa a [ v LY [ < 14
MAIEMNaIsNmENzauiunsUafunAnassaInI wsangwiunwive waznisld
suendiiouanisziudendunalsmadesiinunlduideymnisudals Wesmnubedes

IIIUENAUA B INgFoANUMINETIUANGAY

2.3 uallgnguuldalnie (Dystopia) Wazuywessie (Anthropocene)
wiflnouwialndodulssiamssanssuges vonssanssuuulali (Sa-Fi) Fady
SeuAunfudsanlusuaniineimansuazmaluladdsdvinasienywd Aalndedulanly
JumunsfitiaueyNLe s uAUYesdIALLALIYREIRE (Mascarell, 2020, p. 16) Tuvaizd
ylnide (Utopia) iulanlufunuinsi ddnvaznseduduivialmdensediviaue
Iaﬂamﬂmﬁmmiuiagﬁ’wm%%mﬂszﬁ‘iﬁusuaamqwéuazﬁmsaﬁsiuﬁL?'\Iaﬂwu (Mahida, 2013, p.
1) yauuvesniosialnesginsuansliifiunuaswesuunmadsay iasugia uas
n19ud 09 1Wu ALaAneEYRITEUBUNAAN1T Ugyniasasiy Jayniasegna tUudu
fazasudnluundeswnialndeTdiudauduniuaslanas msvssesuuuialnde

Y a

Usgnauadgdiuniiinnuuianene yadandasudadioniluneunsniianalaludaaui

1%
v v

fledegisunsmauiudtesiraaunsallutaduiuiaswield wavenatilugnisesiu

q

Fapuiuunuy (Dijk, 2012, p. 13)
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wilgnefalnleuvseandu 2 wuumeiu Tusgiugduuuanunisiidussdiuszneuly

& A = & o 44' 3 19 iy v A a v Y A
LUBLIDN LLUULLINA® Lu@ﬁqLLagmﬂazﬂii‘ULﬁ@QLG]@JIU@'JEJ?TN&I?'U‘V]'N NLWSQQ@WULWWUUW@WU

A

Lo anAuninudiaras ¥3ee133aUsENeANNR TN AT EUFS 0451390

I I

Tudenewazuevinduguuuumsiioudszianuds uasihuduunieuiioniSuannudan

BUNANBUUAS M D19 AT uwmdl aululleny wuunaeefs AalnlewBining (critical

= 4

dystopia) Wuilerefalndeniusanseduveselndeedluiodes naAeiiesuudail
ystop S 3

q

[

nwaurvasdnulugauaindesesssuileyilussduszneuluioses lunounsndinuens

a o

nuasmiloudinuuuugaunivesginileusuiassudidusaldonuen (Dik, 2012, p. 12)

Aalndoidainnyduiaieseradvuneuauliivaeilinfinquiade nsoimasnnumnis
vegdldliienludosdun Tuasiutinawiuly iteliiussduindoulunisdediity
guassn nsldlanluiunnnisuuugindeadluludevnunfoefalnedulaildmnemi
TufineFesiuasiineuauiia wildunsasenuaszminduazinauennusuiingeuves
azaslumifeneiidosnsudlugUassasig 1 ludadesfiudensfalndoddningd
domduiliiesosnamdetuilliingudaumidlunsndnuieuassudiialuouan
(Baccolini, 2004, pp. 520-521)
urflensdalndeinsiiausdsauauyigsainsniinniiegsiviunmmedsanlians
AU LU ANUNTSANYY ANUANFINUSIENINNYARR ATUANFUTUSTENINNEIUNT Lagau
FEUULATYEND Frudnineuardenuinevesiiarasvdnitad1unisinuaidiaedain
(ecocriticism) e wagn1sAnEILImUsTsY WUy lnefiansannsuanaiIuyuLeLgauIn
uazauvesazaIdnuasiiazasay malinseiivinlid lamesesiaarasluuaies
wnAanPesnndu (Mascarrell, 2020, pp. 16-20)
mﬁmwmﬁaim’ﬂEJé’qﬁgﬂLLuwaamﬁLa"]mqmamﬁwé’ﬁuﬁuim (post-apocalyptic) 71

=2 o

finagnanfeuyweady (Anthropocene) Falugpadeninisasuuvamesaiingduly

3

Tumsfideulnsuasduiinaniieuyudnendoeguulan lasuywdidudinisdAgiieuwi

[y [ a

Ausesssuvfegalissida gnivimauialvg wazusuaulng (Savi, 2017, p. 945)

2

7 1

fawstdnilvigagnanrinuyudiduinmsddg i lilandeulnsy uinfifudvindovesyaasfe
inanfsmansgnuannisnsgyhueanyudiniuluia q finsdexinsuveslaniinan
Hadudu q Whufeadesiiauiu (Savi, 2017, p. 948) WU NTFUIUNSVNAIEAIMN WaY
N3TUIUNTNSSIEIMEN ayweatvenadalugaaliofisyuuanwornmavedlanliaiosuas

wiunaulvegluanimduldld Wusuianiiulumededunsaidesnanisgyiugves
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éﬂﬁ%imﬁf’m 9 Tulan (Cafaro and Primack, 2014; Methmann and Rothe, 2012; Mitchell,
2016; Skrimshire, 2010 91511 Whyte, 2018, p. 225)

Ussinusesyvealivrbigauaulafinwisessesssundmansenuluiiaudosssuys

£ 1 1Yo o

Yo3dnd (You, 2021, p. 183) Faudrulngisdndainudesis q wu wilsdesunmdmsuiin

QU o

13 ) a ¥ v ¢

Fwlenud nMneusswatiutuiniediudnd vieenaseudiNertutinvesdninuaiudniiag

fsinadn iUl uinsetduan nwIngeuruseuHudei q Llleidtinvesdninegly

Re

ANNWINFOUANNETINTIRTY o LTuTesdnvuzaN WA eNTINY A1 TUNIINYUN BT

Y A v & &

) 9] Y av @ ! aa v o
VN ULBILNTIUU ﬂqiaﬁqﬂaﬂr}WLLjﬂaaMWluLUUIU@WNLLVﬁQﬁﬁiN%WWWLLWQﬁQIVﬂ‘Uﬁ@?L‘Uu

Aanssunilavesuyudlunyweads uywdddninanen1siufounuasnmianiussaing,
f

1 v a

NYNTTULAZERTANG 9 FDI@AINNIAFIHNALALAAA BN URANN 9 AuadnInoIN1AN

(% '
v

WasuwUaald Ussynsaulan wasn1saaiugaselngiasan 6 (sixth mass extinction) #3ai

a [

Senfuiinisgayiuguyweade (Anthropocene extinction) Faudunisayiugasilnagves

o

NN s o a & | CY o 4 oA 1 [ a ada ! [ < =] =)
aUﬂjameuuaqmLLmiuamaﬂau ‘1/1’]1‘1/1LLW@QVIE]E\JJ@W??EJ?JEN?N@JGU'JGWHQ 4 imwzmu‘w%maam

o

v

Eoulnsuas willnsuyweadedainmuanumduissunssuiagineimansidiaeiu dndl
911813090191 99F WA 8IRUNUINUBINIATTUALDIANIATUAILINA DY LATHFAIMUY

Vuiey NMIRae LazANYRsTTININENINAaY wavtsananulymaneseulaganiy

'
v =

gnndy Fslulidunanisuansbiiudsanimerniaveslanfilasuwdadlumingu usnaid

' '
N o

ganviliiAnanmennmanasuudasiuime wazmsivasuulasiidgmansevuseninudue

Y

vosdrngasluliensuyweady (Trexler, 2015, p. 194) luassaunssuivisanadauyveade

Y L3 [

leivanggiaian 1wy La1vesay 1 107y asnauAssesnilsiiiuanzmanisaldifgy

o

[
a a = [

Judu wazsdlodeivffaduiliuywdnunaudidyas dadudandAgyununyedlidiiag

.
SNaa A

TnenislderunanseezlsAnuetvndud (fidinsu 4 wu dnfuazd(iT3an19n17
(De Cristofaro & Cordle, 2018, pp. 3-5) mﬁmaﬁna’n5awwsaﬁaiaﬂﬁﬁﬁLauaLLﬁﬁ'mamw
omAUAsuuUasuuUssuAT TedsEdng ﬁ’J’mmizﬁﬁﬂiL%@ﬂﬁﬂ?W@ﬁﬂﬁﬂﬁL‘U?ﬂIEJULL‘LJaQ
Tuse v‘fﬂﬁﬁmaLﬁ'mﬁ’uamwmmmﬂmsu,ﬁuui’mmimLﬁaamﬂmmammmmﬂm 9 111
Tluu3umssanssudaiu (Idema, 2015, p. 194)

AU aswtiensuulfalnly (Dystopia) wazuywease (Anthropocene) dnanly

Ans1gAuniAnassle 1fesan The Council of Animals \Juwiflensuulnalnde Al

Wenmuansfennuduniwesuyweys waznaniayveadedayudidudinisudniivinly
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a2

[
a6 v U

anmwIndeudenlnsy dwadeninulusgveamaealdd dauiaunsatiniuiiseiiun

AATIITIUNIIAUNGERIY 9 Migrtesiiadenldmiinnzauiudasaslusasuiun

2.4 nsianFeslagldifnazasdndiiauantuynus sy (Anthropomorphism) Tuua
Dereuuannum@ildaazasdns (Animal Fantasy)
2.4.1 wrllgreuuunundilddaazasdnd (Animal Fantasy)

wilenauuuundildfazasdn’ (Animal Fantasy) Wulssiavgesveauniens
wlu® \udeaaniimavasdnifnuasyaimilousyudld (R Lyn, 1989, p.61 $1dlu Duan,
1994, p. 5) insusseradunvumiiesssuridvsenuumilonase (Duan, 1994, p.
18) wrlerouuIunua§i 1ddazasdnd Sudusunuudusagui runldlunis
uandAIiuLA oI ULy e g ugdnd 1Wunsilamessaivesnudlaensdou
dnvauzvesnuwd liludagasdnd (Duan, 1994, p. 133) udsulssianuidesuud
uwlundildiazasdnitniaueiinsdeasvosdns felisnsieansnisluadTdiientu
ward oansiun19aldd (Leatherland, 2020, p. 126) 11U U suUIZLANUITEI8LUD
uu @A ldiagasdnifdussiusainanivvesdniduinlagany Huawidudded
wirduilddoanslé wu avwn erak lu The Council of Animals (McDonell, 2021) Sausinns
diaveisnduiivsnsaimealdliinnssredmundn grunsineeans uasduns
thiauedeTlupmesesywdmsussaduisuandiiinifeuiununnsssuudydnuali

o g v (Y <y ¢ v A = 4 1 & o
dnilvdeansnuiey LLEWLL‘UﬁE)EJﬂiﬂLUUﬂ’]‘HWQJHUUIUﬁUQﬁ@ ENLLUNTITUITYTYLYUUYIA

'
Y

° o & ¢ N v U f@v M v ° & = Y .24' Y
U']Lauaﬁ@':lﬁ\l']u&!ﬂﬂaﬂﬂuiwﬂ LL@@UWQU@SﬁW’JﬂI@JI@Qﬂquﬁu@LUULWENLLﬂ'JWOV]'J G]VLUV]WUWVLQ

q

Wit (Leatherland, 2020, p. 127)

urllonsuuiunumdildfazasdnifnarouszion visssinniiauedaddinly
Juauns W Sansuasgilnesu Wunsihdweudndunasioudnuvesuywd (Harju, 2006,
p. 13) ilesninlaesssunudnnudiomindladieunniu Ssdumanvesiinnuios

HWdnd sz idnidanuidnmilounyudIainnsiniausiasasdn diuyuuey el

N e Y o

& A & addg Yo Y ¢ P~ | va v a
VU LLagﬂ@L‘Uu’JﬁV]SLSUVHﬂ’J'uJL?J']Iﬁ]ﬂigﬁUﬂqimsﬂ@Qaﬂﬂﬁ@u NIYLNINEAUY 1&]&]?\37113‘1/]%7/]7\]5(1

[%
v = ¥/

eItunsEUIuNTTUvesdn] (animal cognition) AtiudsiadldIunuinisvesitieiie

a519m5i@enlen (Harju, 2006, p. 1) witignguuinnun@nldiazasdningtiunliaodeu

wywd Wellalisanuldwalvesuywdlngunuiuywdaigdiasasdnd usaliuyudld

a2



a3

ninadudnd (Duan, 1994, p. 130) endaegnswidensuuiuiumndnldmarasdnd wu

£ L3

Animal Farm fifuunfonsfeiudninaldfigniasseglurhia nustuduladomshiy
uardnfassuunsUnasosemues WednwndeieiFesdanasluudmuinduninitaue
AulszAvAng 4 Tidnwazmeusnifudnd wardniyaldmanisvunuanaduuyuding q 7
auunummansiledludenuas (Lejeune, 1983 91slu Duan, 1994, p. 134)
2.4.2 A11811v89 Anthropomorphism

frazasdniniiiauen1uy uNesuy ¥ u3o Anthropomorphism Aonads
MsladesusTnnefazasdninlitusgaunsvats IudngumasudaUzainaimiauuy
dnfamdandgafiuywdiuiensessrnduvosiaies (Bouse, 2000, p. 39 §14lu Bailey,
2015, p. 9) Matiauefiazasdn i Loy iU avdnuyudiduqudnans
(Karwacka, 2016 p. 359 and You, 2020, p. 187) na13feuuwdUszgnadliainusanuas
SnvnzgUidovesalddnuteslunisussoiefazasdnd uazdedu q 7 lulduyud
(a@u5 wafs, 2563, U.330) W AU NIWeNTETINIA wazmalulad egranziasili
wiwiny uazrusudinuidnsn naidussensMasasdaiiuenadldvainvats g
mMsiiuAnumsuviensnsaniwinlavesywdasluludad woldludesis 9 wu nilide

wazfimufeaiudnd nMsnuywddeinmsviaudilaendnyalvesddldiavieodwweiu 9

(%
[ [

Ty wsensassanuiueniiulaiilinedad (empathy) n1sldnaisiinlideudila
wazidenlesiuiiasasiludnilduiniu wszanusawsouiesiudailuiesiing
A %
witloumula
o &a 1% £ 1 = [ ad v (% Y a o < 1
aiimﬂiimammmlm (talking animal) a8LJUNAITAT AN BULAIALATNINTUAD
nsassesualauidndoudeiugeiu (Bailey, 2015, p. 18) daiuldainnsusserenny
Taunsvanglunineuns @150 warnisdelInemansnsolnga1sINaIAI@nsyiLneIny
dniUn (Epley, et al., p.864, Karlsson, p.709 813lu Bailey, 2015, p.1) agelsAinue 7117
nasstinlddeaRansanansenuienaintulsegeseunay easanenalunsinauedn
Tuyunesnialuananmanuluegasavesdn uagyhliinnansenudednivintu q 1y
fimsiaueneaunniinuey seundwihlirudilaRainaamludningseaueiaiingui
soduunayluvideaauld Fensdnaueuuuiia 9 ihlugmamnsuvseiruainaunaly
weadlldIatuRalunaudueguazisiinnusssuvAnuviasavesdnd (Bailey, 2015,

aaa YY1

p.1 - 2) lnglangedsdailafesussenednitnaivsedulitinalddou o nervdwalineu

Y

Aaviruaisuauiiuanuduese wu jannden lidureu wazliviula wieifasinuaf
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aq

auvIniuaduede wu ddaamnsanavdyuingransaniels wagyiliaudilafin

Tennsatdslanaesnigludiule (Bailey, 2015, p.18) AstudsAstauosiazATan IR

€ a o

wngan lngvinarutlasssusfvesdndviafiazunaus wu whdsunanialen 9 uag
a L% <@ a PRy 1o Y v & a & a < a A < | v
Mgavawa93e Welivihvidruuesdniviatuiinluainanuduase wazhodunisely

gudnlasssurinesliedinunneuldegiaiiunin (Karwacka, 2016 p. 362)

N

e

2.4.3 Uszinnuasandndauasinuauuauyed

'
v A 1 (%

doiliauoruyuuayydausaduunlavateUsenn laguusmuanuigaing

o A [

FuSemgAnssuuaraiTIevesdnd wasnsavvioundnuvvesdnd dvazBunmsil

Usglanvesdn i iauer 1uy uue sy wild o 917u1ANs A3 9Tna IdeL5 oq

P

NOANTIULAZaIIINevednd wusld 2 Uszian laun drazasdndtdeinanyg
(critical anthropomorphism) kags1agAsdAdIlaglI1Aa1nN15TNIAY (uncritical
anthropomorphism) (Mameli and Bortolotti, 2006 814lu Bailey, 2015, p. 3) fagasdnd

o

WanindasnsiiauiidvingIdevemginssukazasinedandunldly n1siaisan

q

'
= a

AndulafinukazusseedninTedlldinviouy o wu mslangudnienieninlagdne

MnmeluaisrresdilTinuay iiTindundniflodesiunmsirufionann drudagasdnd
Tngusiaanmsinnsfensinnudniuazdddindu q Inglildfanuimanquiedie
WI39 L‘fluLﬁmﬁ’ﬂé’ammaawqﬁﬂssmaaé’miuazaqmumﬂﬁﬂﬁﬁaLaqﬁmwﬁwé’qLﬁﬂsﬁu
Tngunfudaagidunislammuduimyudifuesduingasluludniun wu nsidaivivi
s uazdithalvaues uasmsir TausssnvesyudlFosuiengAnssuvesdnd Wy n1sd
WUIRAAINLULNTIU (stereotype) dwﬁna%ﬁmﬁaﬁmmqmmﬁaumimanﬁisﬁ%qmamﬂ
aglutudunausuguiugn o waslianineevnemnsivnu
UszLavvesdnifiiauonuyame sy udiflefiansan msazviounuanvuvesdn
wualdl 7 Useiam (Matthewman, 2011, pp. 64-65 919k 2AUSE wiafs, 2563, u. 331) laun
1) Fununyedfiinudnunzuuudad (theriomorphic representation)
2) Faunudniddngfnssuuazainuduog msdsaunuuuyudsimun
(theriomorphic fantasy)
3) fhunudnififianuduiusuuunywduasingnssundiumieunywd
wignfeaglusssuyn@ (anthropomorphic fantasy)
1) fhunuvesysiviedniinaesanduluinseninassaewusld uazas

[ a Y } % .
AN TUsTSUIAVRIAENUGHLeILT (metamorphic fantasy)

aq



a5

5) AUNUTBIEAdANEAINLINa oNIT WazdndlaIAuAnAINT NN
HNN@Q%@QGML@QI&WJ (naturalistic recreation)

6) funuvesdailulanuitsnanduass (naturalistic description)

7) funuvesdniannnsdananisalniusssud usseneswuuidunans lald

v 6

AusAniudnd (scientific or objective description)
2.4.4 N5IATILAAIALATTAITAUIRNIUYUND Y WE
v ¢a ' = U &1 a v &
N15UsTEIERINEUaN LN BIYBEAN1SUSIEIEER IR 9 TuSedlitinanudy
& (% = 1 I3 [ Yo ¢ 1% (% Ly
wywd lngingusvasdronisldensualnnuiantydnd iunsasanudnuaziiasas uas
nsuUsseneuandliiuiauInsuesazasiules osiineddudnd nsvinauilen avinle
wanamusanvesdnifalulanifnnunginssuvesdniviatuligndes lnsanzalad

'
1 a

Wnafitnazaniinuliiindinintanuduass (Bailey, 2015, p. 2) wsenduiunsuITeNe

Y

sa v

& ¢ 1 ) | v 6 a o v v v o
uumf\nﬂuﬂiﬂmumammmuagjﬂaﬂa W?UWQ%N@IUﬂWiWWIﬁEﬂ AU ladnI 7N A oINS

ANUYIULNADUINT U F9TUTIAITUINN T BE 1AL AUTASNIUNITILATIZVLN 8 ULAUD

a

AuANYMzYIwiaralTd lvnssiuanaluasannign wazegluwuinenilivieaiiey
lutigduvesauludirundsealadiu Nlnsusseeasianiuiasugiunldvilie

a aa dl td' v

Junsienednd wazdwlviniineadeslunienas dydrAgAon1sldn1wInIunIaen

ATMLNZEY F9AUNADIaTITER AU Tudn s S enatedulnandidund wnule

(Bailey, 2015, p. 26)

'
v 6

N1TIATIERAR INUNAUDHILLNNBMYWEINAENAIBAIY LU N1TIATILWIINNTT

v s a o =

U3581615 099038037 Jdnwazind ounywd (anthropomorphic narration) € 419y

'
a a

mMyeszidunidfasasildliuyvduaiiguidouazmnulueguuuuyud vinlimazas

4

Wudiauinsigeruauisavianudilannudesnisaigluialala wu daddnanlyly

SN aa (Y (%

21905 wavdewedndd uludunszdensidingen nsusserediavasdninesly
Auseiinseigagdesdonidmiiivangauiuuiun ielieinneiianunazidila

915ualvesdslTTImdununisussenslaegagndaunuizan deundunisiesiziain

¥

AULA 8T IN9ANEUN (spiritual application) Lduntsuauedlazasdndlneofe

g v s 14

Auduusnenudslanyiiadidienldlouyeddanudunywdtunnlaniunisuans

ANNTUSAUAYEUN (Bailey, 2015, p. 14-19) fandursusunlunanifiemauilangnss un

Y

o [

ansauadeaudeslessenintedniuazg eunidnlldnismauld winisiiseswes
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a6

mauldlunisussesdifd safudndonaldiminsduuisuiuni lddesnineis os
wilosssunAviedesiigiumaun
2.4.5 Msdansfumsudausundaifliausrinuyunasayud
sesegvesdnifnulunsutadiulvginainniseysnuainmsusseisyananie

(% L3

Fuanualianzu1ausenis Tneeonanulusuuuuueasugiuiuansdenisudadndlvegluwuy
wyedndmusdniinfaidanudauasidilaniw Sidsaasvinnluveswiues Falunads
dunanwel (poetic device) 3oulugUanwali¥e3usssu (Ontological metaphor) dudu

a a dao I3 v \ a ay g
ﬂ’]i@ﬁ‘UqEJE‘N‘V]lIaﬂiﬂmgLﬂuuquﬁiimiwl’ﬂuzﬂﬁﬁiu LYU ﬂqi‘UiﬁﬁﬂﬁﬂQWINI%MHﬂEﬂVMUﬁEJ

a ¢ a a o = 2 a a
muauuwwa LLﬁ%W‘UIUﬂ'ﬁLL‘Ua'Uﬁ‘UVILﬂEl')ﬂ‘U?"l'J’]llL‘U@Wqﬂﬂqﬂuqﬂiaﬂqﬂ'ﬂ@ﬁ]m&ﬂ (Karvvacka,

' ' [
a aaa a o v

2016 p.368) wroinUsznoutervldduindugudnwald1d 187 a7 urnusseredull

anwazlanzswiulaluwduu (Homo sapiens) wieaUTduwe (Karwacka, 2016 p. 371)

3

v A

fautinedsmehlidniidnsumieunsddugninindinsaluansinermans
\esannisussergluisusumliindnnismeineimandunatvayu iWuiiesnisld
anmislafiudluvieveennuadioadeiussrinseruasdanTliiunie Sanmsussensd
praviliAnAL lalanane (Karwacka, 2016 p. 361) wivnuUatodndn i iiaueniy
gmaqusﬁtﬂumﬁﬂigﬂauﬁLﬂwﬁlﬂﬁzilmmiziﬁamammmﬁuwzjmmﬂmswmwhﬁ?u Ul
fafimsfienuanduatuusstunsusssedsdudrlummdundisudadumlunm
Uaneynasne Lilesaninguszasdvesnisuvafio msmeneaianuvesideulunwdums
Wiy fiitesinuladiudesiazrilidnuaznisusssisiazesdnituanasainduali
uenanitinulautsvihueraeuesdusznaudy q ABavdnuyusidunguinaadiudily
fedaustasrusyneulmituagliiluduasuiinim (Karwacka, 2016 p. 362) SRLEEETeR
funsuuassdUsznevfivauienafinukiulsraunisaluyud uafdedlduumsanans
Ardniiesnntymuazeuranedousis q Aenanuldseninanisuda fafuiadeciia
nQuidu q 1wy mansnisula MwimansUTuu ayeeingt uasdniner@n Wiy
(Karwacka, 2016 p. 373)
anufFesmsiandeddeglifazasdnifiauor ey (Anthropomorphism)

a '3

Tuwfinguuanund@nlg@iazasdnd (Animal Fantasy) dnnusuldiunsiesigiaauni

U L3

Tnassle esanmiazAsraniuwiiensises The Council of Animals \Judniiieuniaviun

o
v v = Y

AatiuddeiuseiiuieinsdealsuodnifiussensannyuLeuesy sdnIngssauiv
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NuRdU 9 MAetes waziuusuldiunisudaiieniAusseiewasunaunuivanzay

fluusiazitazas JuingAnTsuLazaIseNLANAAUAILLARUNLTER

4

2.5 N15ATICHAIUNVBIATERBIU UasA (Christiane Nord)

a a

N193LAT1ERAIUNYOIATARDILL UasA (Christiane Nord) 1 u3Sn193LAT 124 AIUN
=~ % 1 = I 1 o @ | YY) | [ [
Wonlealadwsing o Fadudiudrdgaenisila Jadeninandsznaunigesalsznou-

Y 1y = Y gy Y vy P aa a I3
Meuen laud Teyaneatudmuniduaitldanumasing q Tudinase waresdusznauniely
lawn doyarieadudiun Jadutdeyaauyfnlaaindeiseduviun lnasuinses
aeAUTENOUNIBUBNNBULAIT IS I RIAUTENoUNelY LB InAITAUNIToyadn

A A a £ P o v 3 = Y < J &
Waadu ¢ MRedesieviamudilassalssnaunisusndauansliliun ngiuneu 9ty

(%

A YR Ay Yo ¢ = v ' ) ]
Jueulesiudeyanlifvesiusznaunigludunlaainniseusdiun ns

=3

tisgdagmdoya

9rUsEnauNeuanlilaasudIu wadsdwsizraInasrusenauneluiiayinanudnlasun
dAnla wenaniinisiesiziidenlasuudoundudadunisiideyaretesdlsenou-
AMelULIIATIZNTIUAUDIAUTENDUNIEUBNIITN5HY DU UKALUINIRAULAIT AL

anwvnaunanielil a1unsaldnsiraeuaiugndesvesteyanisiiasiesilaiduiy uazille

o '
a9y v

a 6 o s v v o v U a I~ A
WATIERTEDIRIAUTENDULAY Unulaainisadrdeuanbaunldlunisinduaeniiuanse

U

AnkUasTusssukaraanluiuniAnasseonuilaeg1egnaes ¥anse kavinannisndniau

(Nord, 2005, p. 41)

2.5.1 asAUTENOUNNBUBNAIUN (Extratexual factors)
I3 o 2 14 - v v 4 = a
aAUsENOUNEUBNIIUY ArasAUsenauTntayalaainluaniun1salnnuduss
Tulan liledeyaauyanliaindiuniiuiadu deyafilaasiiundinsieinmtnnvesdiiun

29AUTENBUNBUDN T 7 DIAUTENBU bk

1) lﬁdﬂa’ls (Sender)

'
Y a Y

deansfedanenendiun dasanseraduduandiunvionuudsiaun vise

Y Y

e

¢ Al

araldlyauderdunly dlidldyaraifeadudeawennisiesiziiiednwrunuingdsansd
danasanisinualdenive ueie dvsudeyandasnaisdnwiiediuiusenay

N153ATIeiAe UsedRdiuda 1wy Yo-unana 01y Juisutiin Usedinisfinyn aseundn

ar



a8

pliduun warauauladsusofndatiagtiuiidduisdosiuundenlestusiun Wudy
(Nord, 2005, p. 48)
2) WAUYIREIENT (Sender’s intention)
LAAUNYDIHAIE1TAD IAUTEASALUNITIHELNTAIUN Hda15819m09n15IH
Ararifudfiaunenu asaasyynnadide uaglfnnudionisnie Rednuveddiansens

willeunsosnsiuniiiivesiuniidmueanyutesveauasils (Nord, 2005, p. 44)

3) W3Ud1s (Audience)

Yo
B3
v
A Suansuvseonilugsuarslunwiduniasy Suaisluaiwivatenis Ty

Y

¥
¥

AMWIAUNNH AT nUATERUN wIkarAus N ug1ulunsviaudlavesdiaunly

a

LQW’]%BQ\IJ’%IUﬁ’]iﬂ’]U’H;]IUVI'NLVi’]‘Iqu mﬁuaeﬁnu '1LU’]‘SUE]QNQ’]L!‘MﬁaNENE?'WE]TR]G\ENﬂ?is"Nﬁ’]’i

VS ‘Uﬁ?ﬁ/l’ﬂaﬂ ‘1/151‘1/11191‘141LUUGUE]N@VIW]IWMﬂﬂWEJU@ﬂ Vl’J’]ﬁ’WTi‘UNiUﬁ’]ﬂUﬂW‘l‘f}’]ﬂﬁﬂﬁm’N

U

Mi@ﬂ\liUﬁ’ﬁ\i’]ULLUauumuﬂLLUaLUUﬂuﬂ’]‘VI‘HWJ']ﬂ’Oiﬂi muummmia mummummmau

~

yuvlunwidunied enaunnssluniwidanenialieylusedui f3varsniwivaiems

Meanutala

4) a0 (Medium)

dofon u’}ﬂﬁ’l\‘]E‘NNWU@’JUWQWﬂNﬁQﬂ’]iﬂQNiUﬁWi EJ’]"\]EJEJIUVF@W‘EJEULLUU&W”JEJ??U

Y

D

| ac o ' = S a s | a &
WU 3l wagnrusaawuugUlay (hard copy) Wseniladedlannsefing (e-book) LU 1503du
(short stories) w3tlene (novel) nilsdon1m (picture book) 1Wudu Feavidudmmvuauiuy
N15018N0ARIUNINAETVUIA AINYTY UaZANWUENITUTIBNBLLDIT099819l5U @wise
° Yo a & a a ° a ! Y] !
Wausesnuilatauiiieds siumsnisiseussataznisiausuanasnulily unay

Usznm dardusminuainasatenanauntaluseauladasmunzauduisuaisly wiay

Y

HuNFadlianuraInraIenIvinusssuuanad1iuly dudadesdilafianisidnvivisdlasasng

LATITAUNTYI LazANgTIvesunilafinaululsayde

5) @a1uhl (Place of communication)
Judeyaifeivanuifinanuazimeunssun 3ederdutladudfafiannse
= o v A A 5y & o v a o =
veniieiausTsuuazauuld Wewinanunmweunsiiuniuealeslutiadeayagidiuivie

ANuNIeedsas Feieliguiaidenldseiuniwivsentvivissdiulunisangnen

a8



a9
Aunliegrgniesinzan Jadelidsddynenisdenldniulunuwdaiinisasssiuny

Y] v v oA P A = v al I Ao |
'J@J‘Uﬁﬁﬁﬂfﬂ@QWUQ‘U‘U‘Wi@iN@ﬂWQIi LLaSLSU@NIEN‘hJﬂﬁﬁUWWIUﬂqiLLUaQWNﬂ'?ﬂum@aﬂll']LGU‘U"L?

6) 1781 (Time of communication)
LAMRANFIUNLATIHELNT A aUNeang denudanudAyaan1sivuag
sgAuNw dnsumsimuenisidnmaunaiudesinnsaviivesiiunidynuseas

Tumstneunsednls Wwelinuuwlaneenindanumunzausoaade

7) TonanAwlunisdad1s (Motive of communication)
Tonanuansiunguatuaiaduluiienisiaduaass 331581 “Ses1ands
&€ o (v o ¥ d' Yo % (v qy Y (% o v d'
winnsaldAny iiweslemanuivesidwdisld Jadetenaldidudimmuaninily

o w A v o w 1

nswda vendeyadnfty vietudidguietiniiianzlulemadAyla Melllenaiawly

o

AYITUNIUAEN 1AM TUUSTTUNTAENOANTOFULUUNTANENAWANAIIY

wuduUadsrewdlutdymingdandnanudensidesiunduddy Aenisulanlidnse

RAUIYBIE AT UM

A159LAS1E19AUSENDUNIEUBNNINUATYINLANT UMV UN UnwUadiunsa
a ¢ YV a o ¥ Y a o v v a 'y ¥ I
WUNILATIERNUINHIUNAUNIILAL AL HUNUaen19La NUAY89AIUNAUNI9azLTU
L o v dl o Y v o U a ‘:‘I % U
fanruantnNsundarenistrunedatiundsulsiuludeniefwunzaunuimusssulu
AMWIUAENIE DINUITN AAUNUBIENILANHIITINAUIN AAUNAUNI9D19 LT 9911970
wag U9y WU Tausssu §3uans wazngvinglulssinavaienis Netlilemdedlddnsie

WnUvedaEns waglitateuduatuiieshwianudensiasuatuenld

2.5.2 aeausznaunigludaun (Intratexual factors)
aarUsEnaUMElUAIUN LﬂuaaﬁUﬁzﬂauﬁmsﬁaaﬂa"Lé’mﬂmia'wuLﬁammEﬂu@hw

[

MU WouvayaludiaseilTouisuwasiaulesd i laannniseuiudeya
peAUsENoUAIEuan asAUsEnaun1eluNIAsIEndl 7 Usen1s wazesAdsenauns 7
peAUsEnaUT IR uaINN TN AT UM nyaMzvilontiuide (Suprasegmental features)

Ya3unts asrUsznaunglustuniisvazdunsil
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1) #dauIRIUN (Subject matter)

Witpvesiunludiudrfgfamisavendsaviviiiiertesnrgludaun

£%
P

= A Y] I A o § vy & Y ! =1 I3 ! o w
sudadenleaivesdusznovau o ibiguUansiuilemlaesiule ludwdtedudiudAny

lun1sieseinszdnulaszanunsoUssanannuinauedlldivagauiuniswladaun

[ '
a o

Unseld niedewndeyaiuinluiatela o udy wenanidwenisdanaslilugiu-
911 (presupposition) NUIUONAITRUTTINLATUS UM NEIANA 18T ielutinuda

WWanI1sAutannIausuasusgnalsluniwivatenie uenanndmdesundalauanss

IS & v o [y & Y N a < 1
AMUTUNINNITVDHUBDIT AZAINUAIANIINLINULUBKRLUDIINTBLIBLUUAIULINVDY

v A & dl' dl' d‘ ¥ LY 1 dy v 5 dy d‘ dl' 1 Y}
nilideniodndu o Nadranlszrivlaseitionniglula Miduisdeisesealinssiuay

Aaninfefuilon Feslidsdedunisindulavesinulailudideninezamudonsise

nswlaivelsessali
2) a1 (Content)

nseszidlenndunisianudilaliesedassu folunisasuning

'
a

Wehlulszideyaiudulidnesdudninldluuiun Wearufiazliluguidile
UaNANTLL NIV DML 1T @INITAN AN UUIIUTEN5T @988 1A a1nNNSILASIEN

ABUBNAIUN UsBdasdyINlanvesdiunnandiserls e1anmdeyaannisiasen

ABUBNFIUNT LA UNBUNTNT

3) Waarunazlilugiuidila (Presuppositions)

Weomluduildwasldlalddluludiundesineyuulinaiingsvans
ansadnlalaedlaglifesussens vieussanuanuivesiSuashiuarindilaaniunisal
aeludruniu 9 ldnssnuiiddsansdesnts Weniialilugrundnleoraduiionsu
Y - Y o Y A Y o & & - % & YN
Tausssu Maides wazanuimiluluviesdiuly  Meililearuiiaglionafuegfuusunuag

Fausssy sy iRanudunivesyusisiig (Nord, 2005, p. 106)
4) TA59851999A2UN (Text composition)

1AS985 19909 UNkU 109N 0U 2 Uszian lauwn 1assas1eseauunnin

(Macrostructure) Lazlaseainaseaulania (Microstructure) 1ASI31952AUNNAA AB
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drulszneunmsunieueniiweneanunndmunduludwniulddn wu ununsn Jei3eq
govth vuulunsdsasvesunusnuazungaing guaaansariaudilawaginnusaun

A3 9 lnensineiideauaingdentusnuazgeminganiele

diulaseadiesyiugania Aelasainaveselenday F951URINITVEILUNTN

mdnnnldnelulseleavaznisweuseiududssloaniinisiseadamauaisunainse i
$UAINITIATIZRMUNEN Theme-Rheme Faudun1sitasIziindiunievasuselontiouss

fudrumivesUseleadaldrsali vinlinsiudsunisiseadionnulusiun
5) 823un191 (Non-verbal elements)

aiun e devnegranlildateanvaldnusnseniwvimsnunuaiy

Y Vo 3

anwaldnus 1wy JUnmUszneu W@eauszneu asavsennund usiu drelidSuans

Y

v
= o v v 13

Aazidlasunlaunglu SnvazueIiisnesiteldustaun wieg 1t uLR ey
| v a 4 v A v a 4 I v a c @ v a 6 W a (Y

Wy gURUUA IR vilede YUIARITUN Wy Aafuidn danudlug dudes danun

nsIoLEUld n1siuIsIATLans19anIuUTalY Wudu Fednuazawnna1sliannnisiun
qgj I3 Q' ::4' 4:4' % 1 v a 1 = = £

wuvUnftuorndudsashilugrunala wu dnuiluguanidanisnslnu ¥son1siuissa

= Y &, v o ' Y} a Y o a '
817 9 wansnen1suszeausetu Lunu Metllunsazdausssuaziinsldoiauntwiuansig
fueanly duuadeiesdnwinasAuainteyalvisounsuiasidouleseoiauniwiiu q ldiae

JugunmaSemsishaenadasiuilionminesiuvisly

6) AN (Lexis)

1% (%
=< (Y] Y

AMETUAIUNLA Az UTLLANT NS AN LANA 19U muaqﬂudﬂmwﬂ’ulﬂ

=

AIUNUTLLNNDLLS WU FAunAie

(% L% L3

VINeFansazliafmianeenans niduladnyiiani

ee

(% 1%
oY o

YOIRIUNUU q NsdonldANITUUIUBNDRAIAIUNTENENT 19U NSLUAEN

o v

AU AU

L2 L4

2/ o ! @) 2/ a ] dy o Y o v % a
qﬂaﬂwm nsas1eAlug Wuau mMsesgiludindvinlrinuladnlaiaudaiuazauuves

Y ' Y] o W 2 ' = & a A v
Aaunlunsiaziausssy sudsanvusinionliedes wazilaanuiazlilugiuiidila
1 [~4 % 9 3

wennanuwaensidimiamzonsrilinsviduwaiduindgs due au vie &l Uudwi

YosgAlml Wianianeu dnviviedu vsedwiamzngy {Wusuy
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7) Iased519Uselen (Sentence Structure)

TAseas19UselennIms1eiun dvunene Useleanan Uselomdos Usylua-

ANULS89 Useloandnusiy Useleamnudeau Useleamaiy Usylomuanian mnuenued

'
1 N

Uselon anunalloswadwsazuselon N15AsIEitasIas1euselentuvinlalagn1simseu

a 3

anwazlaneviulann1steslsylondaasisuuuuianisfdivedids nMsiasieil
ilimsufsdnwagmileniisdeiuasdnwuznisaniussavesdiunts wasinlidile
Taudarvesd dea1syaelifuuaainisanienendiaudananizdinaiieonutvle

v o =
IndlAganniian

drudnuwaginilonuleidee (Suprasegmental features) 1 uesAUsznaUf

a 2 6 5 3 ¥ v o v 1 d’j 5
Asanlaanesrusenauneluiy 7 89AUsEnauT199U M ldns1uliiaanuluvus iy

U

Weounsadiazasiundes o1sual musdn ag1sls wielinsdeanseenals 1wy wannIw

@32

duausenisldyalivaianuge waziansersuallnssiumiuilngwaziinun Wusiu

nseTeiunianewenwarnelutiligulaidtladiuniddiasaenensanunla
asunnau wastlunisnsivaeudeundulunsaliiiauasdenieddiulalianmvgauna
meluiun Prglifuiadlafunidesnisezuwlaldegidewy Wuwwmalunisdieven
(Y ' 1 = Y1 a U IS Y1 v

munliege@ense waghoulunivivaenainmudsevivlamileudenluntwdunig
waNNMTIATIRIUNITTIEldladununTunas Swrelvanunsadienaaniniinig

doanseins 9 Mnuludunlanisnisarumnnuielinsiusivazidenn1e 9 Junnzd sy

v
v a

nsydeyansiilussduszneungueniazasrusznaungly
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unil 3

ANSANYINISHUAANLAYULEB9STTUVIR MR UNUITEgNEINUEND

va v

Aouiagaslowlamifeudessssuvianusngludiundnassiu Iduladnuwinig
wlaAaguLdeasssuvIAtudunuIetenelnudns 4 1Se9 laun Alice’s Adventure in
Wonderland %83 Lewis Carroll, Animal Farm 983 Gorge Orwell, Watership down U84

=Y

Richard Adams wag A Dog’s Purpose 984 W. Cameron tW 8% 1LUIN19INITHUA
o a = ad ] (% v gy dyva LY J = v YV
ALGEWABETTUIATIMITaNd s UiunTAnaTs Tuunilfideasnantendoyaniw
v A v A 2 v o = ady v @ v Y ¢
nsAndenrisdeliiaiiudeya veulunvesRldeudssTTUvRTlGNUTaLa nanNMeINTg
FwAs1gvinadsnsuUardsudetsssuyif n15iiusinsIudeya nan153dy wazagy

NANISIVY

3.1 adedagyanien

pdslayanIwAe Teyan wideunianiwmaidniusivsuld Jegdudendanulily

[ %

AawfiamesiiiaAuazaInson1sisendInldiinssideyaniniweans gendetaya
nuilvweng ez vililnsgisazulanansnwmesnuiladaauundslu adsdoya
AwInunlanatgyseian Wy Inunaiddnyazteya laun Adetayanivine uaz
pdayanwdeu Suunmunisiudegaiiun lun assdeyanivivesdiuniisiun uay
ASITRYANIYIVOIAIUNUNEI UardunauTuIun1w ki Adedeyanwifion wag
v v < v v ¥ o £ ¢ A a L3 v |
Adstayavaten1e lWudu adeeyanisiunldusloniinelinsginsliniw uagaae

Tunsudaldlnensdaiudeyavessiuatuiasunuiasiuiu iiemanuvueianizueInis

wlashuntu o wisialunsd@nwnsely (lsaid agaumnuzna, 2553, w. 22)

'
v v a

adstayanwimianldlumsiinsgideyanisuladideudesssuviiluiiunyussinm
a A A v o fo Ya o Y v ¥ gy ] o A = a
willengiinednudn ity gi3uldndetoyan1viamnenandanuRnz AL s UEIsTINYF
vsdluiiunvinuy wasiuadsdeyaniwiiisuun (parallel corpora) Fadupdstaya
g fidaiuuuIugsEninsauatusas unwla WethunlSeuiisudansuzianizyes

A5LLUA
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3.2 msidenviisdaiiainudaya

n1sidenmivdeiiathuidaivdeyadu wusesndunisidenviidedualy uay
msdenivdeuda wilsdersaesuuudndudeyalguglidesanduiiunanuvasdoya

av o a ¢ al' ! ¢ = = v oA
LLiﬂ‘V]‘lllN']‘Uﬂ'ﬁ'lLﬂﬁ']gﬁLLﬁSLLmGU"U']ﬂVlIWN']ﬂ@u Lﬂﬁu%%lsﬂUﬂqﬁLa@ﬂV‘Uﬂa@CﬂuaU‘U A

a a

v A a = o a & N v o &
Lf]u%u\‘laaﬂizmwuauSJWEJ‘VI‘W‘UML@EJULEIENS??WUW LASH LU BRIUITYNYLNYINUTRN

'
(% a o

= ¢ & v [ N @ o a K P o o
JdniduiazasnannieiazasusenoundirgylunisanduEes iWetinndsulalunisula

<

1584 The Council of Animals 484 Nick McDonell #aduuiianeiierfiudnd nilsdounas
v Ao A a i 1Y) A ' Y U sal 19 1 ¢
atuiidadonunligaauLazdnwaznsUTIEeNuaula Wy n1susTeneaedainlilduywd

Ve Lan1susTenememazasiywddaldniidudiazasusznouluietes dmsuinad

= o

Aldlunsidenniedentans Wunilsdswvan v lnsatuwy Iaslunsalidnisirsiunlyd

v A

' ° & ° A al o a = a & !
LUaNINNT 1 @1UIU La9NANUIUNUNTUURA NG ULFSITITUYIR Lagnusdautuans 4 1au

LY

wlalpetnuuanuazau 9ladauaniimnunainratslunisuia wanaNTAIUNNY 4 Laue

Y

<@

ANUN UYWAY VAU UINNITHUANLANG 19 L ULARZ I IA AL U LTINS
wUanWauIn1a1 MilAeAuaTuN LT ud1981980991UA 4 18 1589R1Ud1eULIaTT
aa '3 5 v} 1 ‘:’lj

AUNATILIN AaslUdl

[

L3 (Y Y
UNATIHINLUD A.A.

a a

1. Alice’s Adventure in Wonderland U84 Lewis Carroll aiw
1865 (Igatul 2016)

2. Animal Farm w83 Gorge Orwell fifiusinSausniile a.a. 1945 (Fatud 1946)

3. Watership down w84 Richard Adams fifisiafausnile a.a. 1972 (19adud
1974)

4. A Dog’s Purpose a4 W. Cameron fAfusinsausnidle a.a. 2010 (dfatud 2010)

o ] ' a o w daa ¢ o &
LANUIFDLUAYNNUA 4 LAY LF8IAIUAIAULIATNANUNATILTA @Q@@l‘uu

(%
a a [

1. gnsmsynawesty walaey andn Agloyde Anuniasausnide wa. 2547 (9
atul 2548)

2. 9A7lUAULAUAAIY wUalae F58TUY AnsUSY ARuNesaksnudle w.a. 2552 (g

auul 2552)
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(%
[

3. uaiuea Wiy avnTImnUHvesaIWand wlalney Ty ga3INuun ANuNAT

Lo

uwsniile w.a. 2555 (4atud 2556)

4. w7 smnne uasinyevasey wlalae lanun wniitmuna ARuNASILINLle

q

w.e. 2559 (latu 2559)

3.3 YaUlUAvasAGauHe s TIHYRT g Udaya

YOULIAANA B ULABI5TINVIRLUNIBITIN N 92U1UAN13LAT129 Ao Any Uy a)f

[ e>]

<)

(lexical) niUseiAvasAmnduAdguLuy (Imitative) N3858UAUALIANIAINATTIEEULUY
(Imitative origin) 814849838310 Merriam-Webster Online Dictionary wag a7 lai1%
o ¢ w  wa . I o Aa o | a a a A A o =
AniUtyal® (non-lexical) MA@ LRI URUUIEEIETTUYIR NTRdANUNINYERNN
nsdudsadeunuy §ITewiinndsudetsssusnfeendu 2 Ussnmn lagdnedenuuium
Tuwaflene loun 1) Adsudesssueif (onomatopoeic words) WHumAEsuLUULEST
g19ivlnenss uwusoonidudnyi V@ vy splash wazaasslud Wy Hickrh wag
2) ALANIDIN1TE 1LE 8991 LA 829 89 (onomatopoeic verbs) LT uA1n3 817 Wik LAn
deoadeuuwuu 1wy mutter drunsszydnaudailuaidswdssssunfluniwivewsely
& o Y a =i I & o a ¢ = A = oo - v

Wy Tn1sd1edeunauiynsufseyIndudiiavallaziauvanedefades vieldnis
g199991nUIUnwazienashiilunienis wu uneuludumesidnfissyindduiideseny

LAYULUUTISUTIRANSOLANUNUI1FDDINTAWFL LAY ULUU

3.4 AANNUNNITIATIZINAITNISHUAA LAY ULTBISTTUVR
NA70NSWUAANLAYULALISITUTIAINDNANSINUIFLNANBINTWUAANLA I ULEYISTTUIR
Tug nrw1du 9 arursaduusuldiduinaeie1eddunis@nwianwagnisuda
o al a a U [ 1 Y] 1 d' o = 5 1
AdewdssssurIRannwanguiunwinglungudlegianvinnisding visludiuves
nTuUaAlasuds9535097A (onomatopoeic words) LagnN1TLUAAILAAIBINITA LA

71 837949 (onomatopoeic verbs) 1l 8aa1ntug 1818 Ui ov1A19 @ sUsTIAML DY

o a =) a IS U Q‘Jl a aa v ! dy
ANAEUEBIsTTHT RS o UNTANe Laedinaisnisulaniun1sne Aerelull

AN 2 NAI5NTSUUAANAGUFEITTTUYIAANTHIAN 9
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=
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N
© <
@ ~ E | g
— ~ = N

o ~— ©
N —~ o = < .-
N ) N D 2 €
b (ce) =3 (@) o %} ©
= o S S 19 ~ = >~
=) o N N e = &
B N B S O + S 2
- (] 4] (] %) < =
— Q ) e (@) = (2

ag %] o Z [¥} =
=3 (@) = = K% | D X
;? £ = S a a & V§
= ~ (%] 1
= = 2 sz | @ S | 3 &
e =) = = Y —
= pry 7 ° EN 0 =
s [\ 3@ [\ (@ = =) @
1 1 1 1 D E 'ﬂ§ D
() e oy [y
%r _:r S _:.r S ;y @ g
@ =5 L= (=i @ 1@ > @
1Y o« a a
1. NMSLUaNIEALRSULALITITUYR

1.1 e uPgelatunIw
Uanenna (equivalent)

Caw (EN) - 17 9 (TH),

1.2 mgu (loan word)

Beep (EN) - Bip (IT)

2. MsuUamemnlalamdeudss

53518 (non-onomatopoeic

word)

2.1 AvtaLA
Squeak (EN) A1n3e1 - 503188

wa (TH) AnSen

2.2 fastindu
Bowwow (EN) sl - [gd 9 (TH)

AILFYR

2.3 @1u3u (idioms)
JP: Saizu wa uso mitai ni pittari
dattawa. [“(The clothes) were

just my size, seems like a joke”]

English: The clothes fit me like a
glove. (Inose, 2008, p.111)
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3. Msazliwla (omission)

4. N13599AAIU (paraphrase)

JP: Myb ni waku-waku shita
kimochi (I began to feel strangely
shaky, close to tears)

SE: En sorts underlig spand
forvéntan (A kind of strange

tense anticipation)” (Flyxe, 2002,

p. 66)

PNNIANINAITNTHUAANFEUABSTINIRLUANIBIG 9 NUNIVUA 4 NaTnean

samaluil

3.

a.

ASULUAMIEALAEUEEISTTUYIRA

1.1 fiifeudeddlunisvalems (equivalent)

1.2) @18y (loan word)

mswdadedililifndeudssssusnd (non-onomatopoeic word) i A1
visonguenfiviuthiidumnien dunw daadwitazAviiewal Folsid
ALY DD UEE S

2.1)  Avlalfu

22) ity

2.3)  d@wu (idioms)

nsazlduva (omission)

[ 9 ¥ o a A | v %
N1500AAU (paraphrase) Wunsudanldmesuiensnninauaty

(Y q?/’ aa 3 =< o 13 v a A
AIUUNAITNITHUAN \‘]ﬁﬂJ@Q\‘iU']iJ’]L{]ULﬂm"?/I N33R maugmwummﬂaw‘wuiu

nausegs emdeagudmiunaisnmsularidsudessssufanaiwsinguiy

i lngludiunenass
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3.5 M3iuswsutoya
iwseslenlflumsidaiiievinnsifudeya Téun msedudinaa euansmsisuiiiou
sewihsananiwlidaau fanaiinsudafidenldluseseiifing mnduiatuiinteyanis
Sinsziiteldlunsuszananasell Tnefituneuseeluid
1. wssunildenuatulaznilidaatuna
2. tuiinUstleafinuddoudessssudniudingulunisdeduady uay
Audaniwlnglunidsdouvaaslunisns mun1sLUIAIE s ULEEI5ITUYR
7 Tsuneanydu 2Useian Taegedemuusunlunadens laun
1) AAEULABISTIUIR (onomatopoeic words) HufEsunuuideefignads
TAense waz 2) MuanieIn1sdndsadiiieades (onomatopoeic verbs) tdu

o a Ao g va o = v v A
ﬂ']ﬂiﬁﬂ'ﬂﬂ/l'ﬂﬁ/iLﬂ@Laﬂ\‘]LaEJULL‘U‘U m@%aiumqﬁqﬂﬂigﬂaUlﬂmeﬂ VADU KUYWAY

Y ady = ) ‘:4' o a = a o 9 !
VUMD LLagﬂﬁgiﬁJﬂmﬂ(ﬂSUV]WUﬂ’]LaUULaSQﬁiiﬂﬂﬂm ANAITINATUAN

15171 3 MITIUNUTOYAA UAEUFENTTIUYIF (onomatopoeic words)

ANREUABISTTNTIR 32 A

AAuReasssunmAlumis@a Alice’s adventures in Wonderland

Chapter 1 Down the Rabbit-Hole Uil 1 Tulwssnszsing

A wth suatiy wih Auta nadsmsutla PG
" She felt that she was dozing off, and 19 adtEudUwanuAafiin nsudadruidnudnessnmd |Adnuduessmminfoudody
had just begun to dream that she wemauduioafeyldudlauniudaiiluom Meing (equivalent)
was walking hand in hand with Sfuntiesietadn
Dinah, and saying to her very aunl uenaasiinuaudduduaeiuinan
eamestly, ‘Now, Dinah, tell me the thafalen?: udaiddmiu tas.. Sasae.. Tam
truth: did you ever eat a bat?' when Fustrmaunnanasidlivaslu ok
suddenly, thump! thump! down she nsAntwssAugaauda
came upon a heap of sticks and dry
leaves, and the fall was over.

A5 4 913 IAUTEYAA AR INITANUEENTILAE T8 (onomatopoeic verbs)

AMuaneanisaudaaiiiiegndas 58 A1

Alice's adventures in Wondertand

Chapter 2 The Pool of Tears UM# 2 LBLIAT

finit wih siuntiy i Aula nadsnIsula PGV
1 18 It was the White Rabbit returning, splendidly 26 Wnsesinmatiues mauwladrasmiildmfaudesssad | Anfen
dressed, with a pair of white kid gloves in one hand £unﬁtm'luq%.n%4.wim'wgaaﬁws (nen-onomatopoeic word)
and a large fan in the other: he came trotting along f.m]'wwﬁoﬁnqqﬁmﬁ?niﬂn'}mﬁn—l
in a great hurry, mutlering to himself as he came, Endatenasunaluey
‘Oh! the Duchess, the Duchess! Oh! won't she be MAansriianszueuidtan Uanfiviuin
savage if I've kept her waiting!" Tae. wwvids! Taw
muvn}ﬁ:bﬂw]’mﬁg...Meuiwwmrfﬁ!'
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3. Awseiisnswlannulumedrsuastuiinue dmsunisiiuaditeyanivives
J a a a ng :JI Ya v v = o = =) a
ALAYUEEIETTUYIAN @RI 1WTY JI8ARianANGgUFEIETTUIIALAY
° a8 A A v A & a v v oA v ) ] %
AuanseINIsdudesiinerdesianileniusuvemilsdesuatuaunineele

9 9UBETIUIY 30 FI9ENN UTBIUNIALATUNNNIN
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o/

3.6 HANTSIY

a v ! N

luduflfIdgazinauenaniside 2 d3u Ae 1) NaIsNsuUaA NGy WELIsTTUYR
(onomatopoeic words) § a1 umfidsunuuldeefionsdslagnss uag 2) naisn1sula
ALENIDINTTEULE 897 LA 82989 (onomatopoeic verbs) Gl uan3 el vinlAiAnLd e

BeuwUU fasalul

3.6.1 HAN1538NaoN1SUUAALABULEBISIIUYIR (onomatopoeic words)

ALAYULHYI5IINYR (onomatopoeic words)

39

B Nsulangmideudesssuni
B nsudasmeiilifldsndoudssssuni
l NM509aA3Y (paraphrase)

nsaylsula (omission)

07 2 usgienauuansniudiiusesasveina3on 1suan nag A e Ty
(onomatopoeic words) 11ngusaee

ndeayan1sAnyINaIdnIsuaAdeUEIsIIUYIF (onomatopoeic words) 31
NANAIBE19T1UIU 32 3L wunaisnsulaainniwdanguiduniwilvediavun 4 naid
v P a 1Y) a Y] Y] o P a
wan Sesnuanudlunsnuainunianlutesnanlawn n1swUanieAdeudesssuea
U 22 d19819 Andusesar 69 nisulanleenluldadsuldsesssuvIfaIuIL 8
feee Andusesay 25 nMsnearau (paraphrase) $1uau 1 fhed1s Anduiosas 3 uay

nsazlaula (omission) 31U 1 feee Andudesay 3 anuday

1% o a = a & aa d' <) v v = [
ﬂ']iLL‘UﬁWJUﬂ’WLa‘EJ‘ULﬁENﬁiﬁJ‘U']G]L‘Uuﬂﬁ'ﬂﬁ%ﬂ‘W‘UN’]ﬂ‘VlZ‘ZIWL‘UUEJ‘UWU‘VIUQ MUY 22

A98719 NNFUFIBETIMUA 32 018 TnenunaItees 3 Nalo bk

1) msudamemivisuiasslalunwuaieniy (equivalent) wuviauag 15 @989

LYY
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1.1 nrsudadieadeudesssuvdfiieufedldlunivilng
(equivalent) 1

ST: She felt that she was dozing off, and had just begun to dream that

she was walking hand in hand with Dinah, and saying to her very

earnestly, ‘Now, Dinah, tell me the truth: did you ever eat a bat?” when

suddenly, thump! thump! down she came upon a heap of sticks and
dry leaves, and the fall was over. (Alice's adventures in Wonderland, p.
11)

TT: edusudunanudailuin woridufwieadeslufuidnlauviudwuly
U UPE199599991 "lanT9h.. . uanAINITINUAUT I NLALAUA1IAIUISS

Wan?" waviulauy lasy.. lasy.. lasy 519599798 uadInananaanaklay

Tulsiusis msanTnseduaasudy (eFoluduunuia, u. 19)
1.2)  nsuwladiemuiy wagaudiedndeudosssuriniieufsddly
Ay (equivalent) L

ST: She had just succeeded in curving it down into a graceful zigzag,
and was going to dive in among the leaves, which she found to be
nothing but the tops of the trees under which she had been wandering,
when a sharp hiss made her draw back in a hurry: a large pigeon had
flown into her face, and was beating her violently with its wings. (Alice's
adventures in Wonderland, p. 46)

TT: sesanunsadadesmslulannitaniamvilouginlueg welwmesdendiy

(% (%
Y w1

ABLUNNITUTIMGEN wdnaviazynasluluiunulens Janeuiiiveiudiii
Tupssanldlulngsevaadnlutues Mulaty deuilyag vibisennla
Sunaingu uniisruddlngdanisdudiun adnlnauntisaotieaaunss

(oAvTUAUUAUAA, Y. 65)
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13)  arsuwladierndoudeesssueaaiieudeddluaivilne
(equivalent) LazAINMBAIUILY LT

ST: But once again the men, with their sticks and their hob-nailed boots,

were too strong for them; and suddenly, at a squeal from Snowball,

which was the signal for retreat, all the animals turned and fled through

the gateway into the yard. (Animal Farm, p. 47)

TT: wifdniuy wywedliSewazsoavindudofiuionya vlidatlions

sumulaluiule dealuiveaniadesfendudyaraliaines & ifmdu

sundaisinuresussgdadludatu weiuea Wiy avaTInUgYeaTIH

897, 1.46)

1.4)  nswdadmenien wasaudiedidsudessssurdiidieudesldly
nwlng (equivalent) 1y

ST: Ethan sailed off the end of the dock and made a huge splash, which

the ducks complained about to each other, bobbing in the waves. (A

dog's purpose, p. 97)

TT: Ssunsiaeenamnindeuaslantgy dadamuludufusuvusase

fullesannszasnaduiiiniu (a7 (e uasidingevessy, u. 125)

2) il (loan word) wutaviaa 3 §20819 LY

ST: “‘Ahem!’ said the Mouse with an important air, ‘are you all ready?

(Alice's adventures in Wonderland, p. 26)
TT: "geusur Wvynaiilsens "wnviumesis?
(oAYTUAUUAUTA, Y. 36)
3) AgIURWY (transliteration) Wunaisgesuwuulnsluenmilearninaseiamnun
WUTIUR 3§08 1y
ST: The only sound was the Zip, zip' of the grasshoppers, the only

scent that of the warm thyme. (Watership down, p. 359)
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TT: deaienilédududes "y fu veswnuau ndudisafiassunffenay
sulssddunesougu (#vsn7157920im039Y, U. 402)

8) nsadreilml Wunaisdoswuulminenwidonnnasiifvun wutmun 2

$9819 L1Tu

ST: These words were followed by a very long silence, broken only by
an occasional exclamation of ‘Hjckrrh!” from the Gryphon, and the
constant heavy sobbing of the Mock Turtle. (Alice's adventures in
Wonderland, p. 84)

a a

v a AN A a "= = L Y A
TT: dukeuludnuiuimen HINYIFUINIU "gNNTYTIg!" VDUINITNNOU

1%

aaunuldesazdusng vesdnaUasy (9aeluduuauN, U. 118)

nsuamerflildiidsudasssund (non-onomatopoeic word) unaisds
wusnfigafusuduans S1uau 8 drege Innguiiegieianan 32 fegs Tnsnunads
g08 2 NAo bN
1) msulamemadafiu 1w nslERIuILtuLAL
ST: Only Boxer remained on his feet. He fidgeted to and fro, swishing
his long black tail against his sides and occasionally uttering a little
whinny of surprise. (Animal Farm, p. 84)
TT: fifenwesiufeaiidsduy vimgnmdn aiavumasnddidnddne uas
vnnafandasiasnssethauante (eduea wisy AIATINUHYINTTTW
97, 1.86)
2) msulasneraiindu wu nsidsuandunudusingen
ST: Sometimes he used his cane to smack the ball down the driveway

and | would joyously tear after it, chewing it a little before dropping it

at his feet for another whack. (A dog's purpose, p. 314)
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TT: vnasavagldldvinmngnuealunuauu wagnufazdaladugarvi
o 2 v ] o D= A g v = v
at19ANaY wouwnzianUeeneuazmeiuasmuids el fgnly

NUBN (M7 1T HaHSNYTIEYBNRL, L. 413)

Y

) aaat ) v o Y 1
N1500AA31U (paraphrase) LUUNAIFYINULTUBUAVUAANE 371UIU 1 AIBYI19 91N

q

nAuFIRETIaINA 32 AeEe taun

ST: | sat and barked at it in frustration, my voice a tiny vip. (A dog’s

purpose, p. 61)

LYY é’ Y 1 [ICY 1 a a | [
TT: NMEIUG]'NJUUQLL&%LWWI?MU@EJNQULQEJ'J PG UBINULNRULAN MRS U

(217 199078 UALLINYIEVDRY, Y. T8-T9)

| L. & ac Y] v W °
nsagliuda (omission) 1Wunadsdanududusuanniemiiunisnennany 91

1 f79819 MINNGUAIDENVIINLA 32 AI8879 Laln

ST: Then it was gone; and Bigwig's fur was blowing in the whack of wind

that followed it down the hedges. (Watership down, p. 59)

TT: uasiufiveduly auausvestininUdmdes q lumauulsisulsl anu

nselAasnmIusaly (ngﬁmﬂj\i'gama{‘?fﬂ, U. 67)
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3.6.2 HAN15IUNAIDNITUUAALEAIDIN AL EB N9 (onomatopoeic

verbs)

AuEAIDIN15a9deeitNe989 (onomatopoeic verbs)

B Nsulanigmideudessssuni
m Mmswlaseildlefideudesssund
I NM509AAU (paraphrase)

Asazldua (omission)

DM 3 wrndgdnnausansaudiiuosasyeinadsnsutanuanieInIsauaeiie 9o
(onomatopoeic verbs) lungisaag e

Ndayan1sAnyInaIsnswladiiantaIn1sduieganiieides (onomatopoeic
verbs) MNNFUATBE19TIUIY 58 AI0E1 wunaisniswdaainniwidenguiuniuilneg
Mauue 4 nadsnan 13eaniuanudlunisnuarnuinigalidesdigalaun nisulanae
o a a a o Y 1 a [ % o8 o a [l [y [ ¥
ANAHULALIFITUTIR I1UIY 26 H79819 AnuSaeay 45 Feilanudmindununiskuanie
A bl AL A s UL E 95 TTUBIRINIUIU 26 A819 AnvTuSesas 45 arnusetasundu
n1308AAMY (paraphrase) §1uU 5 feg1e Andusesay 9 waznisazlauua (omission)

91U 1 Mg AnduSeaz 2 mudieu

[ YY)

A5UaRIEANE SULEEI5TIUIRDUNAIS T anULD U UAU N T 26 Fre8

NNNGUABENIINNA 58 Faeg LU

1) mswlameiideudesssunaniiieudeddluniwilve (equivalent) 1wy
ST: The echoes came back in waves, like a pebble rolling round a box,
and from the wood across the river came the clattering of wood-

pigeons' wings among the branches. (Watership down, p. 56)
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TT: desaevioutesanauluunluszasn q wilouteunsianaseglundesuas

v '
o IS = o/

WA ° = a A A a v
nUdnrnnadn didssunisiunseietniurunsenunaly

(gm5MI5992049050Y, U. 64)

2) nsudadien3en wagaudieAudeudessssumaniisudeddluniwine

(equivalent) 1

ST: The two horses had just lain down when a brood of ducklings, which
had lost their mother, filed into the barn, cheeping feebly and
wandering from side to side to find some place where they would not
be trodden on. (Animal Farm, p. 17)
TT: fhisaeafafisaziiaaiiogndagwmisiifadoudluduomiadunlu
15911 W%’am‘mﬁmaguml,smm wazslumalduiimeiiiemyiadnuvad
slilaumieu Woduea W15 §9ATINAVLYITTTWART, W. 11)

3) nswladieduiy wazaudiefdsudesssunanisudeddlunivlne

(equivalent) L¥u

ST: So she sat on, with closed eyes, and half believed herself in
Wonderland, though she knew she had but to open them again, and all
would change to dull reality - the grass would be only rustling in the
wind, and the pool rippling to the waving of the reeds — the rattling
teacups would change to tinkling sheep-bells, and the Queen’s shrill
cries to the voice of the shepherd boy — and the sneeze of the baby,
the shriek of the Gryphon, and all the other queer noises, would change
(she knew) to the confused clamour of the busy farm-yard — while the
lowing of the cattle in the distance would take the place of the Mock
Turtle’s heavy sobs.

(Alice's adventures in Wonderland, p. 114)
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TT: wwaduneuanandmduni Yasslalinarannluluwauuieasse wilae
P2 1 ay < % v A I 1 a [ % a ¥ @
391 wAdumTuiazlinduauglanwisaiuasedulisand - wamglnaf
WIIZSIaY Unseiiaudusyasnnsizaunnliieu - LEeINTENUY9nl8

o 'fJ ~ = +  a va‘ o .- Uasl" vensa
ML TN UENFINTIVDINTEAWNABUNY LaLIFSIUNALUTAVDINTE ST

& A v s & a v o v
wnaedudee)iosvanindeng - W@e99uvemnsntey deeTesves
mnsvivleukasassndndesidninfenwanefznatedu (egafisedogun
19) desduaueanaululsuadnl - @eafoaueg wleg Mudwnlnas aeas
é’ d‘ = dy o' ¥ 1 a a aQ
JuunundesarduasinsiguetitaUaon (@FvluALUAUAAN, U. 165)

4) nswdameAdvudessssusnaiiieureslaluniwlng (equivalent) sauiu
N1309AANY (paraphrase) L

ST: One of the jurors had a pencil that squeaked. (Alice's adventures in

Wonderland, p. 100)

TT: gnyusienilanaduaeiunsyauaududsudeng vudsiilu (eqvly

AULAUNAIN, U. 143)

v o av 19 1o A = a . < aa
nsudameanlulyaiaeudsswssuwid (non-onomatopoeic word) 1una3sas
nutdududunTauLR e UNaISN1SUaMEAILA S ULALSITUTIR 31U 26 F9819 21N

NANFIDYIIMUA 58 FIDY LYY

nsuvamensiganTeauLAL

ST: It was the White Rabbit returning, splendidly dressed, with a pair of
white kid gloves in one hand and a large fan in the other: he came
trotting along in a great hurry, muttering to himself as he came, ‘Oh!
the Duchess, the Duchess! Oh! won’t she be savage if I've kept her
waiting!” (Alice's adventures in Wonderland, p. 18)

TT: WnszaeanatuLes ﬁuﬂﬁumﬂuéqﬂLﬂ%‘lE]QLLGIIQﬂ’]EJQ(ﬂaﬁﬂmﬁ flodanile

A ]

fegullawmnduneidne ndhsfeoinuualvg duisnseinnszreudiun din
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@ 1 ! W a a gj N a v dy“
Auua "ou... ueundll Toweq wiengsazluludeiiey.. Afossouiuruiail

(oavluAUUAUNA, U. 26)

1% @) ac ) LYY o
n1sikdanien1saana31u (paraphrase) lWUNAITTINULU UDUAUTDIAIUT 91U 5

AIBENE INNAUAIBENVIINNA 58 AIBENS LU

ST: For some minutes it puffed away without speaking, but at last it
unfolded its arms, took the hookah out of its mouth again, and said,
‘So you think you’re changed, do you?’ ( Alice's adventures in
Wonderland, p. 26)

1Y [ P 1 v A 1 = (] 1 ~ U @ Aa
TT: ANV UDULNBNUIAULINUAIULEUS) maiﬂaﬂWﬂIMauJ ’«Jiﬂqumumaﬂ
NBABN AINABIYNEUDBNINUIN LaaEI1 "tsaRnIdueaUdsululyde?"

(oavTuAUUAURAN, Y. 37)

1 . . < acc ) (YY) v o Y 1 |
n1sagliula (omission) Lunads@anuidusuduanine 311U 1 #9819 3NNGY

F798719999UA 32 FIDET bALN

ST: She is such a dear quiet thing,” Alice went on, half to herself, as she
swam lazily about in the pool, ‘and she sits purring so nicely by the fire,
licking her paws and washing her face — and she is such a nice soft thing
to nurse — and she’s such a capital one for catching mice - oh, | beg
your pardon!” cried Alice again, for this time the Mouse was bristling all
over, and she felt certain it must be really offended. (Alice's adventures

in Wonderland, p. 22)

TT: lpuniasuialoashininnde” odewnmdounsiusiossewhaiifeine
uFen Tuvethavesiies "Tureuueuaulndnes Bedsiewaiuansly
fotlume vuduyiinguunay - Junyiiieie .. 817 Suae... wasmn
Snudar odwgvu asniimysnduunesieiuluisi ausedoudnty

1n559399) (@avluAULAUNAN, U. 31)
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3.7 d5UNan1539Y
NnmsfnnTuTINteyauioefuatunwsinguuazatuuvaidunwlne 4 Fos
lawn Alice's adventures in Wonderland, Animal farm, Watership down, wag A dog's
purpose WUNa3sN1SLUAAILAULEISIINYR (onomatopoeic words) LagAILEAIDINTT-
dadoefiiieadas (onomatopoeic verbs) favaa 4 nads leun n1sulasierideudes

555u%16 n1sudan10a19 b Ty ALd suld89s55UU1A (non-onomatopoeic word)

v v
v A

N1508AA27Y (paraphrase) wagni13agliuta (omission) ludadud unnenaiu il
Tunan1s3Teveai sansdu lununisudanaeei lule didoudsesssueid
(non-onomatopoeic word) wutld¥d1uiu (idioms) Suduinasindafiunainnaiznisula
Audsudsssssundlugnwdu eramsghiiduaulunwinedlianumneiouidss

A [ a =] a ¥ U ¥
WNALNUANLAgUEBIsTTHRLUALATULA

aa o a a . ‘s' ' [V
nadfn1sulardsuidess33uY1A (onomatopoeic words) AinuuINTan Lawn
ASLUAAEAILAYULAEISITUBIR WUNINLR 22 F9819 210 32 §20819 Andusesay 69

A o

s ldunnian tlesnvatedade LWy AunaInralgLagIIuIUYeN

a

Wunad

=) at

ANAYULEEITITUYIR LUN N e LA ANUNINSASULA ST UANLE I ULA 895 T UV MR URTY
YBNINUTINUNAIT YD NILAUINNLAUNTALY LALkA NISHUANN hazn15as19antu vilihia
o a a a 1 = 1 aqa 2

Wurdeudsssssuviatudluniwlneg lagainnisaneinul1nalsnisulan e
AdsudssTsTUnRmIgaLiunLUalunaiean1w leshwiAnunieuasesfUsEney
AudssvaIRdsudsssssumAl s uRssiusuatuinfian nadsidinnunisudalagly
ASYIAIUIVDNDINITEA AT UNB1UAT Y ATWUATIUAUAINS YINI DAIUIN LL ©99N
o al a ac I o a '3 1 o a a a (v 1 1
AndswdsssTINAlunwinaduaieeal uiadsudessssuialunwsengudiulg
[~ o a o [ Q’Jl =3 ¥ 1 o a = o d' ¥ &
JudnIeuazaruy deiuluniwlnedsdedddanIemiesduuielviussloaauysal
WL BUNUAURUY

a5 WU 5998981 Lawn nisulan0a19 b Ty A1La g uLd 89555UBA (non-
onomatopoeic word) Wusann 8 fIvE1e 910 32 e Andusesay 25 Jadefidwa

sansuUamenaisil fie Mswumsuansensdadeddusuvesdinien vienenisusuen
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ANWULYBINTANFINIUANUNIULALANILAYA] LDNALNUBIAUTENBUNSEYULALITTTUYR

.:4' o a = VB Y] 1
AunAndsutAeslunrwiinelyla dmsunisaenninu (paraphrase) wagnisaglaiula

Y o

(omission) wuludndiuindu naiSaz 1 degne 370 32 da1e81 Aadudesay 3 dawdu

'
o a

AATUNURENINEDINAITINNAEWIN LTBI9INNNSRRAANNYINIRUSETeATiAINe11INNIN

[
v =

4 Ly [ [~ d'a 3 d' [~4 1 dy d' Ly} E4 I3
suatunadudsldidundenunndn Mduguiiilesandnuuadaanisnawnusiausznau
yadgenmglumszldausamadewdsssssumanieupsslatuniwvateniaunlale

waztnuladulugdnnanaesnisagldudamszilnesalsensumadsslunuatumely

ax ° | A v . PN Ql' [V
nalsmsuUamuanseInisdudesiitieadtas (onomatopoeic verbs) inuunfign lawn

v o a a a 1% o aY 19 1 o A a a
ﬂqiLLUa@’JEJﬂ’]Laf‘JULﬂEJQﬁﬁillsmmLLagﬂqﬁLLUa@nﬁlﬂq‘WlMI%ﬂ']LaEIULﬂEJQﬁiﬁllsmm (non-

%

onomatopoeic word) @ snutdus1uauviu fe naitas 26 A18819 910 58 A2BEN9

6 @ o a v =

adusouay 45 ieswmigauanioinisaudsadudmidyafndadendaau Jam

<

)

o = ad a a A4 o a A Aa Y a 1Y
f"’nL'ﬁEJULﬂENﬁii@JGU’]@V]WIEJULﬂﬁlﬂiéﬂUﬂ’]Uqanﬁmqﬂﬁiaﬂqﬂi&n@u 9 WN@?WNVN’]EJIﬂﬁLﬂENVLW

5 r-:qu A ada ‘3 1> 4 U £ o (3 = Y1 4 v
‘VIQUﬂqiLa@ﬂﬂa'ﬂﬁﬂqiLLﬂa%u@Uﬂ“Uf}q\IJLL‘lJa 1M989N155NEBIRUSENBUMLFs LI usuaty

U

'
=

N3 9ADINITTNENNBIAINS 17 LT UAIURANIDINITYINT Y NS ANUD 998311 lawn

3 £y} 1 LY} 1 a [~ % an{'
N1509AAN (paraphrase) WUNIYLNA 5 @29879 911 58 Alee1 Antdusesas 9 Laznaisn
wuesiianldun n1sazliuua (omission) wuvienua 1 f39e19 910 58 fa9813 AnTuy
v Aaaa 1 & Aa ~ | e o a a ad
Souay 2 anvgistlidundendennin dulvginulaaunsamAndeudeasssuyadn
WeULABM3aAIN58kanIDN1SaNAsa T AU nunelnalAsslun1wvaneniale Taelifas

wlakuuasuneanulreniiuauatuns efnesrlsenavdlntuluanduatiu

INNANITANINIADIAIUNUINAITUUAAILA B ULFEI5ITUTIR (onomatopoeic words)
LAEALAAIDINITA LA YIN LA 82789 (onomatopoeic verbs) A1enaIsn1shlan 1e
o a = a LY [y A o 3 14 a = ) ]
ANATUADIETTLTIALTUS UAULIA DTN Y199AUTENOUAIUABIT LT UEIUTOINITLANS
(showing) muusunltuuifeny anduisldnaisnisulameafldlyadoudssssuvid
(non-onomatopoeic word) Lﬁamﬁﬁﬂ’ﬂuﬁwﬁaqﬁﬂszﬂaumqmﬁqm (saying) 11AN31
N15uand (showing) n3emANAwdsssTIuRTeuAsdlunwingladls wagdluvads
Aon1sasaueMvesUsylealililnaldssduatu msudnidesn1saenainy (paraphrase)

waznisazlinda asandunisnazainduativuwsenathunldlaiiedasausun
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uni 4
n15AsIEiaun Jyninsudauasnisansuaunisula

v

1uum§aa Fonauenslinsgvidaun dymiiinuluniside uaznsnauwunisula

TngiiuannsinsevdunduaiunuLuImisuesniafony uesa (Christiane Nord)
fesdusznoumeusniaunuaznslufaun Ussneudunmsdaasgierudifeniuudes
wafalnie (Dystopia) waruywease (Anthropocene) wasn1sansadlaglddasasdn i
iaueruNLDsIYE (Anthropomorphism) Tutnfiensuuuun@ildsazasda’ (Animal
Fantasy) 3101 udsTias e uazudlad yvad nulunisuvalaeldainugii vady
ANABULEBIEITNA WUINNAITIATIZAAILEBUEBs ST Rl lENgudn1TAsIUsTIAY
(Relevance-Theoretic Analysis) u84t5821ng w19 lulnzuazsiuan1 wiAduw (Ryoko
Sasamoto and Rebecca Jackson) N13hUaRIUNAIUNENNI15L5 09 Scenes-and-Frames
Semantics ¥83t1{ad fladues (Charles J. Fillmore) wagnsldissagndiileuansszduides
aninedmausumsulaiiesifunsualuduneusioly
4.1 MINATINAIUNVRIA3ARDY B3R (Christiane Nord)

n5ATIesIunlszneulufienIsiinseResnUssneunsuenuazasalsznoungly
amdiu Tnsdududoyaainunasaud meuenduatuiievhanudlanmsunousy
ihlUlinseisuivesduszneuneluimildanniserusunsuatiu

4.1.1 NM53AziesAlsTnaunIguan

vya o

ludilfIdeaznaniesdUsznouniguendiun 8 Usenis laun fdsans

Y

AU ASAT ) SUaNs o anudl vian lenaiAwlunisdeans wavniivesdiun

[y

f5nasidunnail

1. Q’dams (Sender)

Y A

Wdad1s w3 e Usenusultensis o3 The Council of Animals vl unid e

Y

= a <

y1Iowisiude dn uinlawad (Nick McDonell) LAnaiud 18 nuAuS A.a. 1984 1l
LUFRAY wAstieedn UsewmAanigowini wazsiiulaunainasauasiNnyinaua1uINgans
[J IS v A ! a o IS a a d < o0 @ =
Wsawhednindy drtanihendnussansnsineaisiu winlawaddusansanuily

41917 TS5 UARAIININYIAUTITIITA WALAIVIAUAUNUS SEUI19UTELNAINN
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Inendsusueulnt uningdedenesa lwdureunsileuneiiudymdsnu nsidles
=3 & & a a = = 1
LaN15M1s Nauveskinlaiuad lunulsulssinnuniens ngunianisiles wasynn
a = < & = d’lj P [y a v 1 [
willneiseausnveswiiniaiuadfie Twelve Hillavifendulaymenaninluioiu wazidu
a a o @ Yo aa x o 5 a gj v o
witiwnenvszavannudnsalasunisanuivilanuazinlunlanauue 22 n1en dnvsdaily
o & ¢ & A ¢ o ¢ = @
asnnduningunsiasaiensInimanIanIneunstulaud a.A. 2010 Fudunania
ANYUATUBNNTEWATN Iy dnvasUsemeaansgaiuini Tudiuveanus1uiginisiay
~ = & s v oA N Y] | ' .
NYun19n15:0 09 wlnlaluaa tdeunidsd o eaA UyULN 1LY 50U (Nomadism)
% ® The Civilization of Perpetual Movement: Nomads in the Modern World @i Loy
Hurst & Co. kag 3 nT19U 181y The Oxford University Press. 13l ® a.f. 2016 Way
WeUnTIEoLN 82 ivuaIATINATUNITNIITIAELEANIEN IS ALRA U INT8T UVDIaNTT
oonuuAnisianiavluiunsng 9 @3ui3as The Bodies in Person: An Account of
Civilian Casualties in American Wars fiiasilile a.a. 2018 wonanil dulvusieauy1ili
Aulasieng %] 98139 The London Review of Books, TIME wag Huffington Post Lazllgu U

J9150inled el the London Review of Books, Time, TheNewYorker.com wag Harper’s

| P v & a = o v s a o = = a «
@qﬂﬂaq'ﬁlﬂﬁqﬂuiiﬁ@‘wLGU"ILSUEJ‘UMﬂﬁg‘m@uﬂ']qlll,ﬂu"ﬂﬁﬂiuaﬂﬂﬂi%Qﬁ?lleUﬂQu’]ugqﬂlﬁ@ﬂ The

v v
v A &

Council of Animals #na1idsussrsulnenavsruiation Meduinlawadidulsauneds

Y

The Zomia Center for the Study of Non-State Spaces %qaﬁ’uauuimams A1UTVINTT
LAZAUNYBIETIUIRLAN
2. LlAAUNYBIENENS (Sender’s intention)

AU AESY0ITlENeses The Council of Animals Aensldiiasasdniilu

'
=

iAsedtloeas AT wagasiouUIUNNIINISLTBANEAIAIUAUEIUNIIVD L LE

[

3. §3uans (Audience)

ey

%"UaﬁuﬂaaaﬂLﬂuﬁ%’umﬂummﬁumaLLazﬁ;’%’UﬁﬂﬂummUmama H3uans

Y

lunrwdunisaetnaiunaulanilan nawea ynie lnglanizy1iowsnuilorindnuilu
Useimaansgosni dugsuasvesundase dngruynilnenauls naume nnTe waneiu

P haZLe1ITUY
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4. &8 (Medium)
d pveeulteneis aa The Council of Animals I8 nwaziduaieanwalones
ATWBINGY LHEWNT AT WAL 0TUA 20 NSNYIAN A.A. 2021 anun 3 UKV bawn

v A < 1 [ v ¥ a = < Y]
nJsdeUnudwazungaudnuIu 208 %U1 WINANUTENBUNINALAY @ALIU WAUUR

Ba

v o a 13 1

(Steven Tabbutt) davilagdindiss Henry Holt and Co. nilsdediannsefindndnsvng

v A a &

B3 1U Kindle eBook 97171 184 #111 (9199991020 URTUN) d1usuniadadiannsaing
370 Kindle eBook 7if338ld@nwdviaviain 195 nti1 wieunnusznauuiieniu dnvlag
d1nAud Henry Holt and Co. waznisdaidesniiugnd 3 Falus 17 wiil e1ulnes s
a =3 & @ [ [ ) 0 W a 4 . . [ o 1 1
in winlaiuad Wuniwsingy davinlagd1indiust Macmillan Audio wazdnNIIRUIENIY
Audible 989 Amazon
5. @a1uf (Place of communication)
dinfiun Henry Holt and Company tJui{iweawnsuaiienaises The Council of

Yy %
a U 1 a 3 (%

Animals Taedndinianidsised iuasideein Ysemmansgoinsni fedudiinfiunifinedan
uunnnd 150 3 lnedaquuiinamidetsed fulagiisussima nnwildludensidu
NYIBINOYUUVDKITAUY
6. 1281 (Time of communication)
ure1815 09 The Council of Animals fRuWeas susnid oFuil 20 nsngiay
A.A. 2021 Frudddnedagiu esmndumivdedliléidenifefuyaadioladufivm
Jeansautvaduniwinedaguule

7. TananAwlun1sdad15 (Motive of communication)

[
LY

wiflenes o9 The Council of Animatls lldTeuiiladlulenafaule faiuis
fvihfimsfoasfionruiufisasliauifugiuduniades wasfulaanusouany
aUsTatAraEdalamusuaty
8. wiilvasiaum (Text function)

waleneLs 09 The Council of Animals 3aidudiunyseinnsaunans (Expressive

'
=

Text) nivesiiunAen1siiautui anuiaulassasiavesnsilomialung ey

wagaaiauAgInugIuIIvetywd deludulademssnvmthnvesdiunililuaduula

esnwngausyasrvasleulilndulunuduadu
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4.1.2 nM1swAs1zasnlsenaunelu

aerUsenaungluausainsierilnanitermaielusiunumeiy tnewseuiiau

I
a o

wawttauleaiunismansaideyaasfusenounieuen Inswun 8 Usens loun Wdevesd

g g = % v v @ v v €
un e i eadud aglilugiun idls Tassasevesdiun aTaunrun dni
lassafauselen wazanvazwmilemheides

1. % UaIAIUN (Subject matter)

=

Wl E1LT 03l 1Y 971 The Council of Animals K3 oM INLUANTIAIAD AATLNS

asandnd adudemianisalladndidennnesdunisdes n1sUssyy n15asud wazdnd

[V %
v S v

anuieEs AR AU ssgumsolunsEdAnene 9 ieaiteaty Alugluads

AITHANUI U INAIUNITEee Taglaniznsuseyuanienswvruulun1susseny uag

1
= v I

dnenealnlansiusiuatuaniian anvaasiinnnuiisesdniviianig 9 weiladnuue
MmaaznIsikanseannslufuniiaaisnansonui lidusssuvAwilauduaty
2. 1aun (Content)

The Council of Animals {uwiflenefiussenslaedainuduausswingnei (Goda)

I Ly

dariluduuiazaiy fe1uduiinunnisalgnisuduues The Zoo aiudninywd Weulag

Y

v 6 v

@ s & ¥ 4 o L4 s (% tdy 1 4
18AN1% (Edgan) wywdganuisanauazidnlanmudnils lnedndiusnaudiildanuiuas

] Y v

AuAawiududndlUlusnIansusIEeieg SuiininnselisuangiaiaIvasanie

gNUANTeNIT The Calamity vSenueniiviivinliuywdifneunilanaeuazaymeliuag

a va v 1

duiTinusvdaiinnisnatenug wu wead uazuuas Wudu Aefidinnaniinainfanssy
¢ o v v N a = o
Youuwd 7 v lianinuindeuud sunlasuazid sulvsuandundonuyveade
(Anthropocene) Wlanywdnaneidulszansiddwudesfigalulan dmivisyiaieieu
= [ ' & o 6 7 v I a a % v [
Juinunaseululvgunuuywd dadvaiulawn Sauiyu vil wnd adv 81 801 wazdnily

AU Feunuvesdniyingavinefslnem

v
v 6 W a2

nine 7 vlledadaunuanndnani lUiidnsinyUssyuiieasnffnduren1inves

UYwINAUgATNeN AR TOAINUNBNTYLAT AU OUAIBY NINFIuNUENTTY 7 vllatuliite

£ [ )

J ) Y v ¢ o 1 = ¢ a A PN M Yo a Y Y 1 a
MbuiuuresUssnnsdnindanuadsldnivindu o Alilasudgliansiunduanndn

v
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401978 LU kuasEukazyy uinsedudnivisviinviegueniaunarinfidiuieidesly

74



75

nstninisandula wazUfuRniseng g mewuiu dsuaisueneiagmiiewdunisasi

(%
| 0

wuulsyysulee Fadunsvimuanumivdlng uinselunfimsiauuenniiniey waneli

wiudslandnaesszuunsdeswuingeuiiinneludnd gavneufsenuritlienuasAuuyed

%
v 1 = I

Tigeyiug iedesiuldliifiadeRvfiguildudnluouinn nituud qiv wasninduligey

1 a ¥ = 6

Tuusadsdiiannisdnmsludounywd Usngidiandumenunilaunsannniw grak

'
al

aednidulvglddeasiu Fuaneuluifedanisidadeutuiintuun wadadusinig
Fnaulimiiuazatvantsysdinnauunidanisivsaauedowanildouivdnivindu
o9 Yo & o J v s aa | ! 1% "y o | S =

ilidndmanduldeslvuywdidinegseanaluls undeserdeeglunseiidumilou
audnduywdlivardnisuwizangunu wasdesed nelanisunasesvesdaiviingu o Tu
netuiinlildaseasidenindeasavendanisimeswalidaysdeglu The Zoo Wiy

N A a A a a 44' 3 s a aAa 1 el' Y a v & =
NIDUINYACLDYNBDULNULAU Lu@ﬂ"iﬂﬂL@ﬂﬂqil’aﬁlsﬁ'ﬂﬁﬂaumﬁ]g‘l@L?JUUinJagL@EJWGU@@ﬂaQuuW@ﬂ

o '
v v (Y A

U 1 LY [ (=3 s ¥ 1 I & 6 o
wailuaeaandagdurasainiganisainluudiusinginvaidnimadansan ey sey
a v I w6 1 & o & wa Y ) 1@ a 14
aqmmameuﬁqusﬂmaﬂma Vl\iu‘U53’3@%3%73@8%381&?1%@’1%%1@

Y

Weaniveswrderstdunuifalnde (Dystopia) luuyweads (Anthropocene)

A & < A oA v v & Y a a
nanAsilen s oseseuinndulinuuligsninunia@egnadandyminuiaslaly
U0 (Mascarell, 2020, p. 16) n1susserewuuAalneluwifisnsusenaulumefiiuniil
AUUIANUIS Lazdinnsld 1w Usuenldiiudenudauds (Dik, 2012, p. 13)
1u The Council of Animals audaLdamdniinainsazasdaiwuseanidy 2 d1e Askned

= v o ¢ 3 | - = Y ¢ A o | |

asmzideslianaawiniusuywd wazdeasasiuuds s iiauyed Weadusdiulngeanin
Ilvsuywd dhensetidsinidnaiedudunnnsalndndneyfisssuiu Jymimamue
AN EENeeNaT@RTuIUssan waganfanssuveaywdnyiiAndefdiilnan
wyweaty wilerowuifalnlenisuuanvgnisaindsiudulan (post-apocalyptic) 1nae
! =2 U = & A a = a o Y A 5 =
nandyweaisdaduganiinannisildsuilasaninsssuyAsuiliosnanni e ywd
andpeguulan JaywdiluinisdAglunmsdsuwlaniieuwiiudesssunisng o ogns
gulnszida anuievalg uazuiuAulm usu (Savi, 2017, p. 945) lugesiluyudin
WiAn The Calamity w3ewnnisalnuenfiwiaiiud vnliuywdaunewazaaymedudiu
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[ 1 v v @ [

wnkardagiuUsznsiiansildsuilas nidniuasiivurssindaney dadudaidnin
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wegnnaduewAnssAthdsldlontadudulvg uazdeanisendraniuguywedlalyd
nduinsesadulng/ldsnade

The Council of Animals dawduuliiensfalnledeining (critical dystopia) tu
denefalndefidlangauaifiensesssilosiuuuglndouwdsogluiados nandeluney

wsndanuenagadneiudruuuugauafvesginioununasswdndunaUdenuen (Dijk, 2012,

p. 12) wgAneadilenunglnideasaunsnegluilosemdnvesuiiesuuinalndeiy

I3 v a & dg ve )~ o = a v o A N
L“UULWT]%G]QQﬂ’]iL‘VTﬁE]WUVISLVUﬂEﬂ'LllI?‘]'J']lI‘VVN‘VTaﬂWUQ’JqﬂJﬂiﬂau@’]ﬂJﬂfLu@uqﬂ@ WIUYIYUIN
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a a a a A Y] ' DXy a o v
ISee01sunRUIURUUUaNBUANIAAUAGE sowdenunTIusegelisentusaslili
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520-521) avunistumiilensisestifon1siuaniinduyuvdnnaniw grak Id Jsieanisdae
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2 v LN [ sal v v s [ | v sw
LW@UIV@JHUEJ@@J?@@U@@@J\EJ LLagLa@ﬂ']i‘l/l‘l{u\lﬂLLagLsﬂqiﬂﬂqwqﬁﬁﬁﬂﬂﬂﬂqﬂﬁﬁﬂjqLNWWUQ@'}LEN
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vagsensialy Wewndlidnivisuiianldlarenisinenysenidey uilunewngves

L] 1

Juitnimnsalnisuseguan1Maendunngisesdnase aaudsiniuiuyeenisedied
soanolunielidadunisavnvulatoda n1sussereimuadunisians eslagld
Y o cal | 2 . o a g v
AagATdninauaruuNesyed (Anthropomorphism) widleuluuidengwuiinunianld
U v 6 . r.ﬁ' Y o a d' I v & s ¥
MazATEnd (Animal Fantasy) tHesangaiusemadadiugnaulnan-vun
3. waauiiazlilugrundila (Presuppositions)
wilnedsadidundsdedmsuynma nnde emdalddudounnin ludiuves
v oa v ¢ I ¢4 Y = v = v A 1 d’l’ « o
AU BedRiUTEIANANY 9 913dee dEnIsAUAUIITednITnd 1N lwllalTeeddnyuy
agls anuiferiudniuiegalieduiswnsnagluilonuad wu uni 2 fillemeduie

piindungiudad drudadesiuiausssuiuenaidianizuited nnaui 1 TmusITUfes
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NanzUeg 1 TUeULaIR il vieenadelilngeSunelyivls
ANNUNATLEAI TR UTTTUAUN %aLi‘]ui’wuﬁiimaqaLm%ml,ﬁmmﬂrngiaLﬂuszmaLu%ﬁu L

Woof Point ¥ st un1siaurvasaniui a3 99819 Wolf Point L eauadndlulssine

I a 1

avnsgeLusnT wazdiiinisndndviueanasfiloga3aeg19nas Take me out to the ball

Y

game Uar Auld Lang Syne @alumainiunsenguisaaainas uazmdnwiineniuauns L1gu

o

basso profundo agslsnmuadnsinenaililaasislamlunisuda Wesandanudu
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& N A v Y] Y ) U a Y] =
Womnunazlilugruindilalunwsinguuds nelusundiliniwnsuea Feusingluum
WAvosdnIiduAdy 9 0819 n’est-ce pas waridsuduluillomaifiseslaednd Juseius
& o gf & < v & v v é’f [ 1 [
aslaliunyasazilomasiuduniw grak faduindesnisulatiienidainarnduniwilne
AUanealinuinwnTLaaney
4. Ta59a51920962uUN (Text composition)
wilnreisosduinduungasiaun 31 un uagundwing 1 un usidleussene
a Y o a = I = a A oAy oA Y]
winnsadluwdenefeanmsunsnAesuensenanisvnnisalludnanuivilanliseiiesiu
1 Y o a a 1 v %} 1 a I v (9]
unneuntdindiusgleansulugeviusnvesioun wu Tuunit 2 1Wumsunsnanuiinesiv
dnidasumenisinsuiiauangiivadlaeilisudn ‘Some background.” (McDonell, 2021, p.
11) uazduitlomlugeaninlug usnainddudinindsenoudisiaiuasisanudnlaluuisun
FIVIEU 14 AW
Tw3es The Council of Animals \Hun1siasedlagldfazasdniausriuyuues
uywe (Anthropomorphism) Fadunadsnisiansesngavanuywdidugudnans (Karwacka,

[y

2016 p. 359 and You, 2020, p. 187) nan3AeuywdUszendlinnuianuardnuuzguide

= aa

vosatddnuadlunsussoednuazimnauesdnd uazdsdu « fldlduyud AUy wads,
2563, 1. 330) N1sussenelud esfunuudninuaninuindeusse wasdniidiniudn
mmfﬁﬂmﬂgmawammaﬂléf (naturalistic recreation) (Matthewman, 2011, p. 64-65
919l 2AUSH WIaf3, 2563, u. 331) Lﬁlaﬂmﬂﬁ@’iﬁﬂﬁjﬂdﬁﬂi%%’jwé’jﬁ%LLaziﬂéjﬁﬁ?ULalﬂL%aﬂmﬂ
Sufinmanisaifidanifidoudu FefinisussereisenuifninAnvosdniunasia g
Tuunii 1 auunaInganssuveedinluladn “.. You bloody fool, added the dog,
internally.” (McDonell, 2021, p. 2) iamﬁqﬂmimaLmﬁﬂmmﬁmﬁuﬁmﬁaLaqaalﬂéha Rty
Tuunfl 15 na1231 “I wonder whether she would have made same decision if she had
known what lay ahead.” (McDonell, 2021, p. 85)

Tuszdugonth wifisneidestvendnuvansaifiAatuiudnisg q Tngldsuefana
LU Surprised by the bear’s anger, the baboon bared his teeth and rang his bell, and
so the cat hissed and arched her back, and the horse whinnied and stamped his feet,

and the crow cawed, and the dog barked angrily. (McDonell, 2021, p. 16) ¥l¥#n31u17

Junsnanaiessnniiietuluedn waznuguniataguu wu “ Takes a minute to get
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going, doesn’t he?” muttered the dog to the bear. (McDonell, 2021, p. 8) 1uU‘V|‘1{3mJaﬂ

Y

AIagAT ka It is well known that animals dream. (McDonell, 2021, p. 41) Faduusylon
fifussonetuiinmnmsafldmnufifinduadundsnluvueiusseeEos Wunmsueniea
Wuase Wudu uammm’fﬂ’awugﬂmaamﬂm Wy Of course, it is not the business of the
narrator (whose identity will be made known in due course) to make such
pronouncements. (McDonell, 2021, p. 19) %"'ﬂLﬂudauﬁﬁf{mﬁmaLLuziﬁwiwudwalzLaaauaﬂ
Tuieidog mﬂg‘Uma‘mga‘vm61'171'ﬂa'nmqudmaﬁmaﬁaqﬁ“miﬁﬂLﬁuﬁmlﬂuwiué’ﬂwmz
puddunausefnauistiagiu uasniufveunarlunewinefidunsauuulaieda

waluveN A 0998dn15unsng219binu N lUNT aunINNITUITEIBWMAN1T0IRN

'
= 1

anuNI0iau widnvzdiuunisuus Aedinsusserglimnusinudnlulaludnunmnis wu

v 6

a <, 1 Y a a = e a &£ 1Y = &a
unn 2 L‘Uumimim&J‘LﬂﬁmmgmuLmuuaﬂmuammmmimwmmﬂﬂmarﬁmimmmﬂaam
% s ¥ LY A = OIJ ¥ ¥ N v v 4 U
Wuﬁmauiﬂm—qm n30in15AU AaeUszleanie But | digress Lazdydnwalnaniu 3 aan

() uagFudantilml Ieussenganunsalvesdmiluanide degunmaua

OO OF NI S A

cities. Carried them off screaming into the jun-
gle, devoured them in their beds. Nothing left
of the whole civilization but empty cities, bones,
and panther scat.

But I digress again.

A million roaches, watching.

“Greetings,” said the bear, respectfully, to the
goda.

“Bird blessings on you,” said the crow.

The goda nodded to each in turn.

The dog, perhaps because he'd spent so
much time among men, was most surprised of
all by the goda. He could not place her particular
scent.

He also found it quite fetching, Something
about the goda reminded him of a shih tzu he'd
loved long ago.

J??Wi/d/'d ?/‘lJUf?’I’iALU\?ZuL?m The Council of Animals
(wwdafiun: McDonell, 2021, p. 68)
5. 833un1 (Non-verbal elements)
aTaun1wiluuaenss e The Council of Animals Aen mussnaudiinalag

Y Yo

Steven Tabbutt 913U 14 a1 Feusingianigluuisun amdseneullildiuglelienu
anuladiunlaiiedu annsadnnmaislui relvigulaiuauinisanlansamiy
Auatuwazaenensiuniiladieudesiuduaduiniu wu yilinuiuiianisiunisus

YoIdR g 9 LanstBiSesnsuusng aunvesiiazas wardnvaussse Ul [udy
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6. ANH (Lexis)

[ v
o o 13 (Y (3 I [

Adninldluwiileneses The Council of Animals SviaAANINUgIUNEB1UNN Y
gunlaladng wagAdniianizngy Wy AMENINEIRUAIEUINTEAISINg UL UULAIAS
fa08 197 UaLdula “Hear the bird laws! On the full moon, no worms! On the seventh

day, attend thy nest! Thou shalt not fly above the mountain, nor below the seal Caw

caw caw!” (McDonell, 2021, p. 42) §4 thy fu thou simululuida fuseiusialisnld

o ea

assnurniieausuanAudnlln19mIau AANNALA 8N UNISNIITVDIVIIBLUS AU LU

“You’re wounded.... Medic!” The dog smelled the blood dripping from the cat’s les.

wag“Psy-ops!” said the dog. (McDonell, 2021, p.131) Lﬁauaﬂqﬁmé’wawm Taeduy

PUINMITUINDU 1usU

4
= LY & a o

dy Y o 1 ) ’é % | = <
wananil dnasldandniaug nquag wavUsslong 1w Caw 4 1lu
ANAULABISTTUBIRNNUID UTIWIULIN LTDIINFIaLATANTNIZAUTINNNTITUBIRLND

wango1sualae 9 linezilunnla miands niedeaniseenduasdsdou wasnAngue’

% 1

“Praise to the Bird Gods” (McDonell, 2021, p.43) fisfnazna1isn 9 Lﬁaaﬁ]’mlﬂm'ﬁmﬂ

£ o) ¢ ~ o A % A

= Lo LA i = v su A & @ v
aednadnsndminguvileluiio waviiveuansursillvidnididuiiu 1Ousu “The baboon says

they were my masters, and the baboon is clever. ...” (McDonell, 2021, p.36) Uiziﬂﬂ‘ﬁl

[

Iaidulasinsinanyagilaeniivalan ieglvdaifiduitilaindeuiyutduaainilannas

NNDENS

ca a v o & 1

AdgudaaualaginaaluinauiuAdnNng iudnd 1w And freedom! And
demoscratchy! (McDonell, 2021, p.16) @31127n democracy n1sunAsonuUUszrsUlne
waz scratch dadupinsvesdnisgngiuniideovount waz Even the most circumspect
tortoise scholars, even whales with their extraterrestrial purrviews, have the prejudices
of their time and pod. (McDonell, 2021, p. 61) @anaznaieuNIINAII purview Lagld

& & a & v
purr FHUUEYIATINVDLUILNU L UUGHY
a L3 o = = a gj o 1 o d‘ 96’ o v

INNTIATIEINUANMALULABISITUBRNIVUA 42 A (LalsaummAnugn) 3wunte 2

Uszlan laun 1) Andeuldsssssned (onomatopoeic words) L uAI9 L& s UL UULE 897

&

9190 9lnenTe wuseandudwidya® 1y splash wagAas1elnd 1w SCHRUMPF uay
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2) AUENIDIN15EUE 897 LA 82189 (onomatopoeic verbs) LT AN e v lRLAALE B9

[J WU 6 a

AEULUY WU mutter WRNnUALGEWEEEsINRIUAUNTTIwIuINnloa ndaiviia

19 9 dndadeanansersual wagldidoslsenounisinfeulmvesdvesing q NI
TATIANTEUAETTTUV RN 4.2
7. la59a319Uselen (Sentence Structure)

NMTIeTIzinuItlaseasslseleanuguluunyavesdaiunswialulszlen

(%
Y

due lidudou W “Caaw! | dreamed the vote!” Faduuseleafinsslunsaan Snnslddny
Augruonadvenliiiudssedunisfnuivesdnfedonia 9 ludruunusseneduny
Uszlemnl1us2y 19U “The baboon, triumphant, threw a hairy arm into the air and
hooted with pleasure.” (McDonell, 2021, p.70) uaﬂmﬂﬁyé’awuﬂﬁﬂaﬂmmimLLas
AINT DU LU “Bear with me a moment,” said the bear, “my heart is with the men,
and | must pause, while it returns.” (McDonell, 2021, p.37) MﬁLﬂuﬂiﬂaﬁ’Jﬁz’Jjaﬂ’amﬁyﬁﬂ

= [y a

wandliifiufsseduantynuesiyn lnlutiunmddalaniileedudnuaniseatynuinon
wiAafefioh dmuleyunuldhivinsznvideudisgedmaussloaidudeould nsen
seulassadaUsglon wu duiddisuseloanssmnan (Active voice) uagUsglonnssuanan
(Passive voice) lunsussens unyasinaziduusslonnssaanan uiunusseefiunsnamg
vUseleadulseloanssinnen Wesnndesnslinssutuaudiuan 1oy Grak, the animal
lingua franca, was spoken by every other species. (McDonell, 2021, p. 12)

8. AnuwauzlanueLdys (Suprasegmental features)

Audsudsssssumnailussrussneudrnaluwifiensdes The Council of Animals

' [%
=< o a v v

Faindnsuanso1Ialng 9 vesdniurazuin AsuIimssnwesrusenouvesduatulilu

atuuamenelilalndiAsaunniian wonaniia3eanuiesig o Wy 1AIsmunganta
o v a go/ C = n°/ a [ [ a o A A 2/

nsvidBes wansdmtdnAmavseundes ldiasduldenseiioeu nsanlanaenian

Hesasliinela nIeduedniin 1wu “Eat the children! Eat the children!” (McDonell, 2021,

p. 180) FaUsngAdslie q uansdisonsualauideiuaziseriiuveiniseanmadlumnnisel

AaNa17 uenanddmmuandinmsyidiiunlng fdnusauinlug MonusvuInan tilouans

TAwiududesduns waziuniuainu ssuulunisuualdunivinemisiiudnuazanie
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a s

1 dy vy A o 1 = a = ) [ = ¥ 1 A (oY
wialld weshwimhewmiledsdaluiaudavesias willewintunwlngludidifiud
Tnanstufionpsulaonaldmmuiunuiedotohomiedssiula

yuaddnwsiwansliivruafivesiiazastauiy 1wy unnavesianignyg

'
1w v o A

Tuunflongussrvauindvesisnidng seandndulaneluil “From the froth emerged a
mighty head, silver and white. It was massive. ... And this fierce creature, a giant cave
lizard, fixed the animals with its unblinking eyes.” (McDonell, 2021, p.90)

“Behind that boulder?” asked the bear.

“How did the moles get past it? It’s solid rock all
around there!”

The moles whispered in the cat’s ear.

“Yes, it is strange,” said the cat. “The boulder
wasn'’t there before,”

“Then what in the blazes are we going to
do?” said the dog. “Are we stuck down—"

“ANIMALS, BEGONE!”

A powerful voice echoed off the cavern walls,
interrupting. It seemed to come from every dir-
ection.

Tail to tail to tail, the cat and dog and bear
braced themselves for attack. The bear reared up
on her hind legs, the cat hissed, the dog growled.
The moles vanished in a cloud of purple smoke.

“APOLOGIZE!” echoed the booming

voice.

' v
v o a = a

DM 5 §ININLIANDIUNNAYNNN1EINY
(McDonell, 2021, p.89)

v W

1N 4.2 nudrumwannuntesisiadndfuidaedsnysfiailug wasdvug
Tngninfadnuseu o lunilsde uaﬂmﬂﬁwwjﬂﬂﬂﬁmnﬁuﬁﬁasma@fﬂ%&hL’Ssm NIDUEARS
asuailagldias oanunenng q Wy BUZZZZZZ ... (McDonell, 2021, p. 89) dafunisitiu
Foseanauuasiuiudud wazaaldvan 3 uansiadosiianng1n uay “Well2l”said

Y
€

the dog. (McDonell, 2021, p. 81) A3 BIUUIYAIDINLAZLAT DINUIBANTALAAIDITUAITIN

asdonazniuion 1Wudu

4.2 MmyIneiandeudessssuviiluwaensi3as The Council of Animals

JAdefmdendidsudesssumaanuiiensiies The Council of Animals 184 Nick
McDonell 1nsiain 42 Al 3o 47 A1 (Sauffinuuinnin 1 ASe) nﬂﬁﬁﬁtﬂuﬁwﬁ
Tyl A (lexical) dUszifvesanduadsunuy (mitative) n3a3zyAuniauiainnis

AUKUY (Imitative origin) 819897838370 Merriam-Webster Online Dictionary wagfil
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Taflafnvivayel® (non-lexical) Wunilidesoudsunuuidsssssued viedimnuvunedens

1 a a
ANTANAYUAYUUU

Ya o

a 1 o a = a @) v a a a o
W1 BuUIALAsUdsssTINY RNl 2 Usyian lageedemuusuniuwifens 31y

[

19 A (SauAAnuNInndt 1 ase) laun 1) Adewdessssuei® (onomatopoeic words) 1Ty

'
o A

Adeuwuudssiionstalaenss uwuseenidudnivaa® Wy splash) $1uu 3 A1 wagA
a5191u (LU SCHRUMPF) 91U2U 16 A1 Lag 2) AMLaAI81n15d L8 897 1A 87709
(onomatopoeic verbs) luAnsenvhlrAndsadeunuu Wy mutter) 31U 28 A1 (391

o o 1 :.’/ % 1% ! a o w v v
AVINUNINAIT 1 ASY) GNG]'WTN@'TLJ@'NI@EILiﬁlﬂaW@U"\ﬂﬂﬁ]’J@ﬂUi A-Z

#15N9 1 ANALUFEN5T5u8 (onomatopoeia) Tuuailegiaed The Council of Animals

ANAYULHNISTIUYIR Auansansdadesiifieatia
a1au widgyid | dndiu Anas1elal Aau
1 Caw 1 Aaaoo0000 1 boom
2 | splash 2 | ACHOO 2 bump
3 whoosh 3 BANGCRRACKWHOOSH 3 buzz
a4 Buzzzzzzz... a4 caw
5 Caaw 5 clatter
6 Du dum du dum du dum 6 click (wu 2 ﬂ%’j\‘i)
7 Hunhnn 7 (ele)
8 HunhnnnhnAARR 8 creak
9 KABANG 9 croak
10 | MEYAAHAOW 10 grunt
11 | SCHRUMPF 11 hiss
12 | SCREEAFWOOSH 12 hoot
13 | Shh 13 huff
14 | shhh 14 mutter
15 | SHRUUSSH 15 puff
16 | WHMUPF 16 | purr (wu 2 a%a)
17 shush
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18 | squeak (WU 3 a%a)
19 swish

20 whimper

21 whinnied

22 whoop

23 zip

24 zoom

1% '
(Y a o A

& [ [ & o 1 & a P o a = a
YNUY ﬂ’ﬁ/]’i]@@‘éﬂu‘ﬂ\‘iﬁaﬂﬂigmﬂ lﬂLLﬂ caw W‘U‘I/NIU‘UiUVWILUUﬂWLaUULﬁSQﬁiiM%W@LLﬁB
o 1A a a ¥ o A ' & [ o a [y 9 v ada
ALLAANDINTEUFUIVLAYIVDY BACATNNUNINAZT 1 AT L‘UUF”I'TLJ’igLﬂVlL@EJ’Jﬂum‘Uﬂa’Jﬁﬂ’]i

wlasenululsazusun laun click, purr wag squeak

NTIATIERANA D ULEBITINYIRLLIUATBULTUUINNNITIATIE ANLAUULED S5 TTUTIR
Tnenguin15m3aUsziiu (Relevance-Theoretic Analysis) vaa3ealng grgilulnzuas
JiwAnT uiAdu (Ryoko Sasamoto and Rebecca Jackson) Fatdunisininuaideudes-

aa a ~ a | = oA Yo a a a o
ssvuwan ldlun1sdeansiieasuigimalasndvdonldAd suwdessssuviauuly
g un1sainile o Wedeanseonutinsnuyssaunsalinnian uiiliesinaudusius
033U wkaraunuigeginlussuutulufauandeudsssssuydtallan ne
(Sasamoto, 2019, p. 60-70) Sasamoto kag Jackson (2016) IANWIANAYULEDIGTTUVIF LY
U5In9N130IN19n1588413 (communicative phenomenon) lngAnagudsssssuaiueg
sgrinanskandliiiuiasnsyalugun1wiisenin n1suandkaznIsne (showing-saying
continuum) (Wharton, 2009 819l Sasamoto & Jackson, 2016) lnga1unsauanaduiug

! = ' o o 1% o . & o a a

Aol 0asEnINtINIsuanazdIN1INALe IngdIn1suans (showing) LUuANGeULFYS-
sysurIAngUnwnludniiay (least lexicalized onomatopoeia) HoeAUsenauAIuN1g
WERaLn WU hjckrrh dauinsenansdudiudfnmuinnududnyiunndu wazusenauld
MEEAIUNITUARILAZNITNA LU meow Wag pop davinadansym (saying) Wudndeudes-

a @) [ I3 . . . . a '3 13
s3ngIENwaILILdUANNNIN (highly lexicalized onomatopoeia) H83AUTZENBUATUNITNA

10 WY chatter HININATUA
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Showing-saying continuum (Sasamoto and Jackson, 2015, p.44-45)

NIILEANY n13xYa
(Showing) hjckrrh meow pop chatter (Saying)
Least lexicalized onomatopoeia Highly lexicalized onomatopoeia

NI 6 WIRaIToanITIVeINITUARIALNITNA (showing-saying continuum)

= ) ) A v v A g .
ﬂqiﬁaaqﬁLLUU@'3?]“37'1197"\]@@%1“1]58LﬂVWlG]ENﬂ'ﬁLLﬁ@\{LVL‘WU’WT@L‘UUﬂ’ﬁLLﬁﬂﬂ (showmg)

warludruresiauniwnAenisidearseenuluatednvaldnususenisun (saying) dmsu

f-ﬁ’ﬂLﬁEJuLﬁmﬁﬁmwﬁﬁfulzimwaﬂlﬁmLui%’mwLLGiasﬁwﬁfu%’msﬂuUszmmmamm’%am 3

1% I

wo (osanudazmitufazdudidydfudAfidulsznevresnisuanieg laidnazfuns

= | A Y &
@HNWUOQWWV]’]QVI?@W]’]@JE?Wﬂ(fl’]ll

[ 1%
o

efm%’umiwﬂmmLmnm'wiwmmmamLLazminmuuﬁua

(Y

UILAUAIINNUNY

3]

Y
[
o

dze

NIIATINTAUNTIUTELAU (directness) suaﬂMé’ﬂmuﬁiﬁlumsﬁamwumﬂmLﬂumauaﬁ

Y

[

o alavy ¢4 9a15 (Sasamoto, 2019, p. 43) luduresn1suaney ulnaz o9 e ey

[ < [ £ Y < 1 a Y @ =
ofaune wandundngrunnsswesteyalutuusnlaoifuduiiuandliiiiu Tuvmed

¥

I3 Y] | A v ° o M v v & v & e v
mannazdunislimdngiusiununiwidesinlunessialilivandiin Auiudadeadn

D. e

nsguIuNsAnINLaroyuIulutudaly (Sasamoto, 2019, p. 51) ANAYWLEEITITUYIAT

Y] o 14

elAdNILAIIN13ERAITAUVNIEN 9N STIIRRElUN1TNANINNTINTTUARS dauasaln

ﬁu%’maﬂiuﬂizmemammmdﬁmiwm AU INaNLAIMENLNUTEAYVBINTOULUIAA

J ¥

dyd d
U E]Lll@?’ﬂLa‘EJ‘IJLﬁﬂﬂﬁiim%qmuiﬂﬂ’]ﬁﬁwwwuqL‘U‘UF’HLL@’J (lexicalised) 2y ﬂE)’NE]EJI‘LlﬂWii‘Ui

&

=

wwvveniandusumeinnnd naneauaziuinumneiuiueuresdidu Wy buzz 7

D

=< A = d’” = A o k% 1 [ Y a o va & Ve [ %
i MHIANSENNRRNANG PRGN IuellEL!%‘VIﬂ?ﬁﬁ']\‘ﬂ,‘ﬁllﬁ]%VI’ﬂ‘MLﬂﬂﬂ'ﬁﬁUg%LUU@T]ZLIE&?W]']IVNWQ

e

1 o ==

AANUNN1888NU1 I ULIYBIAINS ANUINNTY LYY AT MEYAAHAOW lvimanus ands

(%
=3

arwnla dedumsdoansiedideudesTsunitulegsenintnisuaniuasn e wa
F‘hLé‘sJuL%'smﬁiimwﬁ%ﬁﬂmauﬁ’mmmﬂﬂ'j’]ﬁufuéﬁuagﬁusz Tuveanuludniud gy
(Sasamoto & Jackson, 2016, p. 40-44)

dmsurdeudossssurfluwaiieonsi3as The Council of Animals WUIIRILERA -

91N15dud8371LA 89709 (onomatopoeic verbs) ¥ TuN15WA (saying) ¥INNTINITHAA
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U

(showing) fiesandesfinuainaumnewarusunieuiisandladsiimiugosnisensd
WU “Greetin,” he croaked. (McDonell, 2021, p. 150) %aluu’%uwﬂummm?{mLLMwi"ﬂu
Srnevesny fufudedeuvadunnineSeddnisulamemithlsdidoudosssuwi
(non-onomatopoeic word) Il uen3 s uiiun uazddveiedoii elinsoungy
Meandeaveinumneiiy ewnuanmsAneevesuaniernsasdesant e 58
Fregns wumsulasierfililddideudssssuwd (non-onomatopoeic word) Sewag 45
Frfunatimaulatiumnrauiumuanionsdadesiiidnvasdesiauludiuwesnsyn
1NNTINITHARS @RI hiss TudeudasdudniTyaAfidediamuneud lanumne
wiiflesandesudinudiunisuanisae Tngluu3un The cat, hissing, crouched behind the
bear. (McDonell, 2021, p. 55) ‘WmfwLLa@ﬂﬁLﬁuﬁaLﬁwziaamliﬁw'%aauﬁmﬂmﬂﬁmamaq
o) muumLLammmimLamumummummmiwma msuansiiroudtedniau Fdldnads
nsudalagldmndsudsssssunalaluuiausiun Weswndunad sanvundududuusn
wihunsulaserdilildfideudesssund fefovay 45

Tud1ure9Aa s ULd 8955 5UVR (onomatopoeic words) % Lﬁ UA N aj’ﬁﬂyuwu
psdUsznouiamyauaznisuans ludunisnafedidsanddenlunauuynsy uazdy
MSUAAINUINNSAANLMINBNUT UMM D8 1uDRNIA IuA YU NI TIEN sasle 1y

‘But he .. he .. he inhaled mightily, and ... the ant whooshed up his nostril....’

(McDonell, 2021, p. 121) luuSunildenuunaegauadiludye dnslddeaunelad

| & g | o ty o o = ade va
981U TUNDLUUAIUVDINITUEAIUL AN DUAUAUU ﬂ']LaEJULaEJQﬁiiEJGU']WUIGU ﬂ']iLLUaﬂ'JEJ

(%
Y

ALAYULAEIFITUYR A LTB991NNSIVYFIBYANAUELIFTTUVIRNIVUA 32 A28819NU
ATn1suUan8ALE B UL 895UV IRS AT 69 I5N15U FINDINAUILAN WATEINSY
AndeudessssuAnidumasdunddunuinedisznouaun1suanauinniinisye
d‘ = o 1 o d’l o U (=] % va
Wesanauisafnurnevesmlalaensiunsaznaa wenainil Agelidnisdyalm
Wudwriwazdnshidewegradunenisdsduesdusenaudiunisnndalos gy
“Aaaoooooo!” howled the dog. (McDonell, 2021, p.23) uansdaidessossulnegniunas
81N81Ive3auY drudnvadulalulsslundiega The roaches, like a black undulating

carpet, carried the water cooler up to the ceiling and then dropped it down:

BANGCRRACKWHOOSH! (McDonell, 2021, p. 29) wuinilasAusznauvasfmidaygAuiam
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(% £
Y

9814 bang, crack Lag whoosh AU F94813RANTUET A NABUERISITUBIRT UL

¢ A ay I3 v Ay v I3 Y
@\Tﬂﬂﬁgﬂ@UﬂqﬁwjmLﬁaqucl;ﬂﬂ‘mlllagaﬂﬂﬂizﬂa‘U@']uﬂ'ﬁLLamﬂVﬂ‘ViLaEN%@ﬂLLGUQWﬂﬂﬁgLLVlﬂ@’JEJ

v v
v

Mallonalinadsmiade wWu nsiwIssUYNA AeAunungnswINUIun arunsainanly

whlgymnisudala

4.3 N15UaRIUNAINVAN Scenes-and-Frames Semantics ¥89915ad Waauas
(Charles J. Fillmore)

dmuATeiluan Scenes-and-Frames Semantics Iestniad fladue?d esainiu
mMsuafitiudiaszdfunilondnnanunuuaisassaluntevatenig Wumsudawuude
WﬁﬂéfmwuﬁLLmﬂﬁmmﬂﬂwsLLUaImaﬁaﬂmmmmﬂwamuﬂﬁu%aﬁmumﬂiaué’ﬂwmz
AUNUBVDILA BT A1 08 19T ALaY Ws1znsulalnefandnaudunuutuAau19in

Uszaunisad (Zanetic, 2015, pp. 7-8) I%Wﬂﬁlﬂmﬁaaﬁmmwﬁﬂ Scenes-and-Frames

' '
= U & al

Semantics @9anfUszaun1sainIedaifiaduluiunnin (scene) wazgun1vIMsoAmANITN
TgaSuneuszaunisainsadunnin (frame) IRgLSUTNTLUIUNNTAANUIINAMN (scene) way
JUNIW (frame) vosduaty uazaenennmitlalagldsunmunmunzailuniwilng uag
P a Ay v a a v v a a a & = P v
Jegisuesunmuiilamuunamiinsedulviiinnisiag iiadusessninuansliiy
AN (Zanetic, 2015, pp. 7-8) vl nsularuilaesltusuninsiufnuaiy laganig
UseloAnUALAgUIEENSIINYIA 19U The cat only hissed back. The dog was still barking.
The horse whimpering. The crow cawing. (McDonell, 2021, p. 56) MNEUUTELIAT19HU
.::{' o 4 1 'y & 1 = v a L4 -'-NI a r-g 1 Ly} 'y
g irandnddedesdoainuiainanuantaluwagnisalyunsaiinduegengyiuiu
Tneduadugnannnusuuss Amudessiuudaweenundsdedanuiiagg griauasdn

wananuanlakaziwaniniuanladunds dadunisidenduladedasguiunuay

AURUINITA AL NAUATUNIEDINNG F9azunIsnsilanimunzanluniwvateniala

4.4 MIMIBAUNITUUA
neunsila felndnwintlsidowdtleny The Council of Animals MENNEIATILYINY
Usziiudymive mnduimuniussunssulazng e inedsssudaiuiegisnisuda

o o = a a & aa o = aal
AR YULH ﬂﬁﬁiiusﬁqﬁi‘UUUUUqﬂLW 9MIITNISLUAANAYULFHITTTUYIAN LUUILAUIN

86



87

awdsnguiiunrelngadldinaueund 3 Wethuvszgndldlunsuladideudes-
§95UMAUFAUN The Council of Animals Tuumil 5 sioly Aeumsuvagidelainsesd &
unualieny The Council of Animals egsazideaiiovihainudlasunudsanldnuniu
nuiiuuds mntuiudadssleaiumngdnidsudessssund Taglduuanig
NTIATIZRALA B WA TINYIRLAENE B N3 TeUsELAY (Relevance-Theoretic Analysis)
vaaealng erwlulazuazsiuani uiAdu (Ryoko Sasamoto and Rebecca Jackson) way
N1suUasIUNAIUNan Scenes-and-Frames Semantics ¥99¥15ad Waaues (Charles J.
Fillmore) lun1sudarideudesssuynigidesatunaisnisuuasn Andsudesssuyi
dumuansensdidssiifgdoadiunslinaiinsulamedudoudessmmd uazns

wlamealuldAasuldeasssusf auLa NN saufuusun iesnnnudagiuniswua

v ad o ' PN o vy oy
mjﬂﬂaaﬁﬂﬂﬂﬁqﬁﬂqﬂmﬁjﬂLmqﬂu‘lﬂLLﬂ 3988 45
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unil 5

Auauu unukla wazAtasuleniswla

[
A v v o A a

TuunilideAnidenAdeudssssuni (onomatopoeia) Nanan 42 1 (ldsauei

WUTT) UTIIMUA 47 A1 (SAIANNULINATT 1 ATY) Snunidy 2 Ussan lawn

1) AApudees35u917 (onomatopoeic words) W um7d s UL UULA 897 6198
Tnenss $1uau 19 /1 (Saufiinuannin 1 ase) Taud dwidyad 3 /1 fie caw? splash
way whoosh wazA1as 191y 16 A1 A8 Aaaoooooo, ACHOO, BANGCRRACKWHOOSH,
Buzzzzzzz, Caaw, Du dum du dum du dum, Hunhnn, HunhnnnhnAARR, KABANG,
MEYAAHAOW, SCHRUMPF, SCREEAFWOQOSH, Shh, shhh, SHRUUSSH uag WHMUPF

2) AuanieIn1sandesiiiieades (onomatopoeic verbs) iumn3efiviliiin
Foadounuu 911U 28 M (Fufmiinueinnin 1 ase) Weud boom, bump, buzz, caw,
clatter, click (wu 2 ﬂfyj )%, coo, creak, croak, grunt, hiss, hoot, huff, mutter, puff, purr
(Wu 2 ﬂiigﬂ)ﬁl, shush, squeak (WU 3 ﬂﬁgﬂ)f’, swish, whimper, whinnied, whoop, zip W&a¥

zoom

[
o o w

AIdpnmTaesUsEnaiUanienalsnisulaniaainmidsluuny 3 lnednaen

Uszloaluuitdeeis 99 The Council of Animals # WUAILA YULE Y95TTULIH UT0

a ¥ o

° A r-:ll = a v Yo a a a

AKARNIDINTALFBMAIT0Y Wmasnialsslen wastaduldandeudsssssuyifly
auatuwarluunwda visidudaldusunlunidersundisusensunisaadulainadndull
BIAUTENBUAUNITUANS (showing) ¥3BNITYA (saying) INNIFULATLERNNAITNTHUAT

N NASIY

2 Caw Sonduriernideudesssuei (onomatopoeic words) wazFuansenmsaadesiiiieates
(onomatopoeic verbs) %uag:ﬁ'uu%uw
® unslenaisnsilan1eiu 2 nais
* wunslenaisnisuwlanneiu 2 nais
> wunslenaisnisuuanieiu 3 nais
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(%
v a v 1 =

ludiureddsniseSuignisudatu fIdenanfannnsalluuiun Arununeves
o = a A o = PO 1% = v % A
ANRIUEYIETTNYIR UTDAUAAIRINNTELHILAYITRY FeAuaI1antenansidunienis
W WAUIYNTY waztona1skiilunienis W duwesila 9ntufduasInIenIswAdym

nswda wazagunadsnldlunisuda

nadsnswlanthanusuldinemun 2 nadsvan lngagudnunuaAndoudesssuia

waLAWANIDINNTALFLIN NI BINNUTUNAIT NTwUakAaz UL AIRNTIIAIUANS

§ITNT 5 TIUIUA NS UT T TIUYIFUALAIAANINISANFTIHE 1909 nUIUNa T

nsuUaieasUseiny

nAN15HUA ANMAUULABNSIIUYIR | ALARIDINSAS

(M) L@eaNe o (AN)

1. NMSwUameAagULEeI5ITUYIR

1.1) ALAgUELIsISUTIRNAgULALSLA

Tun1wlny (equivalent)

1.2) AMAYULELISITUIRMALULAEILS
Tunwlne (equivalent) SamAunaoMIe 7 -

=l
L8N

1.3) ALAgUALIsIIUTIRMAsUALIlA
Tunwlne (equivalent) SamAUNaIEN4 1 -

LAeakaz NSV UANA

o a 1% [

1.4) AINTET LAZAUAIYANALULEE-
5793 19 593 19

555U RN AL UALa LA luN1E e 1 15

(equivalent)

1.5) AAgULELIsSTUR MAsULAee b Ty

Awlng (equivalent) uazausIBAINIY)

1.6) ALASULELISTIUT RN AL ULALa LA b

Awlng (equivalent) Taufun1snanAIIM

1.7) Avdgudessssuvnanasislugain

NAIONNLEE

1.8) A8y (loan word) 1 -
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[y

1.9) ANEUTINAUNAITNILEB 1

1.10) NS UANIA (transliteration) 1 -

2. Msuuamemnlulimdeudeasssusns

2.1) AviaLAL - 8
— - S99
2.2) ANYUADU - 1

5.1 nMsudaAtasuldsesssueif (onomatopoeic words) Tuuatiengisas The Council
of Animals
o a = a o ° o A ' & Y 1 v a °
ANAYULAENSITUIRIIUIU 19 A7 (FIWATANULINAT 1 A59) Taun Anvideya@ 3 A

wazAasalml 16 A1 Tonadsnisuianasialul

5.1.1 nMsuUasleafsudeessTuTif
1< | o a = a v v Y [ a a a |
Wunsatenenandsuldsssssuanfluduatiunisadsudeesssuend wuanly
v3uniinisdedes Fadusidusznoudunisuand (showing) 11nN3IN5HA (saying) §1uU

(%
Y

P9vUA 19 A1 pase bl

5.1.1.1 andsudessssuvandisuieslaluntulng (equivalent)

[

Tufil winederdeudssssuAndudnityadflunawiynsy wasdniiiny
A £% (= 1 a §f & & o o = [
Talun1sduAuainenarslaidunienis 1wy SuUmeasitn WuMuadIuIu 5 A1 Taaigeea

anuasurtnAnuluudeny lawa

1) caw wuluni 8

U LY
AUAUY unuua

The crow sang out his song then | 8A1589NaIUsEI162 NoUALUTENIAIN

pronounced: "N AIYNTAIANILLNNNTZLT 1UA

“Caw! The question is set, with the | anuvisassndnisunsulanvuadiaiuly
blessing of the Bird Gods, by previous | ka3l onandnsdninananesuile wazanas
animal councill' The Animal Kingdoms | lngwsuanaslanssidunt n7.."

listen and agree, in the ligsht of The Egg!

”

Caw...
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=y

Tuvsundnddnldlumauusedunuansanuviuiseenadsludaisdy q

Y v o a A ° A o | N =
AABDYANTUN WQUUL'J@']V]@ﬂqwjﬂﬂgLUaﬂLaﬁNﬂﬁzﬂqmﬁ ABANIT caw 'E]EqJJLﬁﬂJ'E] LW@@Q?’TJ']N?{U&LGU

YIANIFIDU

Merriam-Webster Online Dictionary l#Aunsneva9a1i1 caw Tuniending
7'1°to utter the harsh raucous natural call of the crow or a similar cry’ Wagwu
o a = aa o ~ ) v , =
ANLA UULA 89555 UBNAT WM suLAgsnunte1lneg laun 07 9 % ﬂuwau’lu‘ﬂiu

atUT1vUMRRgAU WA beee 9aulall dAununeIdsasaamsaLduasenvaednn

= =

Awdafenidifoudosssuminieudesiunwinglaud ‘07 9 Inegtanly

1Y

wANg AL e AUl U191 caw Tuduatu tadu ‘77 vilidessudaiininueniwi
o S =

Fuatu Tundfedardunisulanteatdeutdeasssuvfneusaeslaluniwiine

(equivalent)

2) BANGCRRACKWHOOSH! wulunun 30

U Y
AUAUU unuda

The roaches, like a black undulating | WHAIAIUTIUIUNING LNT BUNTUA
carpet, carried the water cooler up to the | nsziiteudumdumduniaiewininiy
ceiling and then dropped it down: s‘fquwmeuuazmmfuﬁﬂdaaaW']
BANGCRRACKWHOOSH! o TuySuee

quu'%uwﬁmeawﬁmummhaﬁ’mwﬂLﬁ%aﬁﬂﬁwLﬁuﬁﬁuqaﬁ]uﬁameﬁuLLé’ﬁq
aeladdeglvinniiuiioydesuiyu WiatAs a9y uNdunni urn i nLasaf9m ol 99909
AeapTasidunnnsznuduig seundudsuasasuanyinlimiadswitluansyangeanun
TuduatuiduAidsuldsesssurfasaludiunanAaguasasIsuTIR 3 A
\Se9fnnu Laun bang, crack way whoosh 1ag Merriam-Webster Online Dictionary 1#

mm‘wmaiummé’ﬂﬂqwaqﬁn'ﬂ bang #1844 ‘to produce a sharp often metallic

explosive or percussive noise or series of such noises’ A111 crack ¥118A 3 ‘to break

91



92

with a sudden sharp sound’ WagA111 whoosh #1884 ‘the sound created by such a

rush’

| = =

Auvaidenldnisulamedifowdssssumaniiesufsaiunulneyisanuides
aua1eu baud ‘v annuvanglunauiynsy atussdudinganiu w.elbeee oaulall
wnefia @esdagui sdenndu Wee’ wunef desifinaindvesiuanisevinilufuds

Ndvsdauiuegwiuen way ‘g vinelia ldesdiegradearunninn q winnliuiy vl

'
& a =

donldrminihssaendss Fuluissagndidesas iedenumingvosdwewmnunn wazvinli
= ° & A 9y A v o ao 1 e <% o o qw s
N590NLA8IVRIANE1ITY LitebnilouduatunAd ‘crrack’ & ‘v Wiasnilsdiavinlving1eA
& = Yo 11 A = P v @ S = o o @ =
#1737 wazidenldd1dn ‘g Weineenided @ willsuduady MnUNInhAisaunses
a o o w I Y o A a a A v ) A8 a <
anfuaua1ay iunsaseAanfeudesssuvnvulnliviieusuaty Tuniddadunis

ulaseadsudessssuvaniieuifeslalunielone (equivalent)

3) WHMUPF! iag 4) KABANG! wuluntin 86

fiuaitu unua
She remembered it from certain action mwﬁf\ﬁﬂ?{uﬁlﬁmﬂwﬁdﬁmﬂsfaﬁ'u’m
sequences she’d shot, but couldn’t quite | tAsluaiayiun witldaneduladnlyass
place it.... She sniffed again.... ... Senudnads.. gyl Tasul winae! i
WHMUPF! KABANG! SHRUUSSH! 59U 9 ﬁwmﬁu%ﬁua&ﬁuuazﬁw3msaq
The floor around them shuddered and Tadu

collapsed in on itself.

TuuSunuuiuazAsuyasiuaely druniwasnimdQsyagusedty
waluvauvdduaunduasiaiiegniing nuusainivasnunduegndunauaslulunleasu
i lvviluaznunlaaasdfunulusieg wansaliviliiadesiiuadusimdafiuy auae
a a a o [y = = Ya 1 < a £ LY
deaRunanatensenuiu wasidemuwazvilaaadlulafuegisings lnadeduduadu
Durasslmine 3 /1 wazdlofiansanuiundsznauiusasng wuitniseenidesdivesaes

AT whmupf d@579U1310A1I1 whump kag kabang @3579u7131A191 bang

Merriam-Webster Online Dictionary 1 a31ununelun191899nquu09A137

whump @9 ‘bang, thump’ LagA1i1 bang A® ‘to strike with a sharp noise or thump’
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o a v v o a = ad a a o °
[3;11LL‘UaLa@fﬂfﬁﬂqiuﬂaﬂ?‘ﬂﬂql’aEJ‘ULaENﬁiiﬂJGU']WVIL‘VlEJULﬂENﬂUﬂ']‘H']I‘VlEJ AILLIN

L4

laud ‘v’ vianefia Aeufiunauainiigs @suad $9l5taissa, 2550, nanwan ) 1und

9

o

AnuuunelnatAssiuiuaay wazdadlidss ‘woy’ willouduaidnusien Fududlraznaly

v A v o

Auatudneig wagA1dn ey Tunauiynsy adusivladinganiu w.abede soulal
wned desaguiueghadesaunioveain q dundenndudy Fadufiifiannumng
IndiRsstudesiunnasnsenuelusdldiu wagdsiides ey’ wllowdowndnus k dadu
wywuzluduaduinde lufidnsaesisudunisuladlsdndeudeesssumai

WisutAgelaluntwlne (equivalent)

5) splash wulunt 151

U LY
AUAUU unuda

“Oh yeah, summit like ... old pond, summit | "8 1a wuuals... vedunn wWeeglsun

summit, splash.” W9 98"

Tuvsundudraniinguussunidmidanisluanuiussyuaniiowsa
f9509NUENEMTITIN TEWINNNNINLUAIBNUANANTNAILAUAIET INSIEUSURNNUDAIY

PnUannddlvinguuan Yeanudnaiiidesdeuuureslatagiie

Merriam-Webster Online Dictionary ¥ia21uus18#131 splash Tun1wdang
11 ‘to fall, strike, or move with a splashing sound’ tkag ‘a sound produced by or as if
by a liquid falling, moving, being hurled, or oscillating’

Audaidenmisulamigandewdssssuviluniwing Ae ‘gas d95suend
Fuanudeaiivasunnseduinddnuaeninuulugaidnvazusinui T9dennuvaneg

=~ o/ %:’ = a v A v o A 1 1 tdlgd L
¥4 Ldesamunanul Feluusunldiiieussenasasuivatdsiuninieatsan Tundlene

Wunisulaseandeswdessssuvpfivisudssdaluntuilng (equivalent)

5.1.1.2 adeuldessssuvifiiisuifeslaluntwilng (equivalent) s2ufu
aa a o Y ¢ o a a a v vy
NAISNIUFYY AB NITHUITINYNATBIANGBULALISTTUY AN anansTeAULdaslide

AMunLglanTInNuIun Msiundysuzluaiisuanadssaing1 niensiUasuassves
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Aivelinisesnidesnaendeiuiuatiu uidudlanuvingaaneliueg WuiamauAIuI 7 A

Tnaisasmanudsuntnnuluuitens Town

1) caaw! wuluntn 3

v L]
AUAUY unula

The cat had just begun grooming a leg | lumouAnuIRIIZIFTUELYINIAINELDINU

when, with a sharp caaw!, a crow | waulaBuldvsunau A2/ vesdn1Adudes

announced himself. LLENIHU

¥
a v v v ¢

TuuSundn It ULNDINUsEyuanT AeduIsdRdssUsEandiakans AulAdan )

9

D UNT VI ULDINNDILA?

Merriam-Webster Online Dictionary l#aunsneveda1in caw Tuniendingy

11 ‘to utter the harsh raucous natural call of the crow or a similar cry’

Julaldfidoudosssmraiiisudssiunnineldun 01 9 dlunaunynsy
atus1evdngdan U w.Abdede ooulal dAnunuieindeesoanioldsuioneesdnn
Tuguatiumidn ‘caw’ § a” Wintuandiu ‘caaw’ limensdentuninund issdosnis
hnBndeadeauranen Fsianuldandaesluuiun f191 ‘sharp’ nefiade ey

s A

a9 Jundgminisudanienislenaidniadealagnsiiuissuens INouanITeAULdE70s

[y

8m1 Wasuan ‘07 WJu 47 leessaendlndudenssugndszauiUasunn (falling) vinls

wanudesdosvesdniiilannidesadldidewinluneuingld luntiddadunisudadaed

aeuduesssurfnvisufeslaluntelneg (equivalent) saununalsniades

2) Aaaoooooo! wuluniin 24

14 LY
AUAUY unuua

“Yes,” the horse said, “an airplane.” | “l9ua?” dnan “iAsesdu”

“Aaaocooooo!” howled the dog. "U592707" BB

] '
=< A a

Tuvsunmunsdnuayuasinssluanuldefsssy isedgnuyuwdIvauasesiy

Tediuinveduina q nldldvineylsia
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ANUNUNYYDIAIIN Aaao00000 ANUUSUNABLALINUINBUTIU1INA1IT howl
1ng Merriam-Webster Online Dictionary T¥ia11u1an8904A131 howl Tun1#183ngein “to

emit a loud sustained doleful sound characteristic of members of the dog family’

Auvaidenlddideudeasssumaniiisuifgaiuntwine laun ‘uiy’ 1lesen
wenAluduatue nseld a way o Pvanedd Wenanudusmeouiaingdfieglneviu
Feldnadsmadesnienisgdiaenadagarite duiungysusvaswUarisvuaviafu

F1UIUADNWITVRIRUAT UL BLAREE9aINE17 5n15Hvinlieweandeslae1iTumilou

v
=

Fuatu TundfedardunisulanrgmasuldessssusifnwieusAeslaluniwiing

(equivalent) 32uAUNAISN9LEYY

3) SHRUUSSH! wuluwtin 86

fiualu unula
She remembered it from certain action mwﬁfﬁﬂﬁlumﬁmﬂwﬁfﬂﬁmﬂﬁfaﬁmﬂ
sequences she’d shot, but couldn’t quite | Lagluagyiun wilalAeasuladnlyass
place it.... She sniffed again.... lval... Sapudnads.. #ul Ipsal winan! i
WHMUPF! KABANG!_SHRUUSSH! s8v 9 fimanduduegdunazianansasls
The floor around them shuddered and i

collapsed in on itself.

TuuFuniaakagads Uy uae iy druntiiasninndasyagiunediu
wiluvgnniiguaunduansiaiogntng nuuinunniivaznundusgnauaauadluluailasiu
i lvndiuagnunlaaaddfunulusig wsnsaliviliiadesiiuaausiaddfiuy auae
a4 a ao Y = = Ya ' < =~ v @
deosruianatensenuiu wasdewanuasnilloaasluldfuegnesing lnededuduady
Durasslming 3 i wazdmsuigaeniludsdloaasegrssiniitu Weiasanuium

Usznaunuimidens WuINNISeRnEeaANIN shruussh @51981910 whoosh

Merriam-Webster Online Dictionary 1 A31u%u18Tun 191890 ¥U09A171

whoosh @8 ‘to move (a person or thing) with or as if with a whoosh’

AudaidenldnisulanisAfeudeesssunaniisuagaiuniwing A7
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ANULNElNAREINU whoosh waglgnadsniadedldmiiaznagn WeaInNABINISABDELN
8179 0Ll Ui auduatu Tundenisuuanlraad suLdaesssuvnfnisusAaelaly

nMelng (equivalent) sauAuNaITNILEYS

4) Hunhnn Wulumun 96

v L]
AUAUY unula

=2

“Hunhnn...” gage.." Aunaulvgudu
The boulder shifted.

a Q’ljay v 6 1 v A |l :.I/ ’oj v v A dou so
Tuusuniifsmdndtisauiruvuiatng inunisesnana iR wendn i

duazldiiunnteananaluduanindeuveuyudla

Collins online Dictionary TiAuuuned13 hunh lun1endingwin ‘used to

express anger, contempt, etc.: a snorting sound Huh’

HudatdentdnisuameAndsudsssssunaniisufssiunwinglawn Fg

[
v 1 o

nIuynsuNAvuliauvunedn deaeunislanse q wagldnaidnaduslddiasnaglv

%
¥ J

v o W a o v o Y Y o ‘:4' = o Adxe a_ o«
BNINURNIDNYT N NYINIYATIVDINURUU LW@immLﬁﬂﬂWaqﬂﬂqﬁLﬁﬂJQUﬂu 1‘“%“ natduns

ulanleadsuidessssurnfniisutfesdaluniwilang (equivalent) saununadsniades

5) MEYAAHAOW wuluntin 119

U Y
AUAUU unuda

MEYAAHAOW! wileaaal

A terrible pain shot through one of the mmL%ULL&iuLLUé”umwé’aé:aﬁaauuNLLm

cat’s back paws, and she was pulled up | vdulaleias

short.

TuuSuntwamdufuautiveasnnisiitluludn wsizdinindveadanisae
AUTINANIY grak b9 nI1vasiunulUinmisuiudndniaulauniiuusnamaanri wiads

fps0anuImeAuRNlaLazla UL

Meyaahaow @319413ANISREANAITENIN “MEAOW %38 meow Wag YAAH

%39 yah 1oy Merriam-Webster Online Dictionary Tiaaununsluniwidanguues meow
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Ao ‘thecryofacat’ uay yah @ ‘used to express disgust, contempt, defiance, or

derision’

Audaidenldnisuanisanfswdessssuyaniieuifesiuniviing lawa
wdes Balunauiynsy atussdadinganiy wabeee soulal vuneda dideseg1udos
wa3ee wagldnadsmadesusuavinlidssTosunatainaze 1ty Welvdeanumuiunse
v a - vy v o a ¢ o & o v & P~
Auusuniwndesnennudulin lnenisiinissaendainandaydudedn Wl andes
wagdiaznaan 2 67 weviliidssainet Ty “udeare’ visdatuwdalinaud 2 ¢

dy 1 =] ¥ Ly = ) Y o 1 1 1) Ads A <
Yulmiwidlouduatu 1esanagybiamulanwisaluwmungiussuunwing Tunidededy

nsudanlsandeudessssuvfniisuideslalunielne (equivalent) sauiuNadIcTNIg

V89
6) ACHOO wuluwiin 121
Aualu unula
“ACHOOI” sneezed the dog. "gaFa" RUNUABIA

Tuvsuniduwmansalilifandsainuungauaidzayntuuds andudsldany

2NN LNRMLEYIIUAITU

Merriam-Webster Online Dictionary l#Aa1umune@13n ACHOO lun1wgangwy

11 ‘used to represent the sound of a sneeze’

AuUaidenldmsulameAndeudsssssunanigumeaiuniwing laun fm
wUawunan ‘dade’ Tuadadn (W33sTas fugwsn, 118) vaneils auviseaninnunuazyin
v | & a a =~ v v = a a v =
ilagldnslansziianisseangiies Wesindesnisliniseenidedsuiiniinduads
fuduatu Faldnaismadeavdsuaseludain 33 wu e lnedagaduntwnuiniinule

Mlvluenarsiliidunianis TundsdaunisulanlganasuldeesssusfNauLAes

Talunrwlne (equivalent) srufunadsnades
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7) BUZZZZZ7ZZ wulunin 171

v L]
AUAUY unula

BUZZZZZZZ .. 999999 ... o suuaidaua1dndidu
The swarm gently encircled the animals | 23083 LazABY ¢ BEINIUAY ... FI9999d

and slowly, steadily ... BUZZZZZ77 ...

“Wheels up!” cried the dog. “Dog aloft!” | "lA@aunaEne)" nunzlausey
“Yahoo!” cried Edgar, flying up over the "Mmﬁugﬁ“
lake. "g1g!" Wansazinuesvarduiunile
BUZZZzz7277) LadENu
=
RNRNEN

Tuusunwtamneiafiegluaimedudauimnun wll uazdans Wedisenia
va & S 9 va a P ' o & u v v o= a @
analiduduananladuluuudule Fawuagsig o ddwumaaduiudiui Jufady

(%
o

= ) Aaa
LAV DILUAINHUNNINANY

Merriam-Webster Online Dictionary l#a31umuned111 buzz Tuniwidangwin

‘to make a low continuous humming sound like that of a bee’

v a v o aAa a a 1Y) = = I o
TZ‘\!LLU@La@ﬂﬂqiLLUﬁﬂjﬂﬂqwuﬂqqﬂi‘WﬂJqEJLV]EJULF’]EJQﬂUﬂ’]UWIW'EJ AR U g LLG]@']IU

[
v v

AunduiiuiInwsgavneiornline19AeITy Lanudesdaiiiasaing1 dauldnaisnie

(%
(% v @

Agafudlaznadianyineniusiuiy Z dmAuunluduatudnae 5 6 datulafu 9 5 6

9
4

wWuLR ety 1aain 79 WU Feegees Tuiddedaidunisuladruaasuldaasssusian

WisutAeelaluntelng (equivalent) saununadsniades

5.1.1.3 andsudessssuvfdisuiiedlaluntulneg (equivalent) squfu
NAISNINFLIATNITNUANA Ao N5IENaISN1LEssnaznIsoandeaatuauatuLivaliile

o A & o A = & [ [J v 1
Aulaniduaiiisufsdunielng wuismuadiuiu 1 a1 lawn
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1) HunhnnnhnAARR wuluntn 97

v L]
AUAUY unula

His vast claws dug into the cavern floor, his ASIEUIUIANUTA LT ULAILAIVUN U
scales scratching against the cold stone of | tnaauuddendnuiuneulunaidu 9

the boulder, his black-and-green eyes slit | HounANaNLTgINAANATIUTTUSA. .

. ||d v ‘”
in effort.... ikl M ]

“HunhnnnhnAARR!” Tufigafiufoutuindswenluauiiugluad

And the boulder rolled away, revealing a | N T1sWe lANTIAUNIY

tunnel, just large enough to fit the bear.

P34
U L4

TS UNIEAININETIUTINNSINNINAIIATINLD iaRuunaulneliRUNIg

Collins online Dictionary l#a11uma8@1371 hunh Tun1w18angwin ‘used to
express anger, contempt, etc.: a snorting sound Huh’ LLag Merriam-Webster Online
Dictionary T¥anuusueA11 argh Iummé’mqw ‘used typically to express frustration,

disappointment, anguish, or pain’

AwUadalddndn Fy wawunsudfvulviauminedn @eaeumelause q uagly
ad =] a g % Y = ! 4 ! a Y d' Y (% 2/ LY
nadsnndsslunisifiuiiagnedy weainideselienninauladssiilindidesiuduady

nuuldIsnsuUanudnsiiieuansdesersualmaiannamdnsliaunsosuiiuladni lne

DOALELIRINAIIN AARR WA 995 T9n159ueand@eanuusuIntastindeans gy

& v ¢ <

nsthanldluusuninendnddeddusdngavnaduiulimiums lunidtedunisuladae
= a

Andsuldessssuvfiisufssldluntuilng (equivalent) sauiunadsniudesuas

ANSNUANT

5.1.1.4 andsudessssuyannadeludainnadsniades fie n1slinaismig
Fesegansiunssaendadoudesssund adumasdmiilinuluumasdedda o

1AL WUNIUUAIIUIU 2 AN AW
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1) SCHRUMPF wuluwtn 139

v L]
AUAUY unula

With a great SCHRUMPE and a cloud of | glusAnaugiy uagdufnaueueia

dust, the tunnel collapsed.

Tuusunilglusdldnsevionvasdanisuasdl Fulungeusiveanun win uasda

FUAGNAINBENTULTRUAMNURAUBURIA FuluuindeglusAndy

SCHRUMPF \Juasrdlnadluntwssnge iesanlinuisluenaisiunisnis

[
v = 4 14 a

i wauynsy wazena1shiidunienis wu unenuludunesids Auluidodeds

ANUNLILALUTUNBE IRV ADiFesgluaAnEy

Auvagauiunlud1Agdwanidadesdudanioualusdoay nuidesnde

Anuvnemuusuntuntwive leun ‘ge ddunauunsuatusvindineany wabees

[V Y
v a 1

ooulatl vaneds Fostatuiu 1wy Taaiwgy Bosdulnadgy 9 Kalfouss dri1 gusw
lunauynsy atusydudineaniu wabede soulal uualn 1. @usdezesdniin wu
Aeoeszlagus iy dnldunudesglusdoauligunsinitminy wiwssdudaomensd
Fuansdsnssvdndineitles iiatunarenss Falidmunzinanldluuiuniidesnnluduatiu
lifldlaiivswenindunisaduegsieiiios fuvaindenldmin gy Fadudmersdifen

= ¥ o 124 aa a 1 v o ‘:’f( L ¥ = U 2V U o o 1
WillauauaTu waglinaldnaudssunvlslunisasiseduludlvvilsunuduatu neuna1an

gu wndnseaudes ldrssagndln 1o gy’ defadesglusdaauiidenn udnldeuy

(%
14 v Y [ £

Tyyugdulmdudiaiunat as Wadneduduadunds rladu a3y addddassuay

=

J =)

Fyrusiiuvesri gu inssdegy Feaununessidalussuumwilnelannindesinly

o

=

(3

gugdw 1y g u Tuiiiddadunisuladleandewdessssuainasieluian

Y

=
2

ad =]
NAIINLAYN
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2) SCREEAFWOOSH wulusun 157

v L]
AUAUY unula

Edgar, experimenting with the controls, Lgﬂﬂﬁfwﬂaaﬂﬂmﬂuﬂ?Uﬂmiﬂ NOUIY
pushed the throttle ahead and | WBsuAULSUAUNIN Lay ASWTlA!
SCREEAFWOOSH! wInnaUnasglieAly

They zoomed down the tunnel.

Tuusunifindussninsinguuesanmaniuniunissalnluimedusosunsng
BAN15 AUl 2RI DU UATITUTOLALAALATDIOUS WITIUARITIMUATUTalUMeAUlae
Y] I~ U A I3 4 a [y 1 a v = Y] 1 I3 ) Y a a
FauTUALTU LaBANSIMEUAULTILAUNT LaLILARBUADBNDENISIALS IV IALNALEYS
a a v o P o a | = a v v
dendvesdesaiuresaliuazideanaiiuay winwneguusadaaumaldglusalasunn

AALAEINISAADUNBENITIALSD

SCREEAFWOOSH Wurrasslumaflidusingiluuuineu Wefiansannsussey
TuvSunuwazamusznaundd wulnluldesdsndvesdasosudstsdusnesalndaviiuiain
mﬁﬂmﬁauﬁ’u%aﬁﬂﬁlﬁmLﬁmLLaULLﬁm AIUU SCREEAF 3391311370 screech tag Merriam-
Webster Online Dictionary Tiaunuielun1w1dangwin ‘to make a shrill high-pitched
sound resembling a screech’ tag WOOSH 11910 WHOOSH #angf9n19LAa oUT 9819
59058909 whoosh waziilatnaseriuisiuAuIuinduldssnolilovesdaidenduas

a A v )
A1SLARDUNAUNGU

'
= o

AuwdatdenArnfianuvaneiguiagsiuawinesnasieailbndlinssanuusun
yaaruaty anAaelull ‘50 Tunauiynsy atusiydndineaniu w.ebeee oaulall
= = < 1 1% [ 2’ a = a %
U89 e TNt UL lavg nsenuiu uag 1089 TUnIUIUNIUNAYY MUN889 LHeIR
pgnndsadend Weu1nt n3n wag 1wea N1USUTAY warldnalisyadsaudsuassueean
= Y ¢ g 5 a a « a v a X e v a v
aladu ‘93’ annisilasuasedidudingyenedeann dege Nlraseduaglininunung
~ = oA ° v 1Y) v v = A Xy g Yo
wansn1sidend wililosanailuduaduasinenie af Jadenldmaznanlidesasnlsily
Loun W daudslaalmilu a3n dudwasld Usn Smaunsy atunydadineaniu

w.Abeee poulal vuneda ensivmsevesvaidudurieenaindeanaulaesuse g

USenevunennudn sandaduls wu dush Tnetwdiuihaiuna 5 een dWesnduadu
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1%
¥

Lifdgamuna Tewdudin ‘U’ [auaninusnsy Tuniifedaunisuladlrefdeu-

WHE9SITUYIRNNNES 19 IMUINNATNINE S

5.1.1.5 A1n381 uasmunlgadsudessssuvfnfisulAelaluntuilne
(equivalent) An NslEANSyLNiBUDNDINTEUASIVDIR LG UEESIINIR U lEA WU

PIPUATIUIU 1 A1 bokA

1) whoosh wulunti 121

U LY
AUAUY unuda

The dog’s nose twitched. And he tried— | b6l 1¥1...191..491 gaauvmglaidranuss
with all his military training—he tried to | 9Intuf.. ganadgayndaa..

repress what was coming. But he ... he ...
he inhaled mightily, and .. the ant

whooshed up his nostril....

Tuudunilfluadununiisdesnisdsliunnduasiuluglusdiiedeudiandanis
Jaldvwaynveamuiienneenmddlng q winunuduaynldlmdwzaweenun neuauf

wasganaumelalugawss uazgaunneguuayniilumesuindsanuadisayniun

Merriam-Webster Online Dictionary 1%A311u18#131 whoosh Tunwsangw
11 “to move (a person or thing) with or as if with a whoosh’ %138 ‘the sound created

by such a rush’

1 = v % o A = ad a = Y v oo, s

Awdafenidnisulamemideudessssunaniisudesiuniwlng loud e
F91131nf31 Wane TunauinsuuRvy vinede deanelausavesdniuneie W dvse
419 1Jusu wgradldamensdifeadesndesnislifauadesfenmiiousuatu vty
a a a = v o £ v oa v N9 1o 1 ¢ v o, & o a d'
anvaylndailides @ wilaududluduadudnale mailda1in ‘ande’ WuAnTenieuans

= = & A= a_ o« & o a % °o =

g1nsdudgadsuiuuiy Tundltadunisudaldudinien wazaiualgAdeuldes-

sssuvANisuReslaluntwlng (equivalent)

102



103

5.1.1.6 A18Y (loan word) A ATInaALEsI LT BUNSDAAI8ATTUAUATY WU

A158UA1NNA A UNIIUIUSUTB LN ®1Ua 819Ul U A UD N INTAA1Y WUNIUATIUIL 1

A1 Tawn
1) Shh wuluntn 129
Aualu unwla
“Shh!” said the ants. “Listen.” ;‘g' WINUAYA "W

P2 v
v v w1 A

Tuvsunininmameiaziudsusaanuivivenuiewnuin ey aufades

v
v 2a A [

Auerey Tuvaplunilidssaumauiudiunlunsevieumiogluadndnisg q Mdwoudieg

Al ya 1 ) Y 2 1 o t%
lIWVIIWEJ‘LmE]‘LlL‘UUWJLLiﬂ"\NaﬂLﬁﬂﬂiﬂ%ﬂ’]%&g@h&l’ﬂﬁl

Cambridge online Dictionary TaaunuIgA1I1 shh Tummé’mqwﬁ ‘used to

tell someone to be quiet; shush’

v a Yo o a o 1 = & = Y]
E&LL‘U@La@ﬂisﬁf"’ﬂLWSUL?\SQIUQWHWIWHQW?"I ? ] 38 ? ) SU\TELUWR]U']HﬂiﬂJ QUU

= Y

vdndinganu welbees oaula v @esdatuiuegiudeignaudiiiniiven iy

v v a

Walieuduiu uwailafasananumneluniwineudinuindaiuanyurnisesnidesues

[
v ¥

Arluduavun vaseaneanaindin awuuladudena1in ¢ udubuiildiuegng

wnsvansluenansiluidunienis wazluunaunuivill Tuiidsdadunisuladleanaeu

V95 55UVIRRUUNIS R8N (loan word)

A A vooa

5.1.1.7 A8 (loan word) $aufUNaToMIEEN fie APuNUTUEENTIYNANTE

Tan Gy rugmdUiNLa8lMINRLIEARLAN WUTRUNATIUIU 1 A7 TalA

1) Shhhh wulunt 133

v o/
AUAUY unuda
Or hiss him quiet, like the cat did. W3 LIREY 9 Wilouiuiivh
“Shhhh!” "9333/"
9222

Tuuundwnaudanisiviludaganiw grak I widanisliseuven v

14 = U = Yee a a M Yo o = ] a [ @ 1 & o v v
BUWﬂELWQJBUﬂUQQEﬁﬂ‘VIQWMQWWmu‘lNl(ﬂiUﬂﬂﬁ]aU Jedadeenslagnny LL&J'JLVIUL‘UUUUﬂVLinLﬂ
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[
[y v =

sanuiulavindusgivundeu o widumsigazaeduidanisne deiuied adean v

a =]
bRYULAYIAN

o A

AuUaiiennisudasnieandeudessssumnalaglimiy (loan word) wagldnais

PALWAUFTIFLAA 2 97 LBV INALAE9RINY1IBALIINLANE19A8 T UL BUAN L UALRTU

adnan 9297 TuniiRedadunsuladieadeudessssuvnwuunisldmda (loan

word) SUNUNAITNLELS

5.1.1.8 ANSNUANY (transliteration) A Aan1snaaldssArluduativu iadueN

Tmilun1enneidideeumilouduatu WUMNUAIIWIU 1 A1 LAk

1) du dum du dum du dum wulunti 23

v s
AUAUY unula

| o

“Since | was a foal, | liked to run,” said the | "duraudsundausmnaududuanda” 3y

Y

o o

horse. “I liked the du dum du dum du | "du%eU g AN g Aa g #i ..." @8Ry

T

dum....” Tnaflnluse

He shook his great head.

7
v = v v 2/

vsundanariduunyan dduideananindamsnisiwwui udaiuuuads

Y

ARIN15UALALITULNAIUDILINIUNITES AR ULALISITUYIRINNASWURVUANS LB 1A

Y

Fonudununisdesdulamdeuduatu Tuitidsdadunsuladieadeudesssuvilag

ANSNUANA

5.2 mMsulamudnsanisaadesiiineadas (onomatopoeic verbs) Tuuatlenaizas The

Council of Animals

° |  a 1% ° ° Y  aa YN &
ALLAAIDINITAILFYINLAYIVDIVIUIU 28 AN quﬂajﬁﬂqiuﬂa@ﬁ@@lﬂu

5.2.1 MsnUaneAasuLEEIsITULIA
ADN1UUaRI8ALLE BULEB9555U%1R (onomatopoeia) F atludfiidsse1u

'
o A

LA HULUULASISITUYIR NIDANNLANUNUIEDDINITANAYUAURUY taanuIntuusund
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nsdades Faluesrusenaudunisuans (showing) 1MNNIINTSUA (saying) TIUIUTIINLA

19 A1 sasaludl

5.2.1.1 andsudessssuvaiiisufesldluntulne (equivalent)

o

Ao AndeudsssssunAndudwidyaflunawynsy wazdwinnulalunis
Aumuanenasluildun1anis Wy dumesids WuNIMLAIILIL 3 A1 TegsEeAIAINEIRU

v d‘ a v 1
pnnuluwteny lawn

1) buzz wag 2) click wuluvin 170

U LY
AUAUY unuda
A buzzine, clicking tide. AAULADITAY 9 Lazn3n 9

Tuusunutamneiiafiegluainedudiummmun vil uasdans Wedisenia
va & 5 9 va P v = i Ja o & o v v = a @
analidutuananlafulutsuuld Faaassing q dddnnuummaduiuaiui Jaiaiy

A o Aaa Y a & a a  w
AAULASNUBILUAINUUNLATUNUNAUUNINAIYUUUULAZLAULYININN

Merriam-Webster Online Dictionary l#a11umun8a177 buzz Tuniwidangwin
‘to make a low continuous humming sound like that of a bee’ wagA131 click ¥u1YD

‘to strike, move, or produce with a click’

Hudaidennisuuanigafidanunuigiisuassiuniwilng Ae 79 9 lu
NIWUNTY ATUTIVTUTRYENIY WA bede paulad nuneds Idesnsutueg1ude o
FestlanSewnasnilududu wae 150 9 Tunawiynsy atusstudineaniu wabeee

¢ =% o < 1% = Y DY) = o
poulal nuneda @eawesududuwia lane nsgnuiudaiunlddudunuvaadswuadid
Ay waznsIzsasiseiidwunumaadndenldnisgimiievivenindudenas

naneAse Tundasdardunisulan18AaguLdaesssusanneusagalatuniwlng

(equivalent)

105



106

5.2.1.2 andsudessssuvaidisuifesldluntwilng (equivalent) uazay

v ° Yo a = a U o a A4 o gva & o a
AIYATINIYT AD ﬂ']{[ffjﬂqL'ﬁEJ‘ULﬁﬁﬂﬁiiwsﬁqﬁIUﬂigiﬁJﬂNaﬂJﬂUﬂqﬂiﬁn LW'E]‘Vl']I‘ViLﬂ@LTJUﬂ']ﬂiEJ"I

PinarUsznaumadssluusslontu NUNINAIILIL 1 A1 tekn

1) squeak wuluniln 94

v L]
AUAUY unula

A work of both legal theory and |97ULA 830 UN aNQE)NOUUIELAY
anthropology, squeaked by a distinguished, | 1MY¥&3N81 AAULALANANIFNIYITN

multidisciplinary bat, and translated into | fifaidsswaruiasenunduniwiningn

=p

grak.

Tuusuniifusseraunsninianuiiieanuinenn Idideains 9 Andungug
' ¥ = v =i & =
#1499 eanula usegluniw squeak BalunwAANALUaNLTuNY grak Baduniw

'
£ L3 =

Ndnivtinou ¢ lddoansiu

Merriam-Webster Online Dictionary 1#A11umune@131 squeak Tuniwdangy
11 “to utter or make a short shrill cry or noise’ wag ‘a sharp shrill cry or sound’

Y o

AuUadufenudanuuiuniidumnienlnesnwesrusenaunadeald 4 a9

6V ]
a 1% =

ENTINAUAINSET ‘Au A ‘Aasw’ Mdunisuusidsananneiin ‘Answ’ Tuniddede
< v o a a ad a a . v
Wunsudanleandsudessssuvaniisufeslaluniwilneg (equivalent) uazaunae
AIN3YN

5.2.1.3 AIN381 WaTANAIEANAsULHeIsTSUTRNAgULRelalunIw lng

(equivalent) Ao n1slgANSELiaUBNBINSELABYBIALRsULELsITUY IR lUUSE oA WU

PIVUATIUIU 14 A1 tokn
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1) purr wulunti 3

v L]
AUAUY unula

Purring, she rubbed along the horse’s great | U19UUIAI19ATA 9 Wa19tad A UA UL
hooves, then nodded respectfully at the | vuralugiuesdn antuIwdnnivinnie
bear and found herself a perch in the | nilog19gnIW NOUILMINUIGIUULAD

crashed helicopter, upon one of its soft, | ywaniy 9 lugnigdneUwesia

upholstered seats.

a o o v v oa Yy v Ay = & a PN v U o
I‘U‘UTU'VILLlI']ﬂ?anLﬂGl’JﬂUﬂ‘ULVﬂmL‘WE]’P]@L!"NL‘U‘Llﬁiillsd’msl]@\‘iLLlI'J‘I/IGUE]UVLﬂWJﬂ“UﬂQ

AN 9 LipesualR wadsiesaseenuImeAUisnela

Merriam-Webster Online Dictionary l#aaumuneuasfnin purr lun1wdang e
71 ‘low vibratory murmur typical of an apparently contented or pleased cat or to

make a purr or a sound like a purr.’

Auwdaldrmifsudessssumnandaiasdseanuudiinsduasiiouludine
wazlndiAeaiuided9se 9 veuud nuisusslunmwlne laun ‘Aseesn 9 ‘dudesvie 9
% = a <, ‘ =g P T IR I = P Y oo 1 A
AeLdsadnoUnes’ way ‘nsumse 9 WAy fedudadenld A1 ‘ATe’ Fdunauiunsy
adusydadinganiu wabees oaulal daruvingdndemindesniall viaideansy
wazwafilddin a5y’ JudunIeiiufiy Weveigeinisdadesusndsudesssuys
= =«

Fudadunisasregrananels Tunddsdarduntsudatduminsen wazaiudae

Andsudessssuvnandisuifelaluntulng (equivalent)

2) whinnied wulunti 4

k% Y]
AUAUY unuda

“This dog must still be sleeping,” said the | "W¥ 111 Sanduegy uuiag" wulds

cat in the cockpit, and the horse whinnied | deynainluvissauduisdneuines dila

v
a & o a

with laughter. JUNMITILE 9

Calle

luvSunivsgesnunsglidudsiuunndeiiounindt Sudvnduegilyl

o

Pdnifpumniuseseslsiuud?
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Merriam-Webster Online Dictionary 1% a1 8uu189903A12 1 whinny Tu
119N I ‘to neigh especially in a low or gentle way or to utter with or as if with

a whinny’

2 '
S =

Audaldandeudessssunaniisunssiuaiwinglaun & 9 anuluunuda

uoiluoa W5y a9ATIINUNYEITTIWART (Toyun gassanuwdd, 2555, il 19) waiilddin
“F1512° NLANAINAUATULN DVE18DINSAUELIUDIANAULFSISSTUIIRUY TuNLND
Wun1sudardudinsen wazaualeaasuldeoesssuyinnieusaealdluniuilne

(equivalent)

3) caw wuluntin 7

fualu unuda
The crow cawed out, in his powerful 9130907 9) 90NINEIET LA BIS UNTINg
voice: 1 "anuvisassndniasagluauas!”
“Animal council in ORDER!”

Tuusundniiasesnddsdninndqey Fudunisyeadieidenr 9 vesdnilu

A9 grak

Merriam-Webster Online Dictionary l%A3umuneuasAI1 caw Tunwdangw

11 ‘to utter the harsh raucous natural call of the crow or a similar cry’

Aulaidenlddndeudsssssunanieuifssduniwinglaun 7 9 el
Waunsy aduneludineaniy wabeee oaulal danunungdi @esfewmseidosen
1098 wazdinsldmduievenindudssiidmanenss Wewindnmneenmdamaiad
< N9 1o (Y 5 = < a a a o | o A =
Judselen waitldandn See’ Faduneniiuiy lievergeinisdadsavesdndouidss
sysuvd Tunifsfaduntsudaliudiniesn wasmudiedndeudesssuvffiiieudes

Talunnenlne (equivalent)
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4) mutter wulunin 8

AuRUY UNLUa

“Takes a minute to get going, doesn’t he?” | "laflnaruruninagla ol nuiuy

muttered the dog to the bear. Judilvindiis

TuUSUNTUNUUB N NI NS 29N DN1DBNANEIT bWS LIRS DINAIUTEING

Merriam-Webster Online Dictionary T¥aaununad11n mutter lun1wdangy
71 ‘to utter sounds or words indistinctly or with a low voice and with the lips partly

closed’

AwdaiianidnisulameAdeudsssssunanisudesdiuneinelawn Fudr
9 v A ¢ = o - A T~ |
wauunsy adusudadaeanuy webeee oaulad nungds eananseuuiiuv galu
vsunmnid sk liniiilaed denisldideaun g mszass o udanlind lidnidu
willowimthdnsununlagu wagwgildardn ‘U ekanseinsdadesdouiuuiy Ty
o F= a o a v o o = ad a = Y
fddsdadunsuuailuainien wazaudleandeudessssuviffiisudecdaly

mwlne (equivalent)

5) hiss wuluun 15

v v}
AUAUY unula

Surprised by the bear’s anger, the baboon ma’wé{’mimﬂﬁumﬂimﬁmﬁwﬁimﬁmgm
bared his teeth and rang his bell, and so ﬁamguLL&JﬂLG’ﬁymwaNﬁumzﬁﬂ G
the cat hissed and arched her back, and | Juilwanalnasia fh¥eed o wansgudiiiu
the horse whinnied and stamped his feet, it Snn¥eem 9 WATVUIMIDE1QUAEN
and the crow cawed, and the dog barked

angrily.

Tutsunvagnnumadiwnnalunisasnsuuwdslananisunou 919159

[

wyudimglinuIaulugureuLnuazninawiume Weldasldduguiunialulnnszdnd

o = v e

M el =2 1 a1 ) o v A = Y 1 Id v &1 &
FDUNAN NS Ll ULIA "U\‘i@'ﬁﬁll'ﬂLUUH@’JWQﬂWﬂ%L‘U@\T MU IR ULD BT UARIU AL A

Y 9

1%
a o

1 = 4 a a 1 A o o A @ 1 as 1 A
‘1/]’1LG]iEJlIG]EJEjLWi’]SIﬂiSVIQﬂaQﬂa’YJM’] LIBEANTINIDU € Wiunriasvinlauandsdesnnta
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Merriam-Webster Online Dictionary TA11uuu18@131 hiss Tun1w199ngwin

‘to utter or whisper angrily or threateningly and with a hiss’

Juaidenldmsuvasedideudsssmmnadisudssiuawlneldu i
nauynsy atussindinsaniu wabeee ooulay munoie Fosfuduiuogiadoga
Lidnlnfn waznuldunudsausnyldiguiu wazimgildddn 9 ileuansensdades
Founvviudiogiioundlailivihdreny luiididadunsuvadudinien uazaudae

Adeudessssuvnaniisufeslaluntulne (equivalent)

6) whimper wuluwii1 55

v s
AUAUY unula

. . Y] ' ' v & a v
The dog was still barking. The horse Mmmmmﬂwqm U1ATNEG € BN1F8INN
whimpering. The crow cawing. The baboon | ¢ auyuauiiuegiunIgnNsa Jantnss
furiously slapped the ground and gnashed JadunantiuTsdunsi

his teeth and rang his bell.

Tuusuntundudsdouanionsualvesdninng g naIniiuingadauiyu

TadlnssauneneIuagynend wivadugelileviu wenisalivinlidaidau o o

mmi’ﬁmmmﬁqﬁﬂﬂﬁqﬁ PUIRAUFT INANLANED LAZDNIRNLD

Merriam-Webster Online Dictionary 1¥iaanumune@ni1 whimper lun1wsangy

11 ‘to make a low whining plaintive or broken sound’

v & o v o a ad a a ) P |‘ﬁ/ y
Auaidenldnisulasmedifoudsssssusaniieuipesdiunwinelaun g 9
R TildA31 ‘As1e’ Wiy lieveneenisdudsavesddeudsssssumantuuiumdunis
AT1anIAunnlangs Tunddsdardunisudatduminsen wazaua8ALa guLdes

sssuvAniisuAeslalunienlneg (equivalent)

7) hoot wulunti 70

£ LY
AUAUU unuda

The baboon, triumphant, threw a hairy arm | #auyuiantasudevuy gleunyeduud?

into the air and hooted with pleasure. Ansesd 5 FBAILALY
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Tuusunlndn@adudaishaaeatazuuulmaliianuyed wazldufiniliuyed

¥

YUy AN TeseenuImeAUAlaenuDUL

Merriam-Webster Online Dictionary 1#a11u9u18A177 hoot Tuniwdangwin

‘to shout or laugh usually derisively’

Audaidenldnisuvameiswdssssunanieufssiuniwineldaun 9
WauNsL adusvdadinganu wabeee aaulal munelis ldesgiSonvseuusustina
wazmaiildadn ‘fiee akantenisdndesdsusuutugsuuiundsenldeniauans
9113A18 fiesdndesds] 9 Fudulumuguiiduvedsuiyundanuiuladniinuesaain

| oval vee o av v o a = o ¢ a A8 a &
niEBu Jawansmnuidnesnunlinse q dledrsunssiviloudniviseiia Tunddstedy
n1sudatdudin3en wazniudreandeudessssuyrfiiisuidssldluaiwlng

(equivalent)

8) swish wulumun 79

14 Y
AUAUU unuda

The cat seemed suddenly very tired. Then ’;q' 9 WA o UNUALTITUNR B 5 974

she gathered herself, swishing her tail. ARnaga@emaIn 9 T

Tuusununmdmedasesihenuuiufluiivssguanideddnedla usgavinen

FnguavneeuiaRlaenITaemsituINIAILYI L AAIE aUT

Merriam-Webster Online Dictionary 1#A1unsneA1d1 swish Tun1w18angwin

‘to move, pass, swing, or whirl with the sound of a swish’

[%
v v

Hewndudalunwdinguinisnanpedeves swish dsduguiadadenld

nsudameAnfewdsssssumineuiesiunwmivesny loua 39’ lunaunsuaduud

= o 1 % 5 cova s A 9 v ya v oy 9 1%

U nneds desauniuly wagldnsgnalidu 2 nersdielidesenilnalfesiviuatu e
[ (A = y g 1o 1 o y d' oA a & oA o

Jud3n 39 97 waswaildandn ‘dreluun’ weuansennisdedesdousuutiulunilsae

Wunisudadeainien wazaualgandeudessssuviffiisudedaluniwing

(equivalent)
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9) Squeak wuluwntin 91

v LY

AUAUU unuua
“WE ARE BATS!” roared the lizard. “UINLSIABDANA” NNENEYASIU
“SOUEAK ON!” 50430 ¢ 8"

“Squeak on,” echoed the bear, tryingto | "$833n 9 &' wiazlnuADINIL WBIUAL

get in the swing of things LIWINAY

v L3 1

luvSunilaundnanifaspzwuudsditisuyudiaeiuianidnydsenineme g

1% v v

v ¢ q' = o

a 1 & ' A v o A 1 & v
mmSﬂwuuuammuﬂamqm’awﬁ’]muaq ﬂﬂ?ﬁ]ﬂﬁUﬁUﬂﬂ@J@@ﬂlU?’]LUUQNF’]’]’JUiSLﬂWIMU
S [y 1% o o A & o w = a a i3 13
ﬂﬂﬂﬂLﬁS@@UﬂﬁUWiammﬂﬂ’]ﬁﬂmL‘UUﬁIaLLﬂu‘l_J'i%‘i]'W]’l"'(NWEJ'WEJ’]JJL@EJULLU‘ULE?ENi@\‘iLWiﬁ@JLﬁﬂ

YDIA19AT?

Merriam-Webster Online Dictionary 1#a11u918A191 squeak Tun1w18ing

11 ‘to utter or make a short shrill cry or noise’

AuUaidenlinisudanmeaidgudssssunanieuasaiuniwingloun an

, = & A A = = v % a a o T
7 Fedudsenaulvedouuuuanidesnin1isesass 4 musssued waslinisgiAieus
! < = o o =] b4 v U A i & g 1o (Y a,
vaninludesiidevasasaailouliyi1an1ifiaay 4 fesdnmu uwasinailddndn Sodd

o w 1%

iendntonsdndesdeuwuuiy Wumdsdiaviniivilidaesidninmameniuwdienig

Tunidsdadunisudardudinsen wazniudreaasurdassssusianinauaealaly

mwlne (equivalent)

10) huff wuluntn 102

k% Y]
AUAUY unuda

The dog huffed but was mollified. ningudesilnvhalanasuasian

a

Tuvsuninunlinelaiuuasonauesiiemilignn wigavnewnidndulade

IszdeInsANLswiennn gavneundsreslaifuaaiiowndyyrinvzldldidusn

Merriam-Webster Online Dictionary T¥aunu18a131 huff Tun1e189ngwin

‘to emit puffs (as of breath or steam)’
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v a v v o a a ad a a Y] Y
ngLL‘UaLaaﬂGLGUﬂﬁLL‘UamsJﬂWLa YULAUITITUVIAN LN Y ULA EJQﬂUﬂ']‘U']IV]EJl@ b

Fanw wauunsy adusstudineaniu wabeee soulal vuneds deosegrudsamela

A ! =]

LS9 9 LIaviesunn q wazwnilddA1in ‘dudes iislanensdudsudeuiuutiulag
USunuusladadeseanun wenansaylinels Tufitdsdaidunisudaduminsen was

aufleadeudessssuvandisuAedaluntulneg (equivalent)

11) creak wuluntin 111

U LY
AUAUU unuda

The tunnel creaked. QI@Nﬁé'u@Elm

a k%4 1A v A = a dll 5% <
Tuusunglusdlndrzaditamsasunuaiiosnniiauiunioulmegmuuuiy

v & = & o =3
L3A1UTUY muuqimﬂmamamL.mammﬂemsuu

Merriam-Webster Online Dictionary 1#m215u18@131 creak Tunendingein
‘to make a prolonged grating or squeaking sound often as a result of being worn-out’
Audaiienidnisulamemideudessssuniniiisufssiuatwing laun dege
Tunaunsuufvu vuneds d@esisegradendend lnaidesilidudoswuanas maildai

AU WsnanseINsdudssdsunuutiy Tunidnadunisuladudinsen wazaiuaauan

eudessssurfndisuifeslaluniuloe (equivalent)

12) zoom wulumun 157

fuaitu unuia
Edgar, experimenting with the controls, Lﬁmm{wmaammq;quma NOUIY
pushed the throttle ahead and widsudusaRumin way nsuia!
SCREEAFWOOSH)! wWInwsUIaasluedly
They zoomed down the tunnel.

Tuusunilifinduseninainquusswsnmasauniuniesaliluieiusasudsng
< ca = - =] a ::4' s v o = % Y
Wan1snaulasennIesuddiusowasfinnaieseud wirudninaundusaluaeiulag
(Y Y & o o o @ % M v @ a o o =
arendunudu safivianuaduadaudaniunildaluealisiuin inadesnisiadaud

2819570157
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Merriam-Webster Online Dictionary 1#Auusned1i1 zoom lun1wdangwin

‘to move with a loud low hum or buzz or to go speedily’

AuUaidennisulasmenianumnedisuidssiuniwing fe Uin wgilde
31 ‘e dedudnielulssleaiildussneensdadsadeusuuanusivensaioulva
aslUluglusd Tunfifsdadunisutanieanien wasatudleandeudessssuyian

WisuiAeelaluntelne (equivalent)

13) click wuluntih 167

U LY
AUAUY unuda

The scorpion hopped off his leg, pincers | witasnszlanuhea #luAuN3N 9

clicking.

Tu‘u%wLﬁmm%maaﬁu‘uugmmLLmﬂaa wgUe9RalUduUUINYR L NaUBNIN

v A

Wansiddulanadisaduey wewan1siudrTeninesn wusesdaainiiuagnily

1
[

AUFILBUNALASIFITVY

Merriam-Webster Online Dictionary l#aa1uman8a131 click Tun1w18anguin

‘to strike, move, or produce with a click’

Hudaidenniswlasigmndainunuigifisuidssiuatwilng fe nin lu
Waunsy atusydndineanu webede oaulal wneds @ewesdagunia lang
Y Ay Yo A oA = = a ‘:4' ! N v
nsenuiu maildandn ‘nilu’ iWeunansonisdudssdsunuunuusuniuasdamiuiig
v a o Y 4= a o a 1% = =
nsgnuiuawindesss Tuidddadunisuvaldudinien wazaiudreandeudes

sssuvANisuReslaluntwlneg (equivalent)
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14) whoop wuluwii 177

115

1% /
AURUU

unuua

This stretch of seaside woodland was thick
with them, a great whooping, hacking,
arguing, feces throwing, fur-rending
maelstrom, much engaged in lovemaking
and arguing and pounding of the earth as

they waited for ... the signal.

Aa @ < v & a
Taewyueginlunusiulafawssuns.a
TUauiieUn waindunsegg 9 Aenwyniia

NLLATLLUNIZ WIS LEUDLAZAITU NU

'
t

| v < o & v
panu1ulunun Urannaun U NUL

NeE1EAUNUUITS vuesaa... e

DAY

Tuuungedamdafionyniiuanie n1sindn fiesdudeis] o wssunseusely

2L UTUYBE

Merriam-Webster Online Dictionary 1#a11uue@131 whoop Tun1wsing

11 ‘to utter a whoop in expression of eagerness, enthusiasm, or enjoyment’

AudaidenldnisulameAideudsssssunanisunsaiunwnineloun <7’

Wauynsu adusstudinganu nabeee oaulal vineds @eegisenvseuuiuegens

d‘ 1 o
LAz ildai

[3
U

N599° LNLEAIDINNTALASALULUULY IA8UIUaNDIAIINNTEANEDYNN

& X ft Y Y 1Y = Y N ¢ Afe o < I o a
WQ@U%ULLWUNH@SQQI@Q?@QL@iﬂmWiauaﬂ@Ja"zﬂmwwﬂ 1u1/I1J’~i]\mE]L‘lJuﬂ'liLLUaL‘lJumﬂSEn

v o a o ad a = .
wazmusefdsudessssumanisuidsslaluntelne (equivalent)

15) shush wuluwin 187

v L%
AURAUU

unuua

Others took longer, but then they crowded
in, shushing each other.

(%

f29UlLIa1UIUNI1E LA DU LA LAININ

o

uhgugY dedesd q Tiaududey

-3

=Y

Tuusunilidani1suaniw erak Tupsdsuryuuasdninadu q Mdeanisendng

wugNYEd Wansnaanndayadesun Sauyuiidu 9 Jdadedidniuoniuundes

P I s v o
\iavriladanisualidn <

Merriam-Webster Online Dictionary T#asumsnea1in shush Tun1wsangwin

‘to urge to be quiet’
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v = v % o a a ad a a ) v e
QLL‘UaLa@ﬂ&[fﬁﬂ']ﬁLLUa@'JEJﬂ']LaEJuLaENﬁﬁﬁlIGU']WV]LVlEJUL?"IENﬂ‘Uﬂ']UWIV]EJVLWLLﬂ "177"7

=

NIWYNTUNAYY 18D LHsaguY a5 IUnsoUanRey Y3aLuLdedae Lagve
Tafa ‘dade Wisuansoinsdedsadeunvutu Tuntfdadunmsulaludnien way

aufeadsudessssuvfniisuiAedaluntwlne (equivalent)

5.2.1.4 andeuldessssuvifiisuifeslaluntwilng (equivalent) s2ufu
A1509AA21U AB N1TLEN1SAANNTRIA I UUSETeRaUldAwUaT iiANNg1ININNIAURTY
warldasrusenaumadesdnesidsudsssssumanieuneslatlunivneasliulselen

A28 WUNIMUATIUIU 1 A1 tokn

1) clatter wuluntin 77

v LY
AUAUU unuda

He was just leaning in for a long flat one, Lﬁmﬁﬂé’aﬁuaqmums@ﬂquzmé’wﬁﬂé?ja

perhaps some kind of scapula, when the ﬁﬂ%LﬂUﬂ'ﬁz@jﬂazﬁjﬂ ﬂ'a‘uﬂﬂaﬂﬂizfﬂﬂ%

. . a ! Y a U
pile exploded outward, bones clattering. FELUANINTEINDY LHLINTEANNTLNUNY
FannwANe

luvTunminmawewnseanidietesnung weidanlawdiwaziasldudiag

TeuBuan fasu 3 sfivisoanunainnasnszgn vilinssgnnszdnnszaedadsnsenuiu

Merriam-Webster Online Dictionary a3 umunsa1dn clatter luniwigangu

11 ‘to make a rattling sound’

| = a

Auvaidenldnisudameddeudsssssunaniisudssiunwivelaun on
ung wawynsunRvy wuneds @esegrsveandanssnuduin 9 wezldnisdidniiousven

(%

JInsegnnounnsenUAUdvaIeBuaINUITUN wnAlda1dn @eanTenuiua’ iiouans
= = S = & A A o A8 a_
ansdadesdsunuuivgatunmsinudinludedmnszgnnsgnuiues lunidenaluns

v o = ad o a . ' Y
wladleAdeudssssrunaniisufsslalunielng (equivalent) saufiunisaanndy

(paraphrase)
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5.2.2 mswlanieaflalyadeudessssuuns
Ao Msldmetingu 9 WU An3e wazaun Alidideseunazanuninededs
ASEYULUU TRENUINUUS UM UNNSHENINS81UINNI189AUTENBUNIELS AIUUATLERS

9IN1TdWAIMIN 81789 1Ua 19T 9 09AUTENDUAIUNITNA (saying) UINNTINITHANAS

(showing) I1uIUNIVLA 9 A1 AeselUT
5.2.2.1 agiaiy 31uu 8 A1 LeA

1) puff wuluni 5

1% L%
AUAUU unuda

A aday

. . A é’ Y =3
The dog, puffing out his chest, was pleased | #118ADNVUNIIZFANTUANLLUIUTNY

to be consulted.

a H Ao w Y o i = = | =
TuvTunidunsiirdwmwindnilsay szliosnlilasivainziuuldssds o 39

a o

a = o = s = &Y= o ' a e a9 a
ﬂEJLWlIE]u‘U'ﬁﬂN’Wﬂ‘UWlI'] Lﬂamﬁmﬁmqﬂiﬂwqﬁmqﬂzﬁﬂﬂiﬁ] LLﬁ@QV]']V]’NEJ@@ﬂLW'ﬁ’]BEﬁﬂQ@JIﬁ]ﬂﬂ

TABIRAANBLANUS N ER I ulA

Merriam-Webster Online Dictionary Tvimnumangddn puff out Tun1wsangy

11 ‘to make (something) larger and rounder by filling it with air’

Huwdatdenldn1suuameAniengnennunisinuImani&wmanayinniele
020 oilla uandlviviuielidede 9 vesniidnegslsiuansesnuivuiu lfiavivdouds
p19gndngdldine luiidddaidunsuadasditlulddndoudossssuviuvunisld
AviiaLdu

2) coo wuluni 18

1% L%
AURUU unuua

“|

can get some, soon,” cooed the | "“AeslUteruniulyidn” feuiyunaey

baboon. GRRI

3
(%

Tusunildsunyumamenadedliiinaspziundssinmuies

Merriam-Webster Online Dictionary 1#A11uu18989A171 coo Tunendang
11 ‘to make the low soft cry of a dove or pigeon or a similar sound.’
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AuUadaldanseniioussenensentulyinsanuuTuniaauyune1e1ung oy
v 9 v a DY a a A= a & v o Ay 19 10 o
dliaadesnziuutiediedaenisinduuy Tunidsdalunisuladeanlilyidndeu

Vg9 IINVIRRUUNIS MR TALAL

3) purr wuluntin 23

v LY
AUAUU unuua

Horse, purred the cat, please | "U1" LUINA "LIYNAADLODY

continue.”

Tuvsununuenbidiuansauiuluiussyusie Wesanneuntillaudaisn

audniindmeanaly

Merriam-Webster Online Dictionary l#auusneveda1in purr Tuniwndingy
71 ‘low vibratory murmur typical of an apparently contented or pleased cat or to

make a purr or a sound like a purr.’

a [ ' I a Ql' I = M v =) ! 1
UiUVl@QﬂﬁTJLUUﬂTEﬂV]LL%J'JWﬂ@LUULﬁEJ\‘iLLiJ’Jﬁii%JW] luimiwmaiamimmmﬂm

v
=

9 fetuguiaiadentdinien ‘e’ wihtu luiifdadunsuvadeailidlyadeudes

§95UVIRLUUNIS M AT RALAY

4) boom wuluntn 89

1% L%
AUAUU unuua

“APOLOGIZE!"” echoed the booming | Tnwiil' Hideswadsnseiudu

voice.

2 v
1 (% L3 1

luusundfsndndiiendeeglunidesnislavan vil wud wagdsuiidunlu

q

910uwn wsiusyleausnisiunainidesiaudnisiaunnla AsnndndRauelnuiafdnavinli
o o A

Andesdanesamiouiy neuszAsslnauianwesdiluaiusingaalidnisiduiiuluy

AIYNAY

Merriam-Webster Online Dictionary Ta11uu186131 boom Tun1w18ingy

11 ‘to make a deep hollow sound’
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4
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dnvauzidvadsiudinduddoniunwsinguserneud Tuiitdddaidunisuladaedii

lalgandsudeesssuvrfwuunstiasiaiiy

5) squeak wulumni 91

1% o/
AUQUU unula
Who gave you the right to squeak on? ’Lmauzyﬂmﬁlmmwmmm ANAREINC AR

he demanded.

Tuusuniln amlmwaiwmwmLammamammum

Merriam-Webster Online Dictionary l#a11umune@131 squeak Tun1wisangy
11 ‘to utter or make a short shrill cry or noise’

AwUadadenudanmuuiunsmemnieTinseiuuiun Wildldesdusenounades
A & o a a a ~ [ Y o 1 1 & A a
MmduAdswdeesssned Wesnaziilialulsylvauvanuuse wagluidundeuldlu

nwline Tuitfedadunisulasiearnlildaasuidessssusfwuunisigavtiabu

6) bump wuluni 104

v LY
AUAUU unuda

The bear’s nose bumped against ... a train Q;Juﬂwu%;ul,mﬂu...iwialw

track.

Y

Tuusunmnnuanmaaaululudfideain sefuluaamsly wilfim&ei&uiu

agvseiinge s Anumsluimeudiynlurudniusesalined

Merriam-Webster Online Dictionary 1¥a11uu118A131 bump Tun1w1gangw

71 ‘a sudden forceful blow, impact, or jolt’

AnUadudentdmnien ‘vw AliauvnemumiUalunundingy wagnsanny

9/
==
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7) zip wuluntih 145

v LY
AUAUU unuua

Together he and the cat zipped through | WiuuuIAsgaasnwInsu It udlunsou

[y

the aunt’s legs and escaped. nu

Tuuunmniuwaamaiwiidhvesdaniseiusgawss esendifenisin

(%
[ Y

Fainaansluiu

Merriam-Webster Online Dictionary Ta1u%18A131 zip lun1w1danguwin
‘to move, act, or function with speed and vigor or to travel with a sharp hissing or

humming sound’
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8) croak wuluntin 149

1% L%
AUAUU unuda

[y [y

“Greetins,” he croaked. “Lovely day, | "a3af" Amvannaidedni “Tutliufug a1
NALFIAT

innit?” bl AL

Tuusunananiisuarsandanunddinguuanun wavinnnededesindudn

ANWALANIEA?

Merriam-Webster Online Dictionary 1¥Auusned1i croak Tun1e1dangwin

‘to make a deep harsh sound or to speak in a hoarse throaty voice’

[

v & 9 o a ~ =~ | & =~

AuUaidenuuanieinssfivetsdnyazveadeaununisldesduseneumades
A ' o a a oA T= o Y o AV 19 10 o a
Wesanlunuanfsuidssluniwing Tundasdadunisudanlaaif luldadaurdes

§95UVIRLUUNIT MRV RALAY

5.2.2.2 ANUAdY 91U 1 A1 LanA
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1) grunt wulunt 3

1% LY
AURAUU unuda
But the bear only grunted. WANIRDUNAULAT

Tuvsundussuiiaundnanineasfulfun1auideanundanuie Tunauusin
1 a1 = a = = = 1 = L] =
UaNUWANIIuNIIEINENg Muaeneeufaindmenisnadendu winduadudes grunt

ABUNAUNU

Merriam-Webster Online Dictionary l#aa1suusnea131 grunt Tun1e1dangein
“to utter a grunt’ wazlu Cambridge online Dictionary 1WA 1unU18A171 “to make a

short, low sound instead of speaking, usually because of anger or pain’

Audaiienidingniu ‘& lunaunsy atusvdadngany walbeee saulal

nneds Anasesnuuantaulinelanseulanta uavluadadn (Wissas Wugwsn, 353)
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unil 6

ayUNaN1sIBUATUaLEUBLUY

ya o

TuunflIenumuingUssasruarauufgiun1side s1enukaraiusenansive

[y

Wendeasy uaglitoiauenugiionndulstlevisenuidennederlusunn

6.1 NMIMUNININYUILEIALAZANNAFIUNTITY

ATI989ITD “NITANYILLININITUUAAE8ULEDEIINYR (Onomatopoeia) Lagn1s
ihlldlunsuawaiiensiies The Council of Animals 484 Nick McDonell” sjsfinyneud)
uaznaIsnsuUadIdeudsTTIvAveIga e 9 waznsdlAnwiiiAeades ileshluly
wlarndeudsasssuniluwafensdos The Council of Animals ¥®4 Nick McDonell 910

@ <
Aedanguiuniwineg

6.1.1 NMUNIWINQUILAIANISIVY
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Feaniunisauinguszasantaszyld nanfe Anvinguiuasiuiniewing q

eXe

W87 09NUNISHUAAILASULEEISITUTIR tALA ANE1LYDIANALULALISTIUYIR NUNTUD9
ANAYULADISTTUYIR ANWIANLAYULEDISTINTIAIUAIUAS &) TINTIIUTELANTVBIALADULEDA -
555095 AdsUdRETIHEIRlUABVE LazAIAsudEs TR IUATWSNg Y

31NN15ANWININTRUTEAA AT A oW d 8 9555UIRNINTY wagnuIn
) a = al (v 1 Y ¥ 1 o a a
ANAIULEBITTINYIA lUNTIBINguotanUsaanladu 2 Uszan taun 1) Adeudss-
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(Relevance-Theoretic Analysis) vaat582lny @191lulazuasiiuani windu (Ryoko
Sasamoto and Rebecca Jackson) il inguszasAnsdeasvasAnasudesssuyia
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